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Kgl. Anordning af 16. November 1906 angaaende 
Undervisningen i Realklassen. 

Dansk, 

Øvelse i Læsning fortsættes. Maalet for Undervisningeii skal 
være, at Eleverne kunne læse Prosa og Poesi, hvis Sprogform og 
Indhold passe for deres Standpunkt, med Færdighed og Sikkerhed, 
god Udtale og Forstaaelse saavel af Sprog som af Indhold. Der 
skal lægges Vægt paa at gøre Eleverne bekendte med værdifulde 
Værker af den danske Litteratur, saaledes at de derigennem vejledes 
til at kunne læse saadanne Arbejder med Forstaaelse. Til Under- 
visningen i Litteratur bør der knyttes Oplysninger om de Forfattere, 
der læses. 

Endvidere skulle Eleverne øves i mundtlig Fremstilling, saaledes 
at de kunne fremstille i Tale et dem bekendt Stof let og klart, i 
god Orden og i et rent Sprog. 

Undervisningen i Dansk Sproglære skal omfatte Formlære og 
Sætningslære. 

Endelig skulle Eleverne fortsætte med Øvelserne i skriftlige 
Fremstillinger. 

Min. Cirkulære af 19. November 1906 angaaende 

Undervisningen i Realklassen med Udkast til 

Anordning om Realeksamen. 

Dansk. 

Hvad Læsning angaar, henvises til de i Bekendtgørelse af 1ste 
Juli 1904 om Undervisning i Mellemskolen givne Bestemmelser, 
som ogsaa bør være gældende for Undervisningen i Realklassen, 
naturligvis med de Ændringer, som det mere fremskredne Stand- 
punkt medfører. Man vil saaledes her kunne gaa noget videre i 
Retning af »Ordforklaring«, kræve skarpere Begrebsbestemmelser 
o. s. V. Selv om den egentlige Genfortælling af det læste maa spille 
en noget mindre Rolle i Realklassen, bør man dog altid sikre sig, 
at Eleverne forstaa, hvad de læse. Øvelse i Læsning bør, naar det 
lader sig gøre, foregaa i selvstændige litterære Værker. 

Eleverne skulle ogsaa øves i at oplæse uden Hjemmeforbereddse 
saavel Prosa som Poesi. 

»1830533 
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Litteraturprøverne bør fortrinsvis tages fra det 19de Aarhun- 
dredes Litteratur. Af den forudliggende Litteratur kunne som pas- 
sende Læsestof vælges: Prøver af Oldtidsdigtningen, Sagaiitteraturen^ 
Folkeviserne, Holberg, Ewald, Wessel, Baggesen. 

Ved Undervisningen i Sproglære gives der en systematisk Frenn 
stilling saavel af Formlæren som af Sætningslæren. 

Der lægges Vægt paa, at Elevernes sproglige Sans og deres 
Evne til at forstaa sproglige Fænomener udvikles. Undervisningen 
bør ogsaa lejlighedsvis belyse saadanne Sider af vort Sprogs Byg- 
ning som: Lyden, Orddannelsen, enstydige Ord, fremmede Bestand- 
dele i vort Sprog, ældre Ord og Ordformer. 

Eleverne bør ikke blot øves i at skrive fortællende og beskri- 
vende Stile, men ogsaa i at give skriftlige Fremstillinger af anden 
Art. Blandt disse kunne nævnes Omsætning fra Poesi til Prosa; 
dette er en Øvelse, som hidtil væsentlig kun har været anvendt paa 
de tidligere Trin, men den kan med godt Udbytte ogsaa anvendes 
ved den mere fremskredne Undervisning, idet selvfølgelig Valget 
af Digte maa afpasses efter de forskellige Alderstrin. Denne Art 
Øvelser ere ikke blot ypperligt skikkede til at udvikle Elevernes 
Tænksomhed, men ogsaa til at prøve deres Evne til at gengive et 
foreliggende Stof i en klar, godt ordnet Fremstilling. — Af andre 
skriftlige Øvelser kunne nævnes: Affattebe af Breve, Ansøgninger 
og lign.. Omgivelse (Referat) af noget, der er blevet mundtlig 
fremstillet (en videre Udvikling af Genfortællingen) m. m. 

Fordringerne ved og Eksamensopgivelserne 

til Realeksamen: 

Prøven er saavel skriftlig som mundtlig. 

Skriftlig Prøve, Eleverne skulle skrive en Stil over et Emne, 
som passer for deres Modenhedstrin ; Stilen kan enten være be- 
skrivende, fortællende, gengivende eller af friere Art. 

Mundtlig Prøve. Der prøves i: 1) Oplæsning af Prosa og Poesi. 
Eleverne skulle kunne gøre Rede for, hvad der er Hovedindholdet 
af det, de have læst op. 2) Sproglære saavel Formlære som Sæt- 
ningslære. 3) Litteraturkundskab. E>er opgives til Eksamination 
mindst 2 større Digterværker af bekendte danske (norske) For- 
fattere, foruden mindre Prøver. Eleverne skulle gennem Samtale 
med den eksaminerende Lærer om passende Afsnit af det gennem- 
gaaede Stof vise, om de have tilegnet sig det. 



Hf anbet Itvab om tyclgc 1)unMngøbane. 

(Ben celDte Bt>da). 



[$elge ^unbtngdbane §ax)be ægtet 
Salf9rifn Signin, battet af itong 
$^gne og Bø^tt til ^ag. ^Ige 
brabte $^gne og bleo ber|)aa falbet 
af fin SRaag, S)og, fom efter S)tabet 
reb tU @igtun og melbte l^enbe, l^oab 
ftet par. %\l Btox loab ba 6igrun:] 

Dig fiol aQe 

bent, 6u ^apbe 
Qelge fporet 
veb 6en lyfe 
Cynets Strøm 
og peb paabfolbe 
X)ope«5ten. 

Sfribe ej bet Sfib, 

fom unber big ffrtber, 

blcefer enb bitbeft 

Ber efter W9I 

Springe ej ben Qeft, 

fom unber big fpringer, 

ffont faft big følge 

^jenber i ^æll 

Bibe ej bet Sp«rb for big, 

fom bu fotnger, 

uben big feb 

bet fynger om Qopebl 



Da par paa big ^cepnet 
Qelges Dob, 
om Darg*) bu par 
i pilbene Sfope, 
uben (Øobs, 
uben (Øammen, 
faftenbe, naar ej bu 
paa 2(absler fprang. 

[2)ag oilbe gioe fin @^{lev 9^er for 

S)rabet, men (enbeø Soor oor lim 

Stiage oocr ^elge:] 

2Ubrig ftbber jeg 
pcb Sepafj«Ibe 
i ©ry eller Kpo^Ib 
glab peb Cipet, 
om i (f(tt ej atter 
^ilbingen-) ftraaler, 
og ^ib unber XJiferen*) 
Digbter*) traper 
gulbmilet, og ^yl'^^^"') 
jeg i ^apn fan tage. 

Saa ^apbe meb Hcebfel 
Qelge flaget 

ftne ^jenber og ^jenbers 
^rcenber alle. 



*) Ulo. •) ilrigeten. •) itongen. ') itampftorm o: ©angeren. 
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fom for UIo farer 
ange^ilbe 
©ebcr fra ^ctlb, 
gruopfylbte. 

5aa ftob ^elge ^ojt 
hlanbt ^Ubtnger 
fom abelt poffen 
2tff blanbt Cjorne, 
eller Ungbyret, 
bugpo^bet, 
fom Ijejt rager op 
ooer alle Dyr, 
og jernene funfler 
mob ^imlen felo. 

[©igrung %ttnt gi! om atftenen forbi 
^elged ^øi og faa, at ^Ige reb til 
^^jen meb mange ^ant>. ^un mtMt 
eigrun, §t)ab §un l^aobe fet; Sigtun 
gi! i iøim til ^elge og !oab:] 

Hu er jeg faa glab 

peb oort (Benfyn 

fom ©bins ^oge, 

aabfelgribffe, 

ttaar paa Vd bem ptnfer 

»armt Sytte, 

eQer Dug^glttrenbe 

be Daggry fe. 

Ciflos Honning 

f ysfe jeg ptl, 

fer bu blobig 

Brynje fafter. 

^ulbt er, ^elge, 

bit ^aar af Blobrtm, 

pcebet er Piferen af Polbug, 



^ænbeme flamme 
paa ^ognes ZHaag, 
^por flal, Bublung, berpaa 
Bob jeg raabe? — 

[a)en hfi>t ©elge footebe:] 

Du fun polber^ Sigrun 
fra Sepafjælbe, 
at ^elge po^bes 
af Palbug. 

Du græber^ gulbprubet 
grumme Caarer, 
folflare Sybmo, 
for til Sopns bu ganger. 
Blobige be Kongen 
paa Bryftet falber, 
flamme, folbe^ 
fpalfylbte. 

Vd ffd Pi briffe 
^tn byre 7Xlo% 
ffont £anb og Cfpets 
£yft pi mifteb. 

3ngen ff al fpæbe Klagefange, 
Ser Ijan paa mit Bryft enb 

Saarmærfet. 
Itu ^ar Brube bygt ftg 
Bo i ©rap^oj, 
^eltes Difer 
^os os ^ebenfame. 

[@igrun tebie en €»eng i ©f^Jen:] 

^er ^ar jeg et £eje, 
éfd^^l gjort big, 
Ijdt paanbefrit, 
Potsungætling. 



Dig ml, ^ylUVf 
i ^aPTt jeg fot>e 
atter, fom ben CaxKi 
^blingen leøeb. 

[^elge:] 
Zln ml intet tyffes mig 
utroligt Icenger 
fent eller fnart 
t>eb Sepafjcelbe, 
ba 6u foper 
i bob TXlanbs 2trm, 
^pib i ^øjen, 
^øgne^Datter ! 
og fpeg^) bu er bog, 
f ongebaarne I 

[batten er leben. 2)o er „^itmlovi'- 

tiben" til ©nbe for Den b^be; jjon 

fifier:] 

Cib er at ribe 

robffcere Peje; 

labe ben blege Cober 

Cuftfti træbe; 

Pefl ffol jeg pcere 

for Pinb^ems Bro,*) 

før Salgooner') 

Sejerfolfet Dceffer. 



[$e(ge og j^ond 9lomb reb (ort. 
Skæfte aften lob ©igrun a;crnen l^olbe 
^agt paa $ø|en. SJlen oeb @o(6iærgd« 
(ag, ba 6igrun !om tit ^ølm, !oab 

IJun:] 



Kommen vat nu, 
Ifpis fomme ^an oilbe, 
fra ©bins Sale 
Sigmunbs JCtling; 
om ^erfferens ^ibfomft 
Sfaahet graaner, 
ba J©rne fibbe 
Vaa 2tffegrene, 
og alt ^olfet brager 
til Drommeting. 



Vat ej faa pilb, 
at bu panbrer ene, 
SfoIbung'Dis, 
til Dobning^ufe I 
trtcegtigere porber 
ZlTø, om Zlatten 
Dobninger alle 
tnb peb Dagslyfet. 



*) leoenbe. ^ »egnbuen. •) ^cd^cdi ^<me. 
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Bjarkemål. 



Af Axel Olrik: Danske Oldkvad i Sakses Historie. 

Bjarkemål (Bjarkeiamtalen) eller Hdskarlahvåt (Huikarleop- 
sangen) er en fremstilliDg af Rolf Krakei og ham kæmpere sidste 
tapre kamp under hans frænde Hjarvards overfald, — given i en række 
taler af de to ypperete kæmper, snart indbjrrdes, snart henvendte til 
krigenkaren. Bjarke ligger under kampens første del i en trold- 
domsagtig s5vn, og Rolf er falden, fOr den stærke kæmpe kommer 
med i striden. Men digteren har ikke udført dette Motiv nærmere; 
hans interesse er især hos kvadets lyriske partier, der skiftes og 
varieres på mange måder. Bjarkemål synes at være digtet som en 
opsang for kæmper, der skal i strid. 



HJALTB, ene ude ved nat, ser 
den kommende fjendehær. Han 
vender sig til kongehallen og 
kalder ad kæmperne: 

Vågner, vågner, 

venneskare! 

alle I ypperste, 

ædlingens følge. 

Vågner ej til vin, 

og ej til vivs tale, 

heller til Hildes 

hårdeleg. 

BJARKE vågner og tror, at der 
er kommen gæster til gårde: 
han kalder ad sin smådreng: 

Rejs du dig, Skalk, 
skynd dig at ilde! 
fejer amen, 
pust i emmer! 
knitre lad luen 
af knast og ved, 
godt er med varm hånd 
ven at møde. 



Skalk = træl. Krig (orlog) 
der loves ved gilde. 



HJALTB udenfor: 
Gavmilde konning 

gav til sine hirdmænd: 

sakssværd, hjæhn, ringe, 

side jæmbrynjer; 

hvad vi i fred finge, 

forst ved strid tjenes ; 

orlog skal evne, 

hvad ved øl loves. 

Daners kampfører 
valgte sig de kække; 
nu de raske kendes, 
der hvor de rædde flyr; 
trang er der i kamptummel 
til hver trøstig kæmpe: 
tryggest går hovding 
der, hvor tro hird følger. 

Kårne huskarle, 
kryst om sværdhj altet, 
skjold hængt på skulder, 
skynder jer til valen; 

skal bringe opfyldelsen af, hvad 



11 



bryst åbent imod bryst 
byder vi vor fjende, 
næb imod næbbe 
vil vi nappes som ørne. 

Frenmiest i fylking 
farer der Hjarvard, 
glad ved striden, 
under guldhjælmen; 
grumme Oøter 
gange ham efter, 
med ringlagt hjælm, 
raslende spær. 

Skuld ham ægged, 
Skjoldunge-disen, 
frænde at dåre, 
drotten at svige; 
ør er hun 
og afsindig, 
af onde norner 
til udåd skabt. 

Sidste skål 

er nu hirdmænd skænket; 

efter den ædelbårne 

ingen skal leve, 

er han ej så veg, 

at han viger for hug, 

eller for dvask 

sin drot at hævne. 

Brudt er nu borgen, 
brynjerne sledne. 



økser fælt gnaver 
i mændenes isse; 
Skilvingens skjold 
er skåret af stggt; 
grinden hojt gaber, 
Gøteme brød den. 

Løft nu, Hrut, 
lyslokket pande; 
gak af buret 
for den bragende strid. 

Da opdager han inde i buret hen- 
des husbond, Bjarke, liggende 
i dyb s6vn. 

Bier du end, Bjarke! 

binder dig sovnruner? 

gak nu ud med mig, 

for dig ild nøder! 

bjørn med brand jages, 

og nu med bål fjender; 

buret hojt blusser, 

borgen styrter i grus. — 

Hjalte samler atter kæmperne: 
Fylker fast skaren! 
følg, hvad Rolf lærte, 
Hrøriks hårde bane, 
den ringkarriges. 
Fattig var Hrørik, 
dog han fæ ejed: 
guld kun han sanked, 
ej gæve kæmper. 

Rolf ham med hær gæsted; 
gaver bød da Hrørik, 



SkUving, konge, grind, gårdens led. ringkarrig (p\dn. hnøggvan- 
baugi), den der er karrig med at uddele guldringe. 
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t6iiite for porten 
pungens gyldne byrde, 
strøde for kongeborgen 
kisternes malmpragt 
— ødte på uven, 
hvad for egne spartes. 

Skjoldung ham dog fældte, 
skifted så godset 
blandt fuldtro svende, 
selv tog han intet. 
Intet var så dyrt ham, 
dem det undtes; 
intet var så kært^ 
at det jo kæmperne gaves. 

Segnet er til mulde 

den mildeste hdvding; 

leden er det liv, 

der længst vil mindes: 

så stunded han mod striden, 

som strdm imod hav, 

for saa rask mod fjenden 

som fodrappe hjort. 

Sårstrdm rinder 
fra slagen val, 
Hjarvard i hærdefærd 
Hilds leg fremmer. 
Dog i døden 
drotten smiler, 
[som ved gladest gilde 
gæst han var]. 



Frodes fraende 
på Fyiesvolde 
guldet såde, 
glad udi sind; 
glade vor fyrste 
vi følge på helfærd, 
frejdige i tale 
og faste i hu. 

Troskaben la'r vi kende 
i de tunge sværdhug, 
mindet om stor manddom 
synker aldrig i mulde. — 
Lukket og låset 
lader end hallen! 
tredje gang, Bjarke, 
j^ byder dig ud! 

BJARKB: 

Hdjt mon du, Hjalte, 
Rolfs måg hidse; 
men til stort ord 
skal stordåd svare. 
Bi, medens Bjarke 
brynjen spænder; 
andet han nu agter 
end inde at brænde. 

Jeg er båren på holm, 
bar og liden; 
tolv bo gav Rolf mig 
at råde med alle. 



mild i )}[ammel betydning: gavmild, vo/, de døde. Rolfs måg 
(svoger) kaldes Bjarke, fordi han er gift med kongens søster Hnit 
tolv bo, tolv gårde. 
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[bo at råde 

og rødea guld, 

søster til viv; 

det er værd at Idnne]. 

Bjarke styrter ud i kampen. 

Kaster brynjen, 
når I bane søger! 
kun den rædde 
ruster sig nu; 
blotter brystet! 
bort med skjoldet! 
guldtynget arm 
gi'r ttmgeste hug. 

Vog jeg nys med våben 
den »vilde hjort« i striden, 
slog ham med mit sakssværd, 
det som Snirter nævnes. 
Kæmpenavn vandt jeg fordum, 
fdrst jeg krysted dets hjalte, 
da jeg Agnar ødte, 
Ingjalds s5n fældte. 

Han hug mod mit hoved, 
Høking sprang i sønder, 
blodtenen var brusten 
imod Bødvars pande; 
mit sværd da mejede, 
skar midjen gennem, 
venstre hånd hug af, 
højre fod med i hugget. 



Aldrig var der — tror jeg 

hårdere kæmpe, 

end da Ingjalds-bamet 

æggmødig segned; 

lå han i sit livsbrud, 

lo han imod døden, 

gik glad i huen 

til Oladhjems vange. 

Ulivssår gav j^ 
ædling ret nys, 
ung af alder, 
men ypperst af mod; 
brynje ham ej båded 
eller buklet skjold, 
sent min Snirter 
sagtner sin gang. 

Kommer, I gæveste 
Oøtemes hdvdinger! 
hersbåme ene 
holde nu strid. 

Ædlinger falde, 

storætter ødes; 

ty ktm og træl 

tager ej Hel; 

aldrig faldt — tykkes mig 

tættere hug, 

trende jeg får, 

mens ét jeg fører. 



den vilde hjorte betegnelse for en kæmpe. Høking^ navnet på 
Agnars sværd, blod-ten^ digterudtryk for sværd, herabårne^ sønner 
af herser (hOvdinger). ty ag trctl^ trælkvinde og træl. 
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Ene i live 
blandt livløse 
af valdyngen 
værn jeg bygger. 
Hvor er nu han, 
der hidsed mig fdr, 
tirred mig så frækt, 
som han tolv liv havde? 

HJALTE: 

Lidet er nu følget, 
fjern er dog jeg ikke, 
tung er os trang 
til tapreste kæmper; 
skåret er mig skjoldet 
og af skud kløvet; 
syn for sagn gælder; 
selv du det skuer. 

Strider du nu, Bjarke, 
som du bied fdrre? 

BJARKE: 

Hadingsord hårde 
hidse mig ej længer; 
ikke jeg selv volder, 
om jeg end sent kæmper. 
Sviers sværdklinge 
sart mig har truffet, 
den skar vigklæder, 
som den i vand førtes. 

Bjarkes hustru, Hrul, har nu op- 
søgt sin hårdt sårede husbond 
på valen, hvor striden stilner af. 



Men hvor er Odin, 
gubben den en6jede? 
sig mig, Hrut, snarlig: 
ser du ham ikke? 

HRUT: 

Sænk dit dje, 
se gennem arm mig; 
sign fdrst synet 
med sejrsruner; 
trygt skal du, Bjarke, 
blikket fæste, 
se da og kende 
Sejrsfader. 

BJARKE: 

* 

Fik jeg nu at skue 
Frigges husbonde, 
skjoldets raske svinger 
og Slejpnes rytter, 
så ej med livet 
slap han fra Lejre, 
hævn over kamp-as 
kræved da Bjarke. 

Her ved min høvdings 
hoved jeg synker, 
du ved hans fødder 
finde dig leje. 
I>et skal svend sande, 
der søger på valen: 
selv af livløse 
lonnes mild konning. 



vigklæder, kampklædning, brynje, at se gennem et menneskes 
armrunding er i nordisk folketro det almindelige middel til at få 
overnaturlige væsner at se. mild, gavmild. 



15 

Snart vil os slide 
sulten ørns kløer, 
rovgridske ravne 
rives om vort legem. 
Hugprudy hdjbåren 
hilding det sdnuner 
døende så at favne 
dådherlig konning. 



Esbern Snare og Venderne. 

Åf Saxo (Pr, Winkel Horn). 

Da alle Rigets Farvande, selv efter at Rygen var bleven 
indtaget, endnu stadig hjemsøgtes af Sørøverne, traf Danskerne 
den kløgtige Foranstaltning, at der skulde holdes Tal over 
Flaaden, og at hvert fjerde Skib skulde ligge ude paa Vagt 
imod Sørøverne, saa længe Aarsens Tid tillod det, saa at nogle 
ved at gøre det til Stadighed sparede alle de andre for det 
Arbejde, de ellers maatte gøre. 

Danskerne udrettede nemlig med faa Folk, som stadig laa 
ude, lige saa meget som med store Krigstog nu og da. Til den 
Tjeneste bestemte man, at der især skulde udtages unge Mænd, 
som ikke var gifte, for at ikke Længsel efter Konerne skulde 
svække Krigsfolkenes Mod og Iver. De fik Absalon og Kristoffer 
til Høvidsmænd, og de nøjedes ikke med at holde sig inden 
for Landets egne Farvande, men besøgte ogsaa Rygens Kyster 
og Bugterne ved Leutz. 

I de samme Dage kom de Sendemænd, Kongen havde skik- 
ket til Rom med Begæring om, at hans Fader for sin From- 
heds Skyld maatte æres og dyrkes som Helgen, tilbage med 
Brev fra Paven, hvori han gav sit Minde til, at det maatte ske. 



hildingj kæmpe (af hilde, kamp). 
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Saa snart Kongen havde faaet denne Tidende, udstedte han 
straks en Kundgørelse, hvori han stævnede Rigets Adel til Møde 
\ Ringsted til St. Hansdag, da han paa den Dag baade vilde 
lade sin Fader skrinlægge og sin Søn krone, idet han holdt 
for, at det vilde være til størst Hæder for ham selv, at den ene 
fik sit Alter, den anden Kronen, begge paa een og sanune Dag, 
saa at hans Søn allerede i sin Barndom blev Konge og hans 
Faders henfarne Sjæl Genstand for from Tilbedelse. 

Intet ventede han sig dog saa megen Glæde af, som i 
levende Live at se Tegnene paa. sin kongelige Værdighed over- 
dragne til sin Søn. Skibene, som laa i Nærheden, kaldte han 
nu tilbage og bød dem drage ud paa Langfart, for at de snarest 
muligt kunde give sig i Kast med Sørøverne i de fjerneste 
Egne af Østersøen, thi de skulde være tilbage inden St. Hans- 
dag for at ktume være med ved Højtidelighederne. Da de sej- 
lede bort, lagde han derhos Folkene paa Sinde, at de ikke maatte 
gaa for hidsig paa imod disse Sørøvere, thi de plejede mere at 
udmærke sig ved Snedighed end ved Tapperhed og havde for 
Skik, naar der kom en fjendtlig Flaade, at trække deres Skibe 
op paa Land og saa paa Skrømt over Hals og Hoved tage 
Flugten og søge Skjul og give Fjenderne Lejlighed til frit at 
forfølge dem; men naar de saa dem skynde sig med at ro til 
Land, og at deres Skibe havde lagt til paa forskellige Steder, 
kom de straks styrtende frem fra deres Skjulesteder, stak Armene 
ind imellem Tofterne og trak Skibene paa Grund, overdængede 
Mandskabet med en Hagl af Sten og Kastespyd og gjorde 
Skibene lække ved at bore en Mængde Huller i dem. 

Derfor skulde de ikke være for ivrige til at forfølge dem, 
selv om de saa dem tage Flugten, thi der var lige saa megen 
Grund til at være bange for dem, naar de flygtede, som naar 
de angreb. Naar de derfor saa dem vende Ryg og fly, skulde 
de ikke have alt for meget Hastværk med at sætte efter dem, 
men hellere i god Orden lægge ind til Land og ganske rolig 
stille sig i Slagorden. Naar de gjorde det, vilde det være dem 
en let Sag at vinde Sejr, thi de var vaabenløse og næsten nøgne 
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og plejede, naar de gik i Kamp, mere at stole paa deres Snild- 
hed end paa deres Krigsudrustning. 

Efter at have modtaget disse Formaninger styrede de nu 
ivrig ad Øland til, men skønt der paa den Tid var Uvenskab 
mellem Danskerne og Svenskerne, mente de dog, at de burde 
skaane Øen for ikke at tilføje kristne Mennesker det Nederlag, 
som de havde tiltænkt Hedninger, idet de holdt for, at Hensynet 
til den fælles Religion burde gaa forud for Hensynet til Fjend- 
skabet imellem Rigerne. Af Landsens Folk dér fik de at vide, at 
Kureme i Forbindelse med Esterne laa paa Sørøveri i en Havn 
der i Nærheden, og saa huriig Aareme kunde trække, begav de 
sig da til det betegnede Sted uden at ænse Fjenderne eller tænke 
paa, hvad Kongen havde lagt dem paa Sinde. Et af Esternes 
Skibe, som laa paa Udkig, stævnede straks ud i rum Sø, saa 
snart det fik Øje paa dem, idet det foretrak at fly frem for at 
hringe Flaaden Bud om, hvad der var i Sigte. 

Da de andre Sørøvere opdagede, hvad der var paa Færde, 
trak de deres Skibe paa Land og begyndte straks paa Skrømt 
at søge Skjul i en nærliggende Skov. Svend Skøling og Niels 
Vendelbo troede ikke, at det var et Krigspuds, men roede til af 
alle Kræfter og sprang i Land med alle deres Folk, og da 
Barbarerne saa straks kom løbende tilbage, maatte de, efter 
længe tappert at have kæmpet med dem, bøde med Livet, fordi 
de ikke havde lydt Kongens Raad, og da Tove Lange og Esger, 
to ypperlige Riddere i Absalons Tjeneste, vilde komme dem til 
Undsætning, faldt de sammen med dem, hvis Liv de vilde frelse. 
Mogens Skaaning, som blev mere opbragt end ræd ved at se, 
hvor ilde det gik hans Stalbrødre, gik i Land et andet Sted paa 
Strandbredden og fristede samme Skæbne. Efter at have ryddet 
alle disse Mænds Skibe huggede Barbarerne Huller i dem med 
•deres Økser, saa de sank. 

Da Kristoffer saa det Nederlag, der saaledes blev anrettet 
blandt Danskerne, stoppede han op i Farien og holdt sig borie 
fra Land, men Skibet slingrede saaledes, at det kom til at ligge 
:med Siden ind imod Kysten, og han blev da angreben af 

Niels K. Kristensen og Carl Qodvln : Lasebog for Realklaiten. 2 
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Fjenden med en saadan Stenregn, at Skibsfolkene maatte nøjes 
med at skænne sig selv og ikke kunde angribe andre, idet de 
havde nok at gøre med at bøde for sig, saa de ikke havde Tid 
til at slaa løs paa Fjenden. Da Esbem saa det, vilde han ikke 
have, det skulde hedde sig, at Kongen lige saa godt kunde 
have ladet være at betro sin Søn til hans Varetægt, og han lod 
derfor sit Skib af alle Kræfter ro ind under Land, kastede sig 
midt ind i Stenregnen og frelste den haardt truede Ungersvend 
fra Døden ved at lægge sit Skib unellem hans og Fjenden. 

Barbarerne angreb nu straks af al Magt, saarede dem, der 
stod i Forstavnen af Skibet, og trak det hurtigt op paa Strand- 
bredden. Esbem afskød tre Pile med sin Armbrøst, men da han 
saa, at ingen af dem traf, slog han Buen, som han forgæves hav- 
de gjort Brug af, i Stykker og gik fuldt rustet fra Bagstavnen 
frem i Forstavnen og holdt der med vidunderlig Kraft og Tap- 
perhed ene Stand imod alle de mange Fjender en hel Del af 
Dagen. Omsider var han i den Orad forslaaet af Sten og gen- 
nemskudt af Pile, at han ikke kunde staa paa Benene og med 
Nød og næppe naaede tilbage til Bagstavnen, hvor han satte 
sig ned. Som han nu sad dér forladt af alle sine Stalbrødre 
paa een nær — alle de andre var i deres Forskrækkelse sprunget 
over Bord — , saa han Barbarerne entre op paa Skibet, som de 
allerede havde hugget Huller i med deres Økser, og ihukom- 
mende sin fordums Tapperhed samlede han atter sine Kræfter 
og drev dem. tre Oange efter hinanden paa Flugt med de Kaste- 
vaaben, som de havde overdænget ham med, saa at det, de 
havde tænkt at berede ham Undergang med, nu kom ham til 
Nytte. 

Da Kræfterne omsider svigtede ham, og han overvældedes 
af Træthed, saa at han snarere maatte siges at give efter for 
sin Afmægtighed end at vige for Fjenderne, vilde han trække 
sig lidt tilbage for at komme til Kræfter igen, men i det samme, 
blev han ramt i Hovedet af saa tung en Sten, at han segnede 
næsten livløs om foran Bagstavnen. Da Barbarerne, der havde 
entret Skibet, nu løb hen for at skære Halsen over paa ham, og 
den eneste Stalbroder, han havde tilbage, ikke kunde faa den 
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halvdøde Mand vækket til Live igen ved at raabe paa ham« 
greb han fat i ham med højre Haand og rejste ham op, og alene 
Synet af ham, som han stod dér, var nok til at drive Fjendernes 
Skarer paa Flugt, saa snart de kom ham nær, thi de havde 
set saa mange Prøver paa hans Tapperhed, at Synet af ham nu 
ikke indjog dem mindre Skræk end hans Kræfter før. Da han 
omsider kom til sig selv igen, spurgte han sin Stalbroder, hvor- 
for han ikke lod ham i Ro, og da han saa fik at vide, at Skibet 
var fuldt af Fjender, jog han dem med sin gamle Tapperhed 
paa Flugt alle til Hobe og gik frem i Forstavnen. Da han efter 
at have stridt mandelig atter vilde trække sig tilbage til Masten, 
fordi Kræfterne næsten helt svigtede ham, faldt han atter halv 
død om og vilde være omkommen, hvis Kristoffers Folk ikke 
skyndsomt havde faaet ham om Bord paa deres Skib og saa- 
ledes frelst ham. 

Heraf lærte de andre at være forsigtigere med at gaa i 
Land, saa de holdt sig mere paa Afstand og brugte deres Slyn- 
ger og Kastespyd. Da Natten imidlertid stundede til, og det 
som Følge deraf syntes ugørligt at tage sig noget yderligere for, 
besluttede de at opsætte Kampen, men sørgede for, at der blev 
holdt Vagt, for at intet af Barbarernes Skibe hemmeligt skulde 
liste sig ud af Havnen ved Nattetid og tage Flugten. Da Bar- 
barerne saa, at de var indesluttede af saa stor en Flaade, fik 
Fortvivlelsen dem til at tage Mod til sig, og de begyndte alle- 
rede at tamke paa Sejr i Steden for paa Flugt. 

Ved Hjælp, dels af deres egne og dem af Danskernes Skibe, 
som de havde bemægtiget sig, og dels af Træstammer byggede 
de en Befæstning ligesom en hel By med to Indgange, der var 
saa lave og snævre, at man maatte bukke sig for at komme 
igennem dem ligesom igennem en Halvdør. Siderne, som de 
havde dannet af Skibsplankeme, beklædte de udvendig med 
mange Lag Sejl, saa de dannede som et Brystværn af Sejldug. 
Nogle skar derhos Stager til og hvæssede dem for at bruge 
dem til at støde og slaa med, medens andre sankede Strand- 
sten til at kaste med, og for at det i ingen Maader skulde se ud, 
som om de havde tabt Modet, lod de, som om de var glade og 

2* 
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fornøjede, og sang og dansede i overstadig Lystis^ed, medens 
Danskerne tilbragte Natten i bedrøvelig Stilhed. Kristoffer havde 
en Skriver, en indfødt Englaender ved Navn Lukas, som ganske 
vist ikke var meget boglaerd, men saare kyndig i Historien, og 
da han nu saa, hvor modfaldne Danskerne var, gjorde han med 
høj og lydelig Røst Ende paa den bedrøvelige og uhyggelige. 
Tavshed og vendte Sorgen til Gammen. 

Han fortalte dem nemlig om Forfædrenes Tapperhed og til- 
skyndede dem med saadan Veltalenhed til at hævne deres Stal- 
brødres Død, at han ikke blot forjog al Bekymring af deres 
Hjerter, men endogsaa fik dem til at tage Mod til sig igen, ja 
man skulde hartad synes, det var utroligt, at en udlændisk 
Mand ved sin Tale kunde indgyde Danskerne saa meget Mod. 

Da det begyndte at gry, lod Danskerne nogle faa Folk blive 
tilbage for at hmdre Fjenderne i at slippe bort, medens Hoved- 
styrken gik i Land et godt Stykke fra deres Lejr, for at de ikke 
pludselig skulde komme over dem, mden de var færdige med 
deres Forberedelser. De bedst væbnede fik Befaling til at gaa 
forrest i Slagordenen, medens de ringere fik anvist Plads bag- 
ved. Barbarerne kom nu ud af deres Fæstning, ikke i Slagorden, 
men spredt, og begyndte under vældige Raab at styrte frem til 
Kamp i den Tro, at Danskerne skulde lade sig skræmme af det 
store Skraal, saa de kunde faa Bugt med dem ved det første 
Angreb. Deres Skraalen var da ogsaa saa skrækindjagende, at 
de bageste i Danskernes Fylkmg ikke blot blev rædde, men 
endogsaa gav sig til at fly. 

De forreste tog imidlertid ganske anderledes imod dem, 
end de havde ventet, saa de blev snart lige saa ivrige til at 
søge tilbage til Lejren, som de havde været til at komme ud af 
den. Adskillige af dem blev dræbte; af vore fik kun en Mand 
ved Navn Olaf Halsen skudt igennem af en Pil og blev saa 
medtaget af det stærke Blodtab, at han halvdød blev baaren 
ned til Stranden. Niels Stigsøn, en baade højbaaren og tapper 
Mand, var den første, der brød ind i Barbarernes Fæstning, 
men straks i selve Indgangen blev han ramt af et vældigt Kølle- 
slag og faldt. Hans Broder Aage søgte at skærme ham med 
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sit ^et Legeme og fik ved den Lejligbed et svært Saar i 
Halsen. 

De andre fulgte mandelig i deres Spor og gik drabeligt løs 
paa Fjenden uden at ænse nogen Fare, da det første Skridt 
til Erobringen var gjort. I>e, der var bleven tilbage for at holde 
Vagt, kom dem nu ogsaa til Undsætning; nogle af dem stillede 
deres Master op ad Fæstningen, kom ved Hjælp af dem op 
paa den og sprang, opsatte paa at bringe deres Stalbrødre 
Hjælp, ned imellem Fjendernes Skarer; de anrettede saadant 
et Blodbad blandt Barbarerne, at der af hele den store Mængde 
ikke blev een eneste tilbage, der kunde bringe Bud om det Neder- 
lag, de havde lidt. Efter at have delt Byttet og gjort Skibene i 
Stand begrov Danskerne de faldne menige dér paa Stedet, men 
Adelsmændenes Lig lagde de i Salt for at føre dem hjem til 
Danmark. 



Væddeløbet mellem Harald Qille 
og Magnus Sigurdsson. 

(Snorre Siuriason). 

Harald Oille var en høj og rankvoksen Mand, langhalset 
og med et noget langt Ansigt; han havde sorte Øjne, mørkt 
Haar, var rask og væver; han bar gerne en irsk Dragt, var 
letklædt og kortklædt. Det faldt ham besværligt at tale den 
nordiske Ttmge, og han radbrækkede tit Ordene. Derover spot- 
tede mange, men Kong Sigurd led det ej, naar han var til 
Stede. Harald plejede at følge Kongen til Sengs om Aftenen, 
men engang hændte det, at Magnus og hans Mænd opholdt 
ham; de sad ud paa Natten og drak sammen. Harald talte 
med en anden Mand, fortalte ham adskilligt om Irland, og 
blandt andet derom, at der fandtes saa fodrappe Mænd i det 
Land, at ingen Hest kunde tage dem i Løbet. Magnus Konge- 
søn hører dette og siger: »Nu lyver han, som han plejer.« 
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Harald svarer: »Det er vist og sandt, at der gives de Mænd 
i Irland, som ingen norsk Hest skal kunne løbe op.« De veks- 
lede derom nogle Ord og var begge drukne. Magnus havde 
faaet tilsendt en gdtlandsk Hest, et herligt Dyr og en ypperlig 
Løber. Nogle af de tilstedeværende mente, at der ikke fandtes 
saa rap en Hest, og spurgte Harald om hans Mening. Han 
sagde: »Intet er saa herligt, at det jo finder sin Lige.« De 
sagde, at han dog vist aldrig havde set saa rask et Dyr. Han 
sagde, han havde set mange raske Dyr. De sagde: »Har du da 
set en rappere Hest?« Han svarede: »Det har jeg ikke sagt.« 
De vedblev: »Jo, vist sagde du saa.« Han svarer: »Hvor I 
dog tager eder dette nær ; men siden I saaledes tager paa Veje, 
saa kan det gerne være, at jeg har set raskere Hest, ja endog 
Mænd, som ikke løber mindre stærkt end denne Hest.« De 
sagde: »Kanske du selv er ligesaa fodrap som Hesten.« Han 
svarede: »Det siger jeg ikke.« Da sagde Magnus: »Saa skal 
vi vædde herom; du dit Hoved, hvis du ikke løber saa stærkt 
som min Hest, naar jeg rider den; jeg sætter min Guldring 
mod det.« Harald svarede: »Jeg har ikke sagt, at jeg kunde 
løbe om Kap med din Hest, men det sagde jeg, at der gives de 
Mænd i Irland, som ikke gav den efter, og derom vil jeg vædde.« 
Kongesønnen Magnus svarer: »Ikke vil jeg rejse til Irland; 
her skal vi vædde, ikke der.« Derpaa gik Harald bort og til 
Sengs og vilde ej veksle flere Ord derom. Dette forefaldt i 
Oslo. Morgenen efter, da Ottesangen var endt, red Magnus 
op ad Vejen oven for Byen paa den gdtlandske Hest og sendte 
Bud til Harald, for at han skulde komme did. Harald kom, 
og var saaledes klædt: han havde Skjorte paa og Benklæder 
med Remme i, en kort Trøje, en irsk Hat paa Hovedet og et 
Spydskaft i Haanden. Magnus maalte Banen. Harald sagde: 
»For langt gør du Løbet!« Magnus gjorde det da meget læn- 
ger og sagde, det var dog for kort. I>er var mange Folk til 
Stede. De begyndte Løbet, og Harald fulgte stedse Hestens 
Bov. Men da de kom til Banens Ende, sagde Magnus: »Du 
holdt i mm Sadelrem, og Hesten trak dig.« De begyndte Vædde- 
løbet anden Gang, og da løb Harald hele Tiden foran Hesten. 
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Men da de kom til Banens Ende, spurgte Harald: > Holdt jeg 
nu i Sadelremmen?« Magnus svarer: »Denne Gang tog du 
Forspring.« Nu lod Magnus Hesten puste ud en Stund; derpaa 
gav han den af Sporerne og satte den i rask Løb. Harald stod 
stille; men Magnus saa sig tilbage og raabte: »Løb nu.« Ha- 
rald sprang frem og ud paa Banen, løb snart forbi Hesten og 
langt foran den til Enden af Banen; han kom saa meget før, 
^i han lagde sig ned, sprang op igen og hilsede sin Frænde 
Magnus, da denne kom. Derefter vendte de tilbage til Byen. 
Kong Sigurd havde imidlertid været til Højmesse og vidste 
ikke noget heraf, førend efter at de havde spist om Dagen. Da 
sagde han vredt til sin Søn Magnus: »I kalder Harald Gille 
taabelig, men mig synes, du er en større Tosse, som ikke kender 
fremmede Skikke. Ved du da ikke, at i andre Lande øver man 
sig mere i andre Idrætter end den at tylle 01 i sig og drikke 
Forstanden bort, saa at man ikke kan skelne den ene fra den 
anden. Giv nu Harald din Ring og spot ham aldrig mere, 
saa længe mit Hoved er over Mulde, og jeg raader.« 



Erik den Rødes Saga. 

Ved Pr, Winkel Horn, 

Paa Jæderen i Norge boede en Mand ved Navn Torvald. 
Han og hans Søn Erik den Røde for til Island for Drab, de 
havde øvet; da var Island vidt og bredt bebygget. De satte 
Bo paa Drange paa Homstrandene, og der døde Torvald. 
Erik blev da gift med Torhild Jørundsdatter og flyttede saa 
der nordfra og satte Bo paa Eriksstad ved Vatnshom, men 
efter Ejolf Sørs og Holmgangs- Ravns Drab blev Erik dømt 
til at rømme Haukadal, og for han da Vester til Bredefjord og 
bosatte sig paa Øimeø paa Eriksstad. Saa laante han Torgest 
Højsædestøtter og kunde ikke faa dem igen, og da han krævede 
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dem, kom der Kiv og Slagsmaal ud deraf mellem ham og Tor* 
gest, som meldt er i Eriks Saga*). Styr Torgrimssøa og Ejolf 
fra Svinø og Brandssønneme fra Alptafjord og Toitjøm Vi- 
filssøn hjalp Erik, men Torgest fik Hjælp af Tord Gelles Sønner 
og Torgejr fra Hirtadal, og Erik blev dømt fredløs paa Tors- 
næsting. Han rustede da sit Skib i Eriksvaag, og da han var 
færdig til at stikke i Søen, fulgte Styr og de andre ham ud 
forbi Øerne. Erik sagde, at det var hans Agt at søge det Land 
op, som Gunbjøm, Ulf Krakes Søn saa, da han drev Vester ud 
i Havet, den Gang han fandt Gunbjøms-Skær, og hvis han 
fandt Landet, vilde han komme tilbage til sine Venner. 

Erik sejlede bort fra Island ved Snef jælds jøkel ; han fandt 
Landet og lagde ind paa det Sted, som han kaldte Midjøkel, 
øg som nu hedder Blaasærk. Derpaa for han Sønder langs 
med Kysten for at se, om Landet der omkring var til at bebygge. 
Den første Vinter var han paa Eriksø, næsten midt i Øster- 
bygden, og om Vaaren derpaa for han til Eriksfjord og satte 
Bo der. Om Sommeren for han til den vestre Ubygd, og mange 
Steder vidt og bredt gav han Navne. Den næste Vinter var han 
paa Holme ved Ravnsgnipa, men den tredie Sommer sejlede 
han til Island og lagde til Land i Bredefjord. Landet, han 
havde fundet, kaldte han Grønland, thi det vilde lokke Folk 
til at fare did, sagde han, naar Landet havde et godt Navn. 
Han var paa Island Vinteren over, men om Sommeren derpaa 
for han tilbage til Grønland for at bygge Landet og satte Bo 
paa Bratteli i Eriksfjord. Saa siger kyndige Folk, at den 
Sommer, da Erik den Røde for over at bebygge Grønland, for 
fem og tredive Skibe fra Bredefjord og Borgfjord, men kun 
f jorien naaede Grønland, somme blev drevne tilbage, og somme 
forliste. 

Det var femten Aar, førend Kristendommen blev lovtaget 
paa Island, samme Sommer som Biskop Fridrek og Torvald 
Kodranssøn for fra Island Somme af dem, der for til Grøn^ 
land med Erik, gik til Vesterbygden, men Herjulf tog Land i 
Herjulfsf jord og satte Bo paa Herjulfsnæs, Ketil til Ketilsf jord, 

*) En nu tabt Saga. 
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Ravn Ravnsfjordy Sølve Sølvedal, Helge Torbrandssøn Alpta- 
fjord, Torbjørn Glora Siglufjord, Ejnar Ejnarsfjord, Hafgrim 
Hafgrimsf jord og Vatnahverv og Amløg Amløgsfjord. 

Erik og Torhild havde en Søn, som hed Lejf . Da der var 
ledet fjorten Vintre, efter at Erik den Røde havde sat Bo paa 
Grønland, sejlede Lejf til Norge og kom til Trondhjem om 
Høsten, da Kong Olav Tryggvessøn var konmien Nord fra 
Haalogaland. Lejf lagde sit Skib op i Nidelven og for straks 
til Kong Olav. Kongen foikyndte Troen for ham som for de 
andre Hedninger, der kom paa hans Vej, og det gik let for ham 
med Lejf ; han lod sig døbe med alle sine Skibsfolk og blev hos 
Kongen Vinteren over og blev vel behandlet. 

Herjulf Baardssøn var en Frænde af Landnamsmanden 
Ingolf, der gav ham og dem, der var med ham, Land imellem 
Vaag og Reykjanæs. Herjulf boede først paa Drepstok; hans 
Kone hed Torgerd og deres Søn Bjarne, en saare lovende ung 
Mand. Han havde allerede i sine unge Aar Lyst til at fare 
udenlands og vandt sig snart baade Gods og Anseelse og fik 
sit eget Skib ; hver anden Vinter var han udenlands, hver anden 
hos sin Fader Den sidste Vinter han var i Norge, brød Herjulf 
op fra sin Gaard og lavede sig til at fare til Grønland med 
Erik. Paa Skibet hos Herjulf var der en Mand fra Syderøeme, 
som var kristen, og han digtede det Kvad, som kaldes Hav- 
brændings-drapa, hvori dette er Stevet: 

Munkes Prøver den milde 
ménløs Fart os give. 
Himlens høje Herre 
Haanden over os holde. 

Herjulf satte Bo paa Herjul&næs, som før er sagt, og var 
en saare gæv Mand, men størst Anseelse havde Erik den Røde 
paa Bratteli, og alle rettede sig efter ham. Hans Børn var for- 
uden Lejf Sønnerne Torvald og Torstejn og Datteren Frøjdis; 
hun var gift med en Mand, der hed Torvard, og de boede paa 
Gardar, der, hvor senere Bispesædet var, men dengang var 
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alle Folk i Grønland endnu Hedninger; hun var en saare over- 
modig Kvinde, men Torvard var en ringe Mand, og hun var 
mest bleven gift med ham for hans Rigdoms Skyld. 

Om Sommeren, som Herjulf var sejlet bort om Vaaren, 
kom Bjarne ud med sit Skib til Øre. Det tyktes ham at være 
store Tidender, han spurgte; han vilde ikke lade sit Skib losse, 
og da hans Skibsfolk spurgte, hvad han da havde i Sinde, sva- 
rede han, at det var hans Agt at holde sin Skik og tage Vinter- 
ophold hos sin Fader, »jeg vil sejle til Grønland, om I vil følge 
mig did«. De sagde alle, at de vilde gøre, som han sagde. 
»Uforstandig vil dog vor Rejse tykkes,« sagde Bjarne, »eftersom 
Ingen af os før har været i Grønlands Hav«. De styrede dog til 
Havs, saa snart de var klare til at sejle, og da de havde sejlet i 
tre Dage, og Landet var under Synskredsen, lagde den gode 
Bør sig, og de fik Nordenvind og Taage, saa de ikke vidste, 
hvor de var, og saa gik det i mange Dage. Omsider fik de 
atter Solen at se og kunde skønne Verdenshjørnerne; de hejsede 
da Sejl og sejlede den Dag og Nat, saa saa de Land. De talte 
indbyrdes om, hvad det vel kunde være for et Land, men Bjarne 
sagde, at han mente, det kunde ikke være Grønland. De spurgte, 
om han vilde sejle ind til dette Land eller ikke. »Det er mit 
Raad,« svarede han, »at vi sejler nær ind til det,« og saa gjorde 
de. De saa da snart, at det var et fjældløst, skovgroet Land 
med smaa Bakker, og saa sejlede de videre med det paa Bag- 
bord. 

Da de havde sejlet i to Dage, saa de et andet Land og 
spurgte Bjarne, om han da troede, at det var Grønland. Han 
sagde, at han lige saa lidt troede, at det var Grønland som det 
forrige, »thi der skal være store Jøkler,« sagde han. De nær- 
mede sig snart Landet og saa, at det ogsaa var fladt og skov- 
groet. Nu lagde Børen sig, og Skibsfolkene sagde da, at det 
tyktes dem raadeligst at gaa i Land der, men det vilde Bjarne 
ikke, skønt de sagde, at de baade trængte til Ved og Vand, og 
skønt hans Skibsfolk lastede ham derfor, bød han dem sætte 
Sejl til; de gjorde saa og stod fra Land og sejlede nu i rum 
Sø for Sydvestvind i tre Dage. 
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Da saa de atter Land, men det var højt og fuldt af Fjælde 
og Jøkler. De spurgte Bjarne, om han vilde, de skulde gaa i 
Land der, men han sagde nej, »thi det tykkes mig at være et 
lidet lysteligt Land at se til.« De tog da ikke Sejlene ind, men 
styrede langs med Landet og saa, at det var en 0, stod saa ud 
derfra og sejlede atter ud paa Havet for sanmie Bør. Vinden 
voksede, og Bjarne bød dem da mindske Sejl og ikke sejle stær- 
kere, end at Skib og Rejsning kunde staa det ud. De sejlede nu 
i fire Dage, da saa de Land og spurgte atter Bjarne, om han 
troede, det var Grønland. »Dette ligner mest Grønland, efter 
hvad jeg har spurgt derom,« sagde Bjarne, »her vil vi søge til 
Land.« De gjorde saa og lagde til om Kvælden under et Næs, 
hvor der laa en Baad. Det var Herjulfsnæs, hvor Bjarnes Fader 
boede, og Bjarne for nu til ham, opgav at sejle i Købmandsfærd 
og blev hos ham, saa længe han levede, og boede der efter ham. 

Nu er at melde, at Bjarne Herjulfssøn engang for fra 
Grønland og kom til Erik Jarl. Jarlen tog vel imod ham, og 
Bjarne fortalte om sin Grønlandsrejse, og at han havde set 
Lande, som Ingen kendte, og tyktes det Folk, at han kun havde 
været lidet nyfigen, siden han ikke havde noget at melde om de 
Lande, og de lastede ham noget derfor. Bjarne blev hos Jarlen 
som hans Hirdmand den Vinter, men næste Sommer for han 
atter til Grønland. Der var nu megen Tale om at søge nye 
Lande; Lejf, Erik den Rødes Søn fra Bratteli, for til Bjarne 
Herjulfssøn og købte hans Skib af ham og fik Mandskab, saa 
de blev ialt fem og tredive Mand. 

Han bad sin Fader Erik følge med og staa for Færden, 
men Erik vilde først ikke, han var for gammel sagde han, og 
kunde ikke længer staa ud med alskens Slid og Besvær som 
før. Lejf sagde, at han endnu var den af Slægten, der snarest 
vilde faa Lykken med sig, og saa gav Erik efter og red hjemme- 
fra, saa snart de var færdige til at sejle. Men da han var lige 
ved Skibet, snublede hans Hest, og han faldt af og slog sin Fod. 
»Ikke er det saa bestemt, at jeg skal opdage flere Lande end det, 
vi nu bor i,« sagde han, »nu vil vi ikke følges ad længer,« og 
saa for han tilbage til Bratteli, men Lejf og hans Mænd sejlede 
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bort. De fandt først det Land, Bjarne sidst havde set, sejlede 
ind dertil, kastede Anker og satte Baaden ud og roede did. 
Der var intet Græs at se; oppe i Landet var der store Jøkler 
alle Vegne, imellem dem og Søen var alt som een stor Sten, 
saa det Land tyktes dem lidet lysteligt, men Lejf sagde: »Det 
er nu ikke gaaet os med dette Land, som det gik Bjarne, at vi 
ikke havde været oppe paa det; jeg vil give det Navn, det skal 
hedde Helleland^)« Saa roede de tilbage til Skibet, sejlede 
videre og fandt et andet Land. De lagde ogsaa ind under det, 
kastede Anker og satte Baaden ud og gik i Land. Det var fladt 
og skovgroet, og vidt omkring, hvor de gik, var der hvide Sand- 
sletter, og intetsteds faldt Landet brat af mod Havet »Som 
dette Land er, skal dets Navn være,« sagde Lejf, »vi vil kalde 
det Markland').« 

Derefter skyndte de sig tilbage til Skibet og sejlede atter 
ud i rum Sø for Nordøstvind, og da de havde sejlet i to Dage, 
saa de atter Land. De styrede did og kom til en 0, som laa 
Norden for Landet, der gik de i Land og saa sig om i godt Vejr. 
Der var Dug paa Græsset, og det traf sig da saa, at de kom til 
at tage med Hænderne i Duggen og stikke Fingrene i Munden, 
og aldrig, tyktes det dem, havde de smagt noget saa sødt som 
den. Saa gik de atter om Bord og sejlede ind i Sundet mellem 
Øen og et Næs, der gik Nord ud fra Landet, og stævnede Vester 
forbi Næsset. Der var saa stærk Ebbe, at deres Skib stod paa 
fast Grund, og der var langt at se til Vandet, men saa opsatte 
var de paa at komme i Land, at de ikke vilde vente, til Vandet 
steg igen under Skibet, men løb op i Land, hvor en Aa randt ud 
fra en Sø, og da Floden saa kom, tog de Baaden og roede ud 
til Skibet og flyttede det op i Aaen og derfra ind i Søen; der 
kastede de Anker, bar deres Skindkøjer i Land og slog Boder 
op; siden besluttede de at blive der Vinteren over og byggede 
sig store Huse. 

Det skortede ikke paa Laks hverken i Aaen eller Søen, og 
det var større Laks, end de nogen Sinde før havde set. Saa godt 
var Landet, at det tyktes dem, man ikke vilde have nødig at fodre 

1) Klippeland. s) Skovland. 
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Kva% inde der, thi der var ingen Frost om Vinteren, og Græs- 
set visnede kun lidt Dag og Nat var mere lige lange der end 
paa Grønland eller Island, thi paa den korteste Dag var Solen 
oppe fra Dagmaal til Non. Da de var færdige med at byggie 
sig Huse, sagde Lejf til sine Fæller: »Nu vil jeg dele vore 
Folk i to Dele, thi jeg vil, at vi skal undersøge Landet; 
Hælvten af vort Mandskab skal være hjemme ved Husene, og 
den anden Flok skal drage ud og undersøge Landet, men dog 
ikke længere, end at den kan naa hjem ved Kvæld, og den skal 
ikke skilles ad.« De gjorde nu saa en Tid. Lejf skiftede saa, 
at han den ene Dag drog ud med dem og den anden var hjemme 
ved Husene. Han var en stor og stærk Mand, saare statelig 
at se til, klog og maadeholden i alle Ting. 

En af Lejfe Mandskab var en Tysker, som hed Tyrker, en 
usselig lille Mand af Vækst, fregnet i Ansigtet, men med livlige 
Øjne og en høj Pande, en stor Idrætsmand i alskens Kunst- 
færdighed. En Kvæld hændte det, at der manglede en Mand i 
Flokken, og det var Tyrker. Lejf blev saare ilde til Mode der- 
ved, thi Tyrker havde været længe hos ham og hans Fader og 
holdt meget af Lejf i hans Barndom. Han gik haardt i Rette 
med hans Fæller og gav sig paa Vej for at lede efter ham med 
tolv Mand i Følge. De var kun kommen et kort Stykke Vej fra 
Huset, da Tyrker kom dem i Møde; de tog imod ham med stor 
Glæde, men Lejf mærkede snart, at hans Fosterfader ikke ret 
var sig selv. »Hvorfor blev du saa længe borte. Fosterfader, og 
skilte dig fra dit Følge?« spurgte Lejf. Tyrker talte først længe 
paa Tysk, rullede med Øjnene til alle Sider og grinte, og de 
kunde ikke forstaa, hvad han sagde, men da der var ledet en 
Stund, begyndte han igen at tale Islandsk og sagde: »Langt 
borte har jeg ikke været, men dog kan jeg fortælle jer en Ny- 
hed. Jeg har fundet Vinranker og Druer.« »Er det sandt, Fo- 
sterfader?« sagde Lejf. »Ja, vist er det sandt,« sagde han, »der 
hvor jeg er født, er der Ranker og Druer nok.« De lagde sig 
nu til at sove, men næste Morgen sagde Lejf til sine Folk: »Nu 
skal vi tage os to Ting for og skifte saa, at vi den ene Dag 
samler Vindruer og den anden fælder Ranker og Træer, og der- 
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med vil vi lade vort Skib.« De gjorde saa, og da det vaare- 
des, gjorde de sig færdige til at drage bort med deies Lad- 
ning. Lejf gav Landet Navn efter de Kaar, de havde fundet 
der, og kaldte det Vinland. 

De sejlede nu for god Bør, til de fik Grønland i Sigte, med 
Fjælde og Jøkler derover; da var der en, som sagde til Lejf: 
»Hvorfor holder du saa stærkt op imod Vinden?« »Vel giver 
jeg Agt paa, hvorlunde jeg styrer,« sagde Lejf, »men ogsaa 
paa andet; ser I intet mærkeligt?« De sagde, at de ikke kunde 
se noget, der var værd at lægge Mærke til. »Jeg ved ikke,« 
sagde Lejf, »om det er et Skib eller et Skær, jeg ser.« De saa 
nu did og sagde, at det var et Skær, men han saa saa meget 
bedre rød de, at han saa Folk ved Skæret. »Nu vil vi 
krydse op imod Vinden, saa at vi kommer hen til dem,« sagde 
han, »kan hænde, de trænger til vor Hjælp, da maa vi yde den, 
men er det ikke fredelige Folk, da staar det til os, hvorledes 
det skal være imellem os.« 

De styrede nu hen til Skæret, tog deres Sejl ind og ka- 
stede Anker og satte tn liden Baad ud, de havde med. Tyrker 
spurgte Folkene, hvem der var deres Formand; han sagde, at 
han hed Tore og var en Nordmand, »men hvad hedder du?« 
Lejf sagde, hvem han var. »Er du Eriks Søn paa Bratteli?« 
spurgte Manden. Lejf sagde, at det var han, »og nu vil jeg til- 
byde jer alle Plads paa mit Skib med saa meget Gods, som der 
kan være.« De tog imod Tilbudet og sejlede til Eriksfjord, op 
til Bratteli. Lejf bød Tore og hans Kone Gudrid og tre andre 
til sig og skaffede det øvrige Mandskab, baade sit eget og 
Tores, Ophold andetsteds. Det var i alt femten Mænd, han 
havde bjærget fra Skæret. Han blev siden kaldt den Lykkelige, 
og baade hans Gods og hans Anseelse øgedes. Om Vinteren 
kom der svær Sot iblandt Tores Mandskab, og han selv og ad- 
skillige af Folkene døde; samme Vinter døde ogsaa Erik den 
Røde. Der var megen Tale om Lejfs Vinlandsfærd, men det tyk- 
tes hans Broder Torvald, at de havde undersøgt alt for lidt af 
Landet. »Om du vil Broder, kan du tage til Vinland med mit 



31 

Skib,« sagde Lejf ; >dog vil jeg først sende det derhen at hente 
det Tømmer, Tore hav.de paa Skæret.« Og saaledes blev det. 

Torvald lavede sig til denne Færd med tredive Mand og 
fulgte i alt sin Broders Raad. De udrustede Skibet og stak i 
Søen, og ikke er der noget at melde om deres Færd, før end de 
kom til Vinland til Lejfs Boder; der lagde de Skibet op og 
holdt sig i Ro Vinteren over ; deres Føde var Fisk, som de fan- 
gede. Om Vaaren sagde Torvald, at de skulde gøre deres 
Skib klart, og nogle af Mandskabet skulde sejle med Skibsbaa- 
den langs Vestkysten og undersøge Landet om Sommeren. De 
fandt Landet fagert og skovrigt, mellem Skov og Sø var der 
hvide Sandstrækninger, men der var kun kort imellem, der var 
mange Øer og meget grundt; Menneskeboliger eller Djyrelejer 
fandt de ingensteds, dog fandt de en Komstak paa en Vester 
paa, men det var ogsaa det eneste Menneskeværk, de saa. Om 
Høsten vendte de tilbage til Lejfs Boder. Næste Sommer sejlede 
Torvald med Skibet langs Nordsiden af Landet. Der kom en 
svær Storm over dem ud for et Næs, de drev paa Land og fik 
Kølen slaaet af Skibet. »Jeg vil, at vi skal rejse Kølen paa 
Næsset her og kalde det Kølenæs,« sagde Torvald, og saa 
gjorde de. 

Siden sejlede de derfra Østen om Landet, ind i de nærmeste 
Fjordmundinger og til et Forbjerg, der skød sig ud, helt be- 
vokset med Skov; der lagde de deres Skib for Anker, skød 
Broen i Land, og Torvald og alle hans Fæller gik fra Borde. 
>Her er fagert,« sagde Torvald, »her lystede det mig at bygge 
mig Bo.« Da de gik ned til Skibet igen, saa de paa Sandet 
inden for Forbjerget tre Høje, og da de gik did, fandt de tre 
Skindbaade og tre Mænd under hver af dem. De delte da deres 
Flok og fik grebet dem alle paa een nær, som slap bort med sin 
Baad. De dræbte de otte og gik saa tilbage til Forbjerget og 
saa sig om der, og da de saa nogle Høje inde i Fjorden, 
tænkte de, at det var Boliger. Der kom nu en saadan Tyngsel 
over dem, at de ikke kunde holde sig vaagne, og de faldt alle i 
Søvn. Men som de laa og sov, lød der et Raab, hvorved de 
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alle vaagnede. »Vaagn op Torvald med alle dine Mænd,« 
raabte det, »om du vil bjærge Livet ; gaar alle om Bord og læg 
fra Land det fortesie, I kan.« 

De saa nu en tallø8 Mængde Skindbaade stævne imod 
dem inde fra Fjorden. »Vi vil sætte Stormtage op paa vort 
Skib,« sagde Torvald, »og værge os det bedste, vi kan, men kun 
angribe lidt.« De gjorde saa, men Skrællingerne skød paa dem 
en Stund og flyede saa det forteste, de kunde. Torvald spurgte 
sine Mænd, om nogen af dem var saarede; de svarede nej, men 
Torvald sagde: »Jeg har faaet et Saar under Armen, der fløj 
en Pil imellem Skibsbordet og Skjoldet, her er den, og det bli- 
ver min Bane. Nu raader jeg Eder til at give Eder paa Hjem- 
vejen saa fort som muligt, men mig skal I bære op paa For- 
bjerget, hvor det tyktes mig bedst at bo ; kan hænde, det var et 
sandt Ord, der kom mig paa Tungen, at jeg kommer til at bo 
der en Stund. I skal begrave mig der og rejse Kors ved 
Hoved og Fødder og siden kalde Stedet Korsnæs.« Grønland 
var da kristnet, men Erik den Røde var død, inden det var kom- 
men saa vidt. Torvald døde nu, og de gjorde alt, som han havde 
sagt, for saa tilbage til deres Fæller, og de fortalte hinanden, 
hvad Tidender de vidste. De blev der den Vinter og samlede 
Vindruer og Vinranker til at lade Skibet med; om Vaaren sej- 
lede de tilbage til Grønland og kom med Skibet i Eriksf jord og 
havde store Tidender at melde Lejf. 

Den Tidende havde imidlertid tildraget sig i Grønland, at 
Torstejn i Eriksfjord havde giftet sig med Gudrid Torbjøms- 
datter, der havde været gift med Tore Østmand, som før er 
meldt. Torstejn Erikssøn flk nu Lyst til at fare til Vinland efter 
sin Broder Torvaids Lig; han udrustede det samme Skib og 
valgte store og stærke Folk til at være med, i alt fem og tyve ; 
sin Hustru Gudrid tog han ogsaa med. Saa snari de var fær- 
dige, stak de i Søen ud paa det aabne Hav. De tumledes om 
hele Sommeren og vidste ikke, hvor de var, og omsider, da der 
alt var gaaet en Uge af Vinteren, gik de i Land i Lysefjord i 
Vesterbygden paa Grønland. Torstejn søgte Ophold for dem, 



33 

og sine Folk fik han skaffet det, men han selv og hans Kone 
var husvilde, og de blev derfor tilbage paa Skibet nogle Nætter. 

En Morgen tidlig kom der nogle Mænd til deres Telt ; For- 
manden for dem spurgte, hvem der var derinde. »Her er kun 
to,« sagde Torstejn, »men hvem spørger om det?« »Jeg hedder 
Torstejn,« sagde Manden, »og kaldes Torstejn Svart; det er 
mit Ærinde hid, at jeg vil byde dig og din Kone at tage Ophold 
hos mig.« Torstejn sagde, at han vilde høre, hvad hans Kone 
sagde dertil, men hun sagde, at han skulde raade, og saa tog 
han imod Tilbudet. »Saa skal jeg komme efter jer i Morgen 
med Heste,« sagde Torstejn Svart, »men skønt det ikke skorter 
mig paa noget, saa jeg vel kan byde jer Ophold hos mig, vil 
I kun træffe faa Folk; vi er kun Mand og Kone, thi jeg er noget 
sær; jeg har ogsaa en anden Tro end I, dog mener jeg, at eders 
er den bedste.« Om Morgenen kom han efter dem med Heste, 
de fulgte hjem med ham, og han sørgede vel for dem. Gudrid 
var en statelig Kvinde at se til, kløgtig og forstod godt at 
komme ud af det med fremmede. 

Tidlig om Vinteren kom der Sot blandt Torstejn Erikssøns 
Mandskab, og der døde mange af hans Folk. Torstejn lod gjøre 
Kister til dem og lod Ligene bringe om Bord, »thi jeg vil tage 
alle med til Eriksstad til Sommer,« sagde han. Det varede ikke 
længe, førend Soten ogsaa kom til Torstejn Svarts Hus, og først 
fik hans Kone Orimhild den ; hun var overmaade stor og stærk 
som et Karlfolk, men Soten fik dog Bugt med hende. Kort efter 
fik Torstejn Erikssøn Sot, og de laa begge paa een Gang. Grim- 
hild døde, og Torstejn Svart gik da ud af Stuen for at hente en 
Fjæl til at lægge Liget paa, men Gudrid bad ham skynde sig 
at komme igen, og det lovede han. 

Da sagde Torstejn Erikssøn: »Underlig bærer nu vor 
Madmoder sig ad, hun rejser sig paa Albuerne og strækker 
Fødderne ud fra Sengestokken og tager efter sine Sko.« I det 
samme kom Torstejn Svari ind, og Grimhild lagde sig da ned, 
saa det knagede i hver en Bjælke i Huset. Torstejn gjorde nu 
en Kiste til Liget og førte det ud og begravede det, men stor og 

Niels K. Kristensen og Carl Qodvin: Uesebog for Realklassen. 3 



34 

stsit, åom han var, havde han alle sine Kræfter nødig for at 
faa det bort fra Gaarden. Tontejn EriksBons Sot t<^ nu til, og 
han døde. Hans Kone Gudrid var meget sorgfuld derover. 

De var alle i Stuen. Gudrid havde siddet paa en Stol 
foran den Baenk, hendes Husbond Torstejn havde ligget paa; 
nu tog Torstejn Svart hende paa sit Skød og satte sig med hende 
paa en anden Bænk lige over for Torstejns Lig; han talte saa 
mangelunde godt for hende, trøstede hende og lovede, at han 
skulde fare med hende til Eriksfjord med hendes Husbonds Lig 
og med hans Mænd, »og j% skal ogsaa faa flere Folk hid til 
Trøst og Opmuntring for dig,« sagde han, og hun takkede ham. 

Da rejste Torstejn Eriksson sig over Ende og sagde : »Hvor 
er Gudrid?« Tre Gange sagde han det; hun tav, men omsider 
sagde hun til Torstejn Svart: »Skal j% svare ham paa, hvad 
han spørger om, eller ikke?« Han bad hende om ikke at svare, 
gik saa over Gulvet og satte sig paa Stolen, tog Gudrid paa sit 
Skød og sagde saa: »Hvad vil du. Navne?« Da der var ledet 
en Stund, sagde Torstejn Eriksson: »Min Hu staar til at sige 
Gudrid, hvad Skæbne der er hende bestemt, at hun maa tage 
sig min Død mindre nær, thi jeg er gaaet ind til gode Hvile- 
steder; det kan jeg sige dig, Gudrid, at du vil blive gift med en 
Islænding, og I skal leve længe sammen, og stort Afkom skal 
stamme fra Eder, kraftigt, lysende og herligt, sødt og duftende. 
I skal fare fra Grønland til Norge og derfra til Island, og 
der skal I sætte Bo og leve længe, men du vil overleve ham, og 
fare Sønder fra Island til de hellige Steder, og naar du da 
kommer tilbage til Island, vil der være rejst en Kirke, og der 
vil du blive og lade dig vie til Nonne, og der vil du dø.« Saa 
sank Torstejn tilbage, og de sørgede for hans Lig, som Sæd var, 
og bar det ud til Skibet. Torstejn Svart holdt alt vel, hvad han 
havde lovet Gudrid. 

Om Vaaren solgte han sin Jord og sit Kvæg og gik om 
Bord med Gudrid med alt, hvad han ejede, gjorde Skibet sejl- 
klart, fik Folk til det og sejlede saa til Eriksfjord, hvor Ligene 
blev begravede ved Kirken. Gudrid drog til Lejf paa Bratteli,. 
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men Toistejn Svart satte Bo ved Eriksfjord og boede der, saa 
længe han levede, og holdtes for en saare rask Mand. 

Den samme Sommer kom der et Skib fra Norge til Grøn- 
land. Styrmanden hed Torfin Karlsænme og var en Søn af 
Tord Hestfaøf de og en overmaade rig Mand Han var om Vin- 
teren hos Lejf paa Bratteli, hvor han snart fattede Kærlighed 
til Gudrid; han bejlede til hende, men hwi viste ham til Lejf 
om Svar, og blev hwi da fæstet ham, og deres Bryllup blev 
holdt samme Vinter. Der var ligesom før megen Tale om Vin- 
land og om at rejse did, og Folk æggede Karlsænme meget til 
den Færd, baade Gudrid og andre. Han besluttede da at fare 
og fik sig Skibsfolk, tresindstyve Mænd og fem Kvinder; han 
sluttede den Overenskomst oied sine Mænd, at de skulde dele 
alt det gode, de fik, lige imellem sig. De havde alskens Kvæg 
med sig, thi det var deres Agt at bebygge Landet, om det kunde 
lade sig gøre. Karlsænme bad Lejf om hans Huse i Vinland, 
men han svarede, at han vilde laane, men ikke give ham dem. 

De stak nu i Søen og kom i god Behold til Lejfs Boder og 
bar deres Skindkøjer op der. De gjorde straks en stor og god 
Fangst, thi der var drevet en Hval op ; de for did og flænsede 
den, og det skortede dem da ikke paa Mad. Deres Kvæg gik 
oppe i Land, men det varede ikke længe, førend Handyrene blev 
voldsomme og gjorde svært Ustyr. De havde ogsaa en Tyr med. 
Karlsænme lod fælde Træ og tilhugge til Skibsladning og lod 
det lægge til Tørre paa et Bjerg. De gjorde sig til gode med alt, 
hvad Landet bød, baade Vindruer og alskens Jagt og Fiskedyr 
og andet godt. Om Sommeren efter denne første Vinter blev de 
først Skrællinger vår ; de kom ud af Skoven i en stor Flok, men 
Kvæget græssede lige i Nærheden, og da Tyren gav sig til at 
brøle og brumme voldsomt, blev Skrællingerne rædde og løb 
bort med deres Byrder ; der var Graaværk og Sobel og alskens 
Skindvarer. De drejede nu af til Karlsæmnes Gaard og vilde 
ind i Husene der, men Karlsæmne lod Dørene værge imod dem. 
De forstod ikke hinandens Sprog, men saa tog Skrællingerne 
deres Poser frem, løste dem op og tilbød dem, hvad der var i ; 
de vilde helst have Vaaben derfor, men Karlsæmne forbød sine 
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Folk at sælge deres Vaaben. Han faldt paa at lade Kvinderne 
bære Mælkemad ud^ og saa snart de saa den, vilde de købe 
den og intet andet, og det blev Enden paa Skrællingernes Køb- 
færd, at de bar deres Købmandsskab bort i deres Maver, men 
Karlsænme og hans Folk fik deres Poser med Skindvaieme. 
Nu er at melde, at Karlsænme lod sig rejse en stærk Skigaard 
om sin Gaard og indrettede sig paa at kmme værge sig. Ved 
denne Tid fødte hans Hustru Gudrid et Drengebarn, som kom 
til at hedde Snorre. 

Først paa Vinteren kom Skrællingerne igen; der var nu 
mange flere end forrige Gang, og de havde samme Slags Varer 
med som sidst. »Nu skal I bringe den samme Slags Mad ud, 
som gik saa rask af forrige Gang, og ikke andet,« sagde Karls- 
ænme til Kvinderne, og saa snart Skrællingerne saa Mælkema- 
den, kastede de deres Poser ind over Skigaarden. Gudrid sad i 
Døren med sin Søn Snorres Vugge hos sig. Da faldt der en 
Skygge for Døren, og der traadte en Kvinde ind, klædt i en sort 
Kjortel og med et Baand om Hovedet, hun var temmelig lille, 
havde lysebrunt Haar, blegt Ansigt og saa store Øjne, at man 
ikke havde set deres Lige i noget Menneskes Hoved. Hun gik hen 
til Gudrid og sagde: »Hvad hedder du?« »Jeg hedder Gud- 
rid,« svarede hun, »og hvad er dit Navn?« »Jeg hedder Gud- 
rid,« svarede Kvinden. Gudrid Husfrue rakte hende Haanden 
og bød hende sætte sig hos hende, men i det samme hørte hun 
et stort Brag, Kvinden forsvandt, og da var en af Skrællingerne 
bleven dræbt af en af Karlsæmnes Huskarle, fordi han vilde 
tage deres Vaaben. De skyndte sig nu derfra det forteste, de 
kunde, og deres Klæder og Varer blev liggende. Ingen anden 
end Gudrid havde set noget til Kvinden. »Nu maa vi finde paa 
et godt Raad,« sagde Karlsæmne, »thi jeg tænker, at tredie 
Gang vil de hjemsøge os mandstærke med Ufred. Nu skal vi 
gøre saa : ti Mand skal gaa frem paa dette Næs og vise sig der, 
men Resten af vort Mandskab skal gaa ind i Skoven og hugge 
en Lysning til vort Kvæg, naar Skrællingernes Flok kommer frem 
fra Skoven. Vi skal ogsaa tage vor Tyr og lade den gaa foran 
os.« Paa det Sted, hvor han mente, de skulde mødes, var der 



37 

en Sø paa den ene Side og Skoyen paa'den anden. Karlsæmnes 
Raad blev fulgt, og Skrællingerne kom til Stedet, hvor det var 
hans Agt, de skulde slaas; Kampen begyndte, og der faldt 
mange af Skrællingerne. 

Der var en stor og fager Mand i deres Flok, som Karls- 
æmne tænkte maatte være deres Høvding. En af Skrællingerne 
havde taget en Økse op og stod og saa paa den en Stund, 
svang den saa mod en af sine Fæller og hug til ham, saa han 
straks faldt død om; da tog den store Mand Øksen, saa paa 
den en Stund og kastede den saa ud i Søen, saa langt han 
kunde, men siden flyede de ind i Skoven, enhver, som fly kunde, 
og dermed var den Dyst til Ende. Karlsæmne og hans Folk blev, 
hvor de var, hele Vinteren, men om Vaaren gjorde han det 
vitterligt for alle, at han ikke vilde blive der laengere, men fare 
tilbage til Grønland. De gjorde sig da rede til at fare bort og 
førte mange gode Ting med sig. Vinranker og Druer og Skind- 
varer. Saa stak de i Søen og kom i god Behold til Eriksfjord 
og var der om Vmteren. 

Der blev nu atter talt om at fare til Vinland, thi det tyktes 
en god Færd baade til at vinde Gods og Ære af. Samme Som- 
mer, som Karlsæmne kom fra Vinland, kom der et Skib fra 
Norge til Grønland. Det var to Brødre, Helge og Finboge, der 
raadede for det; de var af islandsk Æt og fra Østf jordene. De 
blev den Vinter i Grønland. Nu er at melde, at Frøjdis Eriks- 
datter brød op hjemme fra Gardar og for til Helge og Finboge 
og bad dem fare med hende til Vinland med deres Skib og 
være halvt med hende om alt, hvad de fik. De sagde ja dertil, 
og saa gik hun til sin Broder Lejf og bad ham give hende de 
Huse, han havde ladet bygge i Vinland, men han svarede lige- 
som forrige Gang, at han vilde laane, men ikke give hende 
dem. Der blev sluttet den Aftale mellem Brødrene og Frøjdis, 
at hver skulde have tredive kampføre Mænd paa sit Skib foruden 
Kvinderne; men Frøjdis brød straks Aftalen og tog fem Mand 
for mange med og skjulte dem, saa at Brødrene ikke blev det 
var, førend de kom til Vmland. 

De stak nu i Søen og havde aftalt, at om det kunde lade 
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sig gøre, skulde Skibene holde sig sammen. Der manglede 
heller ikke meget i, at det blev saa, dog kom Brødrene noget 
før end Frøjdis og lod deres Gods straks bære op til Lejb Huse. 
Men da Frøjdis kom til Land, lossede hendes Mænd ogsaa 
deres Skib og bar Ladningen op til Husene. »Hvorfor har I 
baaret eders Gods her ind?« sagde Frøjdis. »Fordi vi tænkte, 
at vore Aftaler skulde staa ved Magt,« sagde de. »Lejf har 
laant mig Husene og ikke jer,« sagde Frøjdis. »I Ondskab vil 
vi komme til kort imod dig;« sagde Helge, og saa bar de deres 
Gods ud og byggede sig et Hus længere borte fra Havet paa 
Bredden af en Indsø og indrettede alt paa det bedste der. 
Frøjdis lod fælde Træ til at lade sit Skib med. 

Da det begyndte at blive Vinter, foreslog Brødrene, at der 
skulde holdes Lege, at man kunde have noget at more sig med; 
det gik ogsaa til en Tid, men saa blev der sat ondt imellem 
Folkene, de blev uenige. Legen hørte op, og der var ikke længer 
Samkvem mellem de to Huse. Saaledes gik det langt ud paa 
Vinteren. Saa en Morgen tidlig stod Frøjdis op af sin Seng 
og klædte sig paa, men tog ingenting paa Fødderne. Der var 
faldet stærk Dug. Hun tog sin Mands Kappe om sig og gik 
saa til Brødrenes Hus og hen til Døren. Kort i Forvejen havde 
der været en Mand ude, og Døren var bleven staaende paa 
Klem. 

Hun lukkede den op og stod en Stund tavs i Dørgabet. 
Finboge laa inderst i Stuen og var vaagen. »Hvad vil du her, 
Frøjdis?« sagde han. »Jeg vil, at du skal staa op og gaa uden- 
for med mig, jeg vil tale med dig,« sagde hun. Han gjorde saa, 
og de gik hen til en Træstamme, der laa ved Husvæggen, og 
satte sig der. »Hvorledes huer det dig her?« sagde hun. »Lan- 
det tykkes mig godt nok,« sagde han, »men ilde huer det Uven- 
skab mig, der er kommet imellem os, thi jeg mener, der er in- 
gen Grund dertil.« »Det har du Ret i,« sagde hun, »saa mener 
ogsaa jeg ; men det er mit Ærinde hid, at jeg vilde bytte Skib 
med dig og din Broder, thi eders er større end mit, og jeg vil 
bort herfra.« »Det gaar jeg ind paa,« sagde han, »i Fald du 
saa er tilfreds.« Dermed skiltes de; hun gik hjem, og Finboge 
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gik ind og lagde sig. Da hun gik i Seng, var hendes Fødder 
kolde. Torvald vaagnede derved og spurgte, hvor hun var 
bleven saa kold og vaad. Hun svarede i stor Harme: >Jeg 
har været henne hos Brødrene og vilde handle med dem om 
deres Skib, thi jeg vilde have et, der var større end mit, men 
de blev saa vrede derover, at de slog mig og redte mig ynkelig 
til, men du, din Usling, vil hverken hævne min eller din Skam ; 
nu kan jeg mærke, jeg ikke er i Grønland, men jeg vil skilles 
fra dig, i Fald du ikke hævner dette.« 

Nu kunde han ikke modstaa hendes onde Ord, men bød sine 
Mænd fluks staa op og tage deres Vaaben. De gjorde saa og 
gik straks til Brødrenes Hus, faldt over dem, som de laa og 
sov, greb og bandt dem og førte dem saaledes bundne ud, og 
Frø j dis lod dem dræbe den ene efter den anden, som de kom 
ud. Nu var alle Mændene dræbte. Kvinderne var endnu til- 
bage, men dem vilde ingen dræbe. >Giv mig en Økse,« sagde 
Frøjdis; den fik hun, og saa vog hun de fem Kvinder og gik 
først fra dem, da de var døde. Efter denne Udaad gik de til- 
bage til deres Hus, og der var ikke andet at mærke paa Frøjdis, 
end at hun mente at have handlet saare vel, men til sine Fæller 
sagde hun: »Faar vi Held til at komme til Grønland, da skal 
jeg raade den Mand Bane, som røber noget af, hvad her er 
sket; vi vil sige, at de blev her tilbage, da vi for herfra.« Tid- 
lig paa Vaaren gjorde de det Skib sejlklart, Brødrene havde 
ført, og ladede det med alle de gode Ting, de kunde faa, saa 
mange, som Skibet ktmde bære, stak saa i Søen og havde en 
heldig Rejse, saa at de kom til Eriksfjord tidlig om Sommeren. 
Der laa Karlsæmne klar med sit Skib til at stikke i Søen, og 
derom er alle enige, at et rigere Skib end det, han styrede, er 
aldrig sejlet fra Grønland. 

Frøjdis drog nu til sin Gaard, hvor alt havde staaet vel 
til, medens hun var borte. Alle sine Fæller gav hun store 
Gaver, for at de skulde holde hendes Udaad skjult, men de 
evnede ikke alle at holde saa godt Tand for Tunge om deres 
Udaad og Ondskab, at det jo omsider kom for Dagen. Til sidst 
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kom det ogsaa hendes Broder Lejf for Øre, og denne 
huede ham saare ilde. 

Han lod tre Mæad af Frøjdjs' Følge gribe og pine, til de k<Mn 
frem med hele Sandheden om denne Tildrageke, og alle tre 
stemte de overens i deres Udsagn. »Jeg gider ikke handle imod 
FrøjdiSy som hun havde fortjent,« sagde Lejf, »men det spaai 
jeg, at hendes Afkom aldrig vil trives,« og fra da af var der 
ingen, som ikke mente, at de kun fortjente Ulykke. Om Karls- 
æmne er at melde, at han sejlede fra Grønland, havde en heldig 
Rejse og kom til Norge i god Bdiold. Han var der om Vin- 
teren og solgte sine Varer, og baade han og hans Hustru nød 
megen Anseelse hos de gæveste Mænd i Norge. Om Vaaren 
rustede han sit Skib for at fare til bland, og da han var 
klar til at sejle, og Skibet laa ved Bryggen og biede paa Bør, 
kom der en Tysker fra Bremen i Saksland til ham og vilde købe 
hans Vejrfløj. »Den vil jeg ikke sælge,« sagde Karlsænme. 
»Jeg vil give dig en halv Mark Guld for den,« sagde Tyskeren. 
Karlsænme fandt, at det var godt budt, og saa handlede de, 
og Tyskeren gik bort med Fløjen, men Karlsænme vidste ikke, 
hvad Slags Træ den var af, det var Masur fra Vinland. Karls- 
ænme stak nu i Søen og kom ud til Island nordpaa i Skagefjord, 
og der blev hans Skib lagt op om Vinteren. 

Om Vaaren købte han Glaumbøland og satte Bo der. Han 
boede der, til han døde, og var en overmaade anset Mand; 
mange og gæve Folk leder deres Æt ned fra ham og Gunrid. Da 
Karlsænme døde, overtog Gudrid og hendes Søn Snorre, som 
var født i Vinland, Gaardens Styrelse. Da Snorre var bleven 
gift, for Gudrid af Landet sønderpaa til de hellige Steder, og 
da hun kom tilbage til sin Søns Gaard, havde han ladet bygge 
en Kirke paa Glaumbø, og siden blev Gudrid Nonne og Ene- 
boerske og var der til sin Død. Snorre havde en Søn, som hed 
Torgejr, han blev Fader til Ingveld, Brand Biskops Moder. 
Snorre Karlsæmnessøns Datter hed Halfred, hun blev Moder 
til Runolf, Torlak Bisps Fader. Karlsæmne og Gudrid havde 
ogsaa en anden Søn, som hed Bjørn ; han blev Fader til Torun, 
Bjørn Biskops Moder. Mange var de, der stammede ned fra 
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Karlsænme, saa han fik et herligt Afkom. Ingen har saa nøj- 
agtigt som han fortalt om, hvad der tildrog sig paa de Rejser, 
vi her har meldt noget om. 



Folkeviser. 

Ved Axel OMk og Ida Palbe-Hansen. 

1. Aage og Else. 

Der sidder tre Møer i Bure, 

de to slynge Guld, 
Den tredie hun græder sin Fæstemand, 

under sorten Muld. 
For hun haver den Ridder trolovet. 

Det var Ridder Hr. Aage, 

red sig under 0, 
fæsted han Jomfru Elselille, 

saa væn en Mø. 

Fæsted han Jomfru Elselille, 

saa væn en Mø, 
alt om deres Bryllupsaften 

han maatte dø. 

Saa saare græd Jomfru Elselille, 

hun Hænder vred; 
det hørte Ridder Hr. Aage 

saa langt af Led. 

Saa saare græd Jomfru Elselille, 

hun Hænder slog; 
det hørte Ridder Hr. Aage 

under sorten Jord. 
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Op stander Ridder Hr. Aage, 

tager Kiste paa Bag, 
saa lakker han til sin Fæstemøs Bur 

med megen Umag. 

Han klapper paa Døren med Kiste, 

han havde ej Skind :^) 
»Du stat op, stolten Elselille! 

Luk din Fæstemand iné!« 

Længe laa stolten Elselille, 

hun tænkte ved sig : 
»Monne det være Ridder Hr. Aage, 

der kommer til mig?« 

Det mælte Jomfru Elselille 

med Taare paa Kind : 
»Ja, kan I Jesu Navn nævne, 

saa kommer I ind.« 

— »Du stat op, stolten Elselille! 

Luk op din Dør! 
Jeg kan saa vel Jesu Navn nævne, 

som jeg kunde før.« 

Op stod stolten Elselille 

med Taare paa Kind, 
saa lukked hun den døde Mand 

i Buret ind. 

Saa tog hun op en Guldkam, 

hun redte hans Haar; 
for hver en Lok, hun redte, 

hun fælded en Taar. 



1) Naar levende Folk bankede paa med Sværdhjaltet eller Staal- 
handsken, lagde de en Flig af Skindkaaben imellem for ikke at gøre 
for megen Støj. 
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»Og hør du Ridder Hr. Aage, 

allerkæreste min ! 
Hvordan er der under den sorten Jord, 

i Oraven din?« 

— >Saadan er der under den sorten Jord, 

i Grav hos mig, 
som i det sorteste Helvede, 

slaa Kors for dig! 

For hver en Oang du græder for mig, 

din Hu er mod, 
da er min Kiste forinden fuld 

med levret Blod. 

Foroven ved mit Hovedgærd 

staar Græsset grønt, 
forneden ved mine Fødder 

med Slanger omspændt. 

Men hver en Gang du kvæder, 

din Hu er glad, 
da er min Grav forinden omhængt 

med Rosenblad. 

Nu galer Hanen den sorte 

i mørken Vraa; 
nu lukkes op alle de Porte, 

jeg bort nu maa. 

Nu galer Hanen den hvide 

i højen Hal; 
til JiOrden stunde alle de Lige, 

jeg bort nu skal. 
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Nu galer Hanen den røde 

i heden Sted; 
til Jorden maa alle de døde, 

thi jeg maa med.< 

Op stander Ridder Hr. Aage, 
tager Kiste paa Bag, 

saa lakker han sig til Kirkegaard 
med megen Umag. 

Det gjorde stolten Elselille 

saa mod i Hov; 
saa fulgte hun sin Fæstemand 

gennem mørken Skov. 

Der de komme gennem Skoven 

paa Kirkegaard, 
da falmed Ridder Hr. Aage 

hans gule Haar. 

Og der de kom af Kirkegaard 

i Kirken ind, 
da falmed Ridder Hr. Aage 

hans Rosenkind. 

»Og hør, åvL stolten Elselille, 

allerkæreste min! 
Du græd nu aldrig mere 

for Fæstemand din! 

Ehi se dig op til Himmelen, 

til Stjerner smaa! 
Saa ser du dig saa gladelig, 

hvor Natten gaar.« 



45 

Saa hun op til Himmelen, 

til Stjerner smaa; 
i Jorden slap den døde Mand, 

hun ham ej saa. 

Saa snarlig slap den døde Mand 

i Jorden hen ; 
saa sørgelig gik stolten Elselille 

til Bure igen. 

Saa saare græd stolten Elselille, 

og Gud hun bad, 
at hun maatte ikke leve end 

i Aar og Dag. 

Det var stolten Elselille, 

blev syg og laa ; 
og det var inden Maanedsdag, 

hun lagdes paa Baar. 
— For hun havde den Ridder trolovet. 



2. Slaget ved Lena. (1208). 

Det var ungen Sverker, 
ganger for Kongen at stande: 
»Herre, I laane mig af eders Mænd, 
min Faders Død at hævne.« 
Ud føre de Riddere deres Skjolde; det græder saa 

mangen. 

»Jeg vil laane dig af mine Mænd, 
baade Sællandsfar og Jyde; 
det er de bedste Slagsmænd, 
de kan baade spænde og skyde.« 
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Det var om ea hellig Søndag 
(Messen var god at høre): 
Sverker drager til Øresund, 
han lader sit Folk overføre. 

Sverker stander i Fremmeistavny 
og ser han ud i Sund: 
»Gud lader os Sejr vinde 
eller synke neder til Bund!« 

Tilsammen rede de ædelige Herrer, 
det var saa ynkelig en Leg; 
det var saa ondt i Strid at stande, 
hvor Sønnen Faderen sveg. 

Frem red unge Engelbret 

med sit forgyldene Horn; 

han vog ud af de Vestergyllands Mænd, 

som Bønder de mejer Kom. 

De danske vunde saa stor en Pris, 
de strede i stæikest Nød; 
det var saa stort et Mandemord, 
saa mangen Mand blev der død. 

Der de droge af Danmark, 
de var vel tusinde Mænd ; 
der kom ikke tilbage af dem 
' uden tre og trøsser fem. 

Imellem Bjerg og Dale 
der gæller baade Ugle og Øm ; 
der græder saa mangen Enke 
og halv flere faderløse Bøm. 
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De Fraer stander i Højeloft, 
de venter deres Herrers Komme; 
Hestene de kom blodige hjem, 
og Sadlerne de var tomme. 
Ud føre de Riddere deres Skjolde; det græder saa 

mangen. 

Omkvæd: det græder saa mangen, saa mange græder over 
det (det er Genstand for græde). — V. 6 Vestergylland, Vester- 
gøtland. — K. 8 tresser fem, tre Qange fem; man havde endnu 
i Middelalderen en Forkærlighed for at bruge Pemtalsystemet i Ste- 
det for Titalsystemet (at tælle efter een Haands Pingre i Stedet for 
efter begge Hænders Pingre). 



3. Dronning Dagmars Bryllup. (1205). 

Det var Bejerlands Dronning, 
hun tager sin Datter at lære: 
»I-naar du kommer i Danmark ind, 
dig vides baade Hæder og Ære. 
De sej 1te af ædeligste Bejerland. 

I-naar du kommer i Danmaric ind, 
dig vides baade Hæder og Ære, 
du lad ikke Skatten af Bonden skrive, 
saa har han dig saa kære. 

Den første Bøn, du beder din Herre, 
den bede du ham saa blide : 
han lade ud Biskop Valdemar, 
allerkæreste Morbroder din.« 

Saa snart da blev den Silke 
over Jorden bredt; 
det var Frøken Dagmar, 
hun blev til Stranden ledt. 
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Saa vandt de op deres Silkesejl 
saa højt i forgyldene Raa; 
saa sejled de til Danmark 
i mindre end Maaneder to. 

Kasted de deres Anker 
alt paa den hvide Sand ; 
tog de Frøken Dagmar^ 
de løfted hende først i Land. 

Toge de Frøken Dagmar 

og løfted hende først paa Land; 

Kongen udaf Danmark 

han rækker hende hviden Haand. 

Snarlig da blev den Silke 
over Jorden bredt; 
det var Frøken Dagmar, 
hmi blev paa Slottet ledt. 

Aarle om den Morgen, 

længe før det var Dag, 

det var Frøken Dagmar, 

hun krævde hendes Morgengav'. 

»Den første Bøn, jeg eder beder, 
den beder jeg eder saa blide: 
I lade ud Biskop Valdemar, 
allerkæreste Morbroder min! 

Den anden Bøn, jeg eder beder, 
den beder jeg eder saa gerne: 
I giver alle Plovpendinge til 
og alle Fanger af Jerne!« 



49 

»I tier kvær. Dronning Dagmar, 
I siger ikke saa! 
kommer han Biskop Valdemar ud, 
han gør eder til Enke i Aar.« 

Hun tog Guldkronen af sit Hoved, 
satte den for Kongen paa Bord: 
»Hvad skal jeg i Danmark gøre? 
mig maa ikke vides et Ord!« 

»I henter mig ind Hr. Strange 
og saa hin unge Hr. Knud; 
de skal drage til Attingborg 
og løse de Fanger ud.« 

Der han kom af Taamet ud, 
da kunde han ikke gange: 
»Her har jeg siddet i atten Aar, 
de har mig været saa lange.« 

Hun tog en Guldkam af sit Skrin, 
hun kæmte hans gule Haar; 
for hver en Lok, hun redte, 
da fældte hun modige Taar. 

»Hør I, Dronning Dagmar: 
I græder ikke for mig! 
jeg skal det fuldvel hævne, 
alt om jeg lever kveg.« 

»I tier kvær. Biskop Valdemar! 
siger ikke slige Oid flere! 
kommer I tiere i Attingborgs Taam, 
jeg faar eder aldrig ud mere.« 

K. 2 skrive Skat, udskrive Skat. — V. 11 \ give alle Plov- 
pendinge til, I eftergive alle Plovskatter. — K. 14 Attingborg, 

Niels K. Kristensen og Carl Qodvin: Læsebog for RealkUissen. 4 
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muligvis et andet Navn paa Søborg i Nordsjaelland, hvor Biskop 
Valdemar sad fangen. — V, 17 kveg, levende (= kvik); om jeg 
lever kveg, om jeg bliver i Live. 



4. Dronning Dagmars Død. (1212). 

Dronning Dagmar ligger udi Ribe syg, 
til Ringsted lader hun sig vente; 
alle de Fruer, i Danmark er, 
dem lader hun til sig hente. 
Udi Ringsted hviles Dronning Dagmar. 

»I henter mig fire, I henter mig fem, 
I henter mig af de vise! 
I henter mig liden Kirsten, 
Hr. Karls Søster af Rise!« 

Liden Kirsten ind ad Døren tren 
med Tugt og megen Somme^); 
Dronning Dagmar sidder hende op igen, 
hun favned saa vel hendes Komme. 

»Kan du læse, og kan du skrive, 
og kan du løse min Pine, 
da skal du slide rød Skarlagen 
og ride Graaganger* mine.« 

»Kunde ]eg læse, og kunde jeg skrive, 
J^S gjorde det alt saa gerne; 
det vil jeg for Sanden sige: 
eders Pine er haarder* end Jerne.« 



1) Somme = Anstand, Ære. 
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Saa tog hun Sankt Mari Bog, 
hun lÆste, alt det hun kunde; 
hun kunde ikke Lyset paa Kronen se, 
saa saare hendes Øjne de runde. 

De ledte hende ud, de ledte hende ind, 
det blev jo længer og værre: 
»Imedens det kan ej bedre vorde, 
I sender Bud efter min Herre!« 

Det da var den liden Smaadreng, 
han lod ikke længe lide; 
han rykte Sadel af Bjælken ned, 
lagde den paa Ørs hint hvide. 

Kongen han stander paa Højeloftsbro, 
og ser han ud saa vide: 
»Og hisset ser jeg en liden Smaadreng, 
saa sørgelig mon han kvide. 

Hisset ser jeg en liden Smaadreng, 
saa sørgelig mon han traa; 
det raade Oud Fader i Hunmerig, 
alt hvor Dagmar hun maa!« 

Ind kom liden Smaadreng, 

og stedtes han for Bord: 

»Vil I noget med Dronningen tale, 

I vide hende snarlig Ord!« 

Dankongen slog det Tavlbord sammen, 
at alle de Tæminge sjunge: 
»Forbyde det Gud i Himmerig, 
at Dagmar skulde dø saa tmge!« 

4* 
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Der han red af Skanderborg, 
da fulgte ham hundred Svende; 
der han kom til Ribe, 
da var han Mand alene i). 

Der var Ynk i Fruerstue, 

der alle de Fruer græde; 

Drmning Dagmar døde i liden Kirstens Arm, 

der Kongen red op ad Stræde. 

Kongen ind ad Døren tren, 
han saa den Ligbaare stande: 
> Herre Gud Fader i Himmerig, 
du bedre mig \lenne Vaande ! 

jteg beder eder Fruer og Møer, 
og saa I gode Terner: 
I beder en Bøn alt for mig! 
jeg taler med Dagmar saa gerne.« 

Dronning Dagmar rejser sig af Baaren op, 
hendes Øjne var blodige røde: 
»O ve, o ve, min ædelig Herre! 
hvi gjorde I mig den Møde? 



1) I sin Udgave har Anders Vedel ændret dette til to Vers; 

Der Kongen drog af Skanderborg, 
da f uigle ham hundrede Svende; 
og der han kom til Qredsted Bro, 
fulgte ham ikkun Dagmars Dreng. 

Der han red over Randbøl Hede, 
da fulgte ham femten Svende; 
der han kom over Ribe Bro, 
da var den Herre alene. 
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Den første Bøn, der jeg eder beder, 
den vider I mig saa gerne: 
alle fredløse Mænd dem giver I Fred 
og lader alle Fanger af Jerne. 

Den anden Bøn, jeg eder beder, 
den er eder selv til Somme: 
I lover ikke Bengerd efter mig! 
hun er saa besk en Blomme. 

Den tredie Bøn, jeg eder beder, 
den vider I mig saa gerne : 
lader I Knud, min yngste Søn, 
Konning i Danmark være! — 

Jeg torde ikke .ved i Pinen brænde 

baade Dag og Nat, 

havde jeg ikke mine Ærmer om Søndagen snørt 

og ikke Strege paa sat. 

Nu er det Tid, jeg farer herfra, 
jeg maa ikke lamger lide: 
nu ganger Himmerigs Klokker for mig. 
Guds Engle efter mig bide.« 
Udi Ringsted hviles Dronning Dagmar. 

V. 1 Ringsted Klosterkirke indeholdt Kongeslægtens Qrave, 
efter at Knud Lavard var bleven skrinlagt her. — K. 7 jo længer 
og værre, jo længer des værre. — V. 6 Sankt Mari Bog, en Bog 
med Legender om Jomfru Maria. Man synes at have opfattet den 
gudelige Læsning, som om den ogsaa var et Middel til at fordrive 
Smerterne („at løse af Pine*). — V, 10 hvor Dagmar maa, hvor- 
ledes Dagmar har det. — V. 20 Valdemar Sejrs Søn Knud blev 
ikke Konge af Danmark, men kun Hertug af Bleking. Visens Digter 
har tænkt sig, at han var Søn af Dagmar, og at han er bleven ude- 
lukket fra Tronen af Bengerds Sønner; men dette er ikke historisk 
rigtigt; han blev forbigaaet, fordi han var uægte Søn. Visen er for- 
modentlig digtet længere Tid efter Dagmars Død. 



54 



5. Dronning Bengerd. (1214). 

Aarie om Morgen længe før Dag 
Morgengave hun krævde sig. 
Ve da vorde hende Bengerd. 

»Give I mig nu Samsø 

og en Guldkrone af hver Mø!« 

Kongen svared han Bengerd saa : 
»Noget andet I bede maa. 

Der er saa mangen fattig Mø, 
hun kan det ikke for sin Død.« 

»Kære Herre, I lade det saa være: 
I lade ikke Fruer Skarlagen bære!« 

»Kan hun det naa at købe sig 
fuldvel skal hun det slide for mig.« 

» Min kære Herre, lader det saa blive : 
lader aldrig Bondesøn god Hest ride!« 

»Kan han den naa at holde for sig, 
vel skal han ride den for mig.« 

» Kære Herre, I lade det saa gaa : 
I lade vore Lande i Jerne slaa!« 

»Hvor skulde jeg det Jern faa, 
jeg skulde vore Lande i slaa!« 

»Vi vil fare os til Ribe i Aar, 
vi ville vel Smede til Lande faa. 
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Hvad tør Bonden vel mere ved 
end vændret Dør og Flagreled? 

Hvad skal Bonden med mere Bo 
end to Øksne og en Ko? 

Hvilken Bondekone, der Søn faar sig, 
en Øre Guld saa give hun mig ! 

En Øre af Guld for hver en Søn, 
en Ørtug for hver Datter skøn!« 

Den første Søvn, der Kongen fik, 
Dronning Dagmar til hannem gik. 

»Naar du skal i Leding fare, 
Bengerd maa ikke hjemme være! 

Bleve Bengerd hjemme i Aar, 
da kvidte det Barn, i Vuggen laa.« 

»Stat op, Dronning Bengerd, og klæd du dig! 
du skal drage af Land med mig!« 

Den første Pil, i Leding blev skudt, 
den blev i Bengerds Hjerte brudt. 

Nu ligger Bengerd i sorten Jord, 
end har Bonden baade Okse og Ko. 

Nu ligger Bengerd under sorten Muld, 
end har hver Mø sit røde Guld. 
Ve da vorde hende Bengerd. 

V. 9 lade Landene slaa i Jern, spærre alle Adgange (alle 
Indsejlinger til Havnene) med Jernkcder, for at kunne opkræve Told 
— V. 10 Hvor skulde jeg faa saa meget Jern, som jeg behøver til 
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at indhegne Landene med? — V. 12 Vændret Dør Dør af Vidjer 
(Vaand, gi. Piertal: Vænder). — Plagreled, Led af Pletværk 
(Plager, Plader af Pletværk). — V. 13 Bo, Ejendom. — K. /¥ Øre 
(gi. Vægtmaal), omtrent to Lod. — V, 15 Ørtug, Vs ^ «n Øre» alt- 
saa 2/3 Lod. — V. 18 bleve er betinget Porm: hvis Bengerd blev 
hjemme, da vilde Barnet i Vuggen lide. 



Holbergs Skildring af sig selv. 

(257de Epistel). 

Du skriver, at du nyligen var udi et Selskab, hvor jeg var 
Materie til Discours^), og at man tillagde mig lutter Skrøbelig- 
heder og Fejl saa vel paa Legemets som paa Sindets Vegne. 
Det kan hænde sig, at udi det første Selskab, du bivaaner igen, 
du kan faa at høre en Liste af lige saa mange Legemets Herlig- 
heder og Sindets gode Egenskaber, og begge stridende Partier 
kan have Ret. Thi det synes, som jeg er skabt for at forvirre 
saa vel Medicos*) som Moralister*). Du vil vel hertil sige, at 
det er en mørk Tale for dig : du haver der udi Ret. Hvi skulde 
den ikke være mørk for dig, da den er mørk for mig selv. Der 
er 3 Studia, som jeg mest haver lagt Vind paa, men hvor udi 
jeg haver gjort mindst Fremgang. Hvor længe jeg haver spillet 
paa Violin, haver jeg dog ikke lært at stryge ret; hvor mange 
græske Bøger jeg haver læset, haver jeg dog intet lært til 
Gavns ; og hvor meget jeg haver studeret paa at kende mit Le- 
gems Konstitution*), bliver jeg dog ikke klog derpaa. Thi jeg 
kan sige, at der er intet, som jeg mere studerer paa og dog min-, 
dre begriber, end mig selv. 

For Sindets Egenskaber kan jeg vel nogenledes gøre Rede 
og give Aarsag til apparente Kontrarieteter*), men til Lege- 
mets aldeles ingen. Naar jeg betragter min høje Alder og der- 



1) Genstand for Samtale, s) Læger. 3) Sædelærere. *) Beskaffen- 
hed. ^) tilsyneladende Modsigelser. 
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hos den Tilstand, jeg udi mange Ting befinder mig udi, synes 
det, at jeg haver en herlig Legems Konstitution, jeg kan ej 
heller overtale andre til at tro anderledes. Naar jeg derimod 
betragter, hvad jeg lider, maa jeg beklage mig selv, — og en- 
hver, som hører mine Lidelser at opregnes, stemmer i dermed, 
— men derhos sige: hvi kan det være muligt? Mit Syn er 
saadant, at jeg paa 10 Skridt nær ikke kan skille en Person Ira 
en anden, og dog kan jeg udi Tusmørke læse den fineste Stil 
uden Briller. Min Gang er saadan, at undertiden ingen kan 
følge mig, undertiden igen kan jeg ingen anden følge. Jeg 
finder gemenligen^) hos mig indvories Hede, men ingen, som 
mig er bekendt, kan taale mindre Kulde. Om Vinteren kan 
hverken Støvler eller Strømper end ikke Fodposer holde mine 
Fødder varme, og om Sommeren kan jeg fast ikke taale at 
skjule dem under et Lagen. Nu haver jeg for megen Acidum 
eller Syrlighed, nu igen for lidet. Til disse Ting kunde jeg 
vel — skønt ikke uden med Vanskelighed — hitte paa at give 
nogle Aarsager; men der er andre Ting, hvor udi jeg ingen 
Rede kan hitte. Jeg er aldrig bedre, end naar jeg haver liden 
Søvn, og haver aldrig bedre Appetit, end naar jeg haver haardt 
Liv. Et Glas Vin, som opmuntrer andre, gør mig traurig, 
og Kaffe, som foraarsager Tungsindighed hos andre, gør mig 
glad. 

Naar jeg en Tid lang haver været plaget med Hovedpine 
og taenker at bruge noget derfor, staar jeg op om Morgenen og 
mærker, at det er ikke Hovedet, men Brystet, som behøver Me- 
dicin, og naar jeg lader hente en Recept for Brystet, finder jeg 
underiiden straks derefter, at jeg ikke behøver uden Mavedraa- 
ber. 3aa at den Strid, jeg fører med mine Sygdomme, er lige- 
som den Kamp Herkules havde med Akeloos'), og mine Svag- 
heder tjene fortræffeligen til at faa en Doktor til at løbe April. 
Hvis din Orthodoksi') tillader dig ikke at fæste Tro til alt dette, 
fortænker jeg dig ikke aldeles derfor. Men de Folk, som jeg 
dagligen haver Omgængelse med, og de Doktores, som jeg en 
og anden Gang haver betjent mig af, kan vidne, at det saaledes 

1) i Almindelighed. 2) om Besiddelsen af Dejanira. s) Rettroenhed. 
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forholder sig; og hvad kunde vel bevæge mig til at gøre over 
mig selv en saa sælsom Afridsning*)? Hvad Sindets Egen- 
skaber angaa, da synes de ikke mindre stridige; dog kan jeg 
nogenledes gøre Rede derfor. 

Jeg siger, at der udi findes ligesaa store Kontrarieteter. 
Thi een afmaler mig som særdeles karrig, og der udi synes at 
have Ret, saa som han med adskillige Argumenter kan bevise 
sin Sigtelse at være vel grundet. En anden roser min Gav- 
mildhed ; den samme synes ogsaa at have Ret, saasom han kan 
anføre lige saa mange Bevisligheder til sin Sigtelses Bestyr- 
kelse. Den første grunder sit Portræt paa min tarvelige Leve- 
maade, som udi al Ting er afpasset, item') paa den Attention'), 
jeg haver til mine Sager. Den anden grunder sin Dom paa ad- 
skillige Udgifter, som han af mig ser at ske udi Ting, hvori 
andre ere paaholdne, og hvor udi jeg løser Pungen, naar andre 
slaa Knuder derfor. Heraf kommer det, at man i een Gade 
siger: se der gaar den O nier, som gør ingen Mand godt; men 
udi en anden : Oud lade den Mand leve, som er saa god imod 
fattige! Begge have Ret; thi mange gaa tomhændede fra mig, 
som nyde noget hos andre; og mange gaa tomhændede fra 
andre, som nyde noget af mig. Jeg viser gemenligen de Folk 
bort, som dagligen besøge mig med Bettelbreve, og derimod 
leder efter andre, som aldrig have bedet mig om noget, men 
som jeg haver udforsket at kunne have mest Aarsag dertil. 
Enhver, som med mig haver det Principium*), quod liberalitas 
exercenda sit ctmi judicio, det er, at man maa dele Gaver ud 
med Skønsomhed, kan ikke andet end underkastes lige stridige 
Domme. 

Aarsagen til min Tarvelighed udi Mad, Drikke og Leve- 
maade haver jeg ved anden Lejlighed udi mine Skrifter til- 
kendegivet, hvorfor jeg her intet videre derom melder. Videre: 
Ligesom jeg af nogle kaldes karrig, af andre liberal'), saa til- 
lægge nogle mig Dovenskab, andre Arbejdssomhed, og erindrer 
jeg mig nogle Gange offentligen at have faaet Reprimande') 



1) Tegning, Portræt >) ligeledes, s) Opmåerksomhed. «) Qrund- 
sætning. &) her gavmild. «) Bebrejdelse. 
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for Forsømmelse^ paa samme Tid som andre have formanet 
mig til at moderere^) min Iver til Arbejde, som svækkede mine 
Kræfter og forøgede mine Svagheder. Disse stridige Domme 
grunde sig paa min Efterladenhed udi visse og min Arbejd- 
somhed udi andire Ting. 

J^ haver fordum stedse været efterladende udi visse aka- 
demiske Exercitier*), som jeg haver holdet for at være af liden 
Nytte; det er og med stor Møje, at man kan bringe mig til at 
svare paa et Brev, som mig bliver tilskrevet; men jeg er derhos 
dog aldrig ledig for Arbejde; og er dette mærkeligt, at jo 
vanskeligere et Arbejde er, jo mindre besværger det mig. Paa 
de samme Tider, som jeg haver fundet mig besværget ved at 
skrive to eller tre Komplimentsbreve paa en Postdag eller ved 
at korrigere*) et Ark, som skulde trykkes, haver jeg skrevet 
nogle 100de latinske Epigrammata*), som andre holde for det 
stærkeste Arbejde. Nogle laste min alt for store Lyst til Fruen- 
timmer Selskab, andre derimod bebrejde mig min Koldsindig- 
hed mod samme Køn. 

Jeg nægter ikke, at jeg jo al Tid haver fundet Behag udi 
Fruentimmer Selskab og det formedelst de Aarsager, som jeg 
udi mine Skrifter haver tilkendegivet. Saadan idelig Omgæn- 
gelse giver Anledning til den første Kritik. Men saa som jeg 
omgaas dem ikke for andet end for Sindets Rekreation') og 
trakterei') dem ikke anderledes end som smukke Skilderier, saa 
gives deraf Anledning til den sidste Kritik. Jeg haver tvende 
Hovedgaarde^) paa Landet; paa den ene var det første Rygte 
udspredet; hvorudover, naar jeg besøgte en af mine Bønder, 
som havde en unge Kone eller smukke Døtre, menede Bonden, 
at jeg kom udi dem at gøre mig betalt for resterende Land- 
gilde. Paa den anden Gaard hørte jeg ved min første Ankomst 
en almindelig Tale at være udspredet, nemlig at jeg havde na- 
turlig Afsky for Kvindekøn; hvorudover ligesom paa det ^e 
Gods Kvinderne bleve skikkede udi Ambassadei') for at erholde 



1) holde Maade med. s) videnskabelige Fag s) rette for Tryk- 
fejl. *) korte Tankedigte. 5) Vederkvægelse. «) behandler. "O Ters- 
løse og Brorup. s) Sendefærd. 
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et og andet, som forlangedes, saa agerede Mændene selv 
Ambassadeurs eller Solicitanter^) paa det andet Gods. 

Nogle holde mig for en over Maade lystig Mand, andre 
derimod tillægge mig en særdeles Austeritef). De første 
gnmde deres Dom paa mine lystige Skrifter, de andre paa min 
Omgængelse og paa mit daglige Levned, hvilket er saaledes 
indrettet, at faa Mennesker derud! kan efterfølge mig. Thi jeg 
gaar lidet ud om Dagen — alene for at tage Luft — og er om 
Aftenen i mit Kabinet det hele Aar igennem og det uden at se 
noget levende Kreatur*), undtagen naar min Dør staar aaben, 
at en Kat kan liste sig ind, for hvis Kompagni*) jeg dog betak- 
ker mig og straks viser den Døren igen. Saasom mit Legems 
Konstitution forbinder mig til en egen Levemaade, saa foraar- 
sager den ogsaa, at jeg udi adskillige Ting haver en egen sær- 
deles Smag, saa at jeg tit vrager, hvad som andre admirere*). 

En vis Herre visede mig en Rad af pyntede Fruentimmer, 
hvis alamodiske*) Fiskebensskørter skinnede som prægtige Si- 
rater^) i hans Øjne. Jeg sagde da, at hvis jeg nu paa min gamle 
Alder skulde lade mig forføre til Elskov, maatte det være af 
en Stuepige, der haver en mere naturlig Dragt. Videre: nogle 
tillægge mig en Lunkenhed udi Religion, efterdi de se mig at 
forsømme Kirkegang. Andre dømme anderledes, efterdi de se 
mig ikke at forsømme Kirkegang. Begge have ogsaa Ret; thi 
hine se mig alene her udi Staden om Vinteren, da jeg formedelst 
Kulden ej kan komme i Kirke. Disse derimod se mig alene paa 
Landet om Somiheren, da Kulden ikke hindrer mig. 

Efter saadan given Afridsning maa ingen fonmdre sig 
over at høre saa stridige Domme fældede over min Person ; thi 
enhver har Ret, som ser mig alene i den ene Ende; og naar 
nogen ikke vil fatte, hvorledes Karaktererne baade kan være 
rigtige og urigtige, saa kan man bede dem at vende Bladet 
om for paa den anden Side at se Forklaringen. 



1) Ansøgere. 2) Alvor, Strenghed, s) Skabning. *) Selskab. 
») beundre. «) moderne. "O Prydelser. 
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Ambrosius Stub. 

(1705—1758). 

Rosenknoppen. 



Du deilige Rosenknop, 
Lad mig Dig ret betragte ! 
HveitMand maaDig jo agte. 

Naturen har nedlagt 

Hos Dig al Kunst og Pragt. 
De fine, farved' Blade 
Os i Uvished lade, 

Om ei en zlrlig Dragt 

Indtager meer end Pragt; 
De Blade gjør saa mange 
Smaa Labyrinthers Gange 

Og dufte Luften op, 

Du deilige Rosenknop! 

Kom, Ven, kom nu og see. 
Min Rose paa Dig kalder ! 
Din Skjønhed engang falder. 

Kom, Ven! kom nu og see! 

Betragt dit Billede! 
Alt, hvad man deiligt finder. 
De rosenrøde Kinder, 

Den Mund, den Deilighed, 

De Øines Munterhed, 
Den nette Krop og Hænder, 
Som sig hvers Gunst tilven- 
der, 

Forgaaer; kom. Ven, og see! 

Betragt dit Billede! 



Men ak, Du visnede! 
Igaar saae jeg med Glæde 
Dig paa dit Tomesæde. 

Jeg brød Dig af, men see ! 

I Dag Du visnede. 
Din friske Farve svinder, 
Dit matte Rødt mig minder. 

Din Herlighed forgaaer. 

Din Skjønhed Ende faaer! 
Naturens Mesterstykke! 
Ak! hvor er nu dit Smykke? 

Igaar Du blomstrede, — 

I Dag Du visnede ! 

Een Skjønhed evig staaer, 
Som ei for Tiden falder 
Og ei for Aar og Alder, 

Men Evigheden naaer, — 

Den Skjønhed evig staaer. 
Min Ven ! det er jo Dyden, 
Stræb efter den i Tiden, 

At og en deilig Aand 

Sin Bolig ligne kan. 

Lev til din Skabers Ære, 
I Dyden hans at være: 

Naar Alting da forgaaer. 

Din Skjønhed evig staaer. 
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Aria. 

E)en kiedsom Vinter gik sin Gang, 
Den Dag saa kort, den Nat saa lang 

Forandrer sig 

Saa lempelig; 
Den barske Vind, den møite Skye 

Maaflye; 
Vor Kakkel-Ovn saa eene staaer, 
Og hver Dags Kolde-Syge faaer; 
Den tykke Vams, den foeiet Dragt 
Er alt hengt hen og reent foragt. 
Og Muffen er tillige giemt 

Og glemt; 
Man frygter ey, at Snee og Slud 
Skal møde dem, som vil gaae ud ; 

Thi lad os gaae 

At skue paa, 
Hvor smukt Naturen sig beteer 

Og leer. 

Ak see, hvor pyntet Sælen gaaer, 
Med lange Straaler i sit Haar ; 

Den varme Krands 

Er rette Kands*) 
For alle Ting, som nu maa grye 

Paa nye; 
Det klare, lyse Himmelblaae 
Er værd at kaste Øye paa ; 
See Fuglene i Flokke-Tal, 
I Luftens viide Sommer-Sal 
De holde snart hver Øieblik 

Musik ; 
De kappes daglig, to og to, 
At bygge, hvor de best kan boe ; 

i) Lejlighed. 
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Her flyver een 
Jo med sin Green^ 
En anden sanker Haar og Straae 
Saa smaae. 

Ak see, hvor tegner Marken vel 
For Bonden, heele Verdens Trel! 

Han leer, fordi 

Hans Slaverie 
Skal endes med sin Frugtbarhed 

I Fred. 
Hist gaaer de kaade Lam i fleng, 
Og spøge i den grønne Eng ; 
De knæle med en Hiertens Lyst 
For Moders mælkefulde Bryst; 
De qvægner^) ved den søde Taar 

De faaer. 
Hist vogter Hyrden Qvæg og Kom ; 
Et Hunde-Biæl, en Lyd af Horn 

Er ald hans Spil ; 

Men hører til, 
Hvor smukt den Skov ham svare maae 

Derpaa. 

Ak, see et meget yndigt Syn 
Paa Skovens grønne Øyenbryn ! 

Den høye Top 

Skal klædes op. 
Og Vaaren pynter Bøgen ud 

Til Brud. 
Naar Sælen brasnder som en Glød, 
Og stikker Ild i Barm og Skiød, 
Da har man jo bag hvert et Blad 
Abskonsel') for sin matte Rad;*) 
Her smager Thee og et Glas Viin 

Fra Rhin. 



1) oplives. 2) Læ. ») Krop. 
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Imidlertid man faaer at see 
Et ret naturligt Assemblee: 

Hver Fugl har spendt 

Sit Instrumentø 
De raske Dyr vil dandse net 

Og let. 

Ak see, hvor speyle-klar og glat 
Den Søe dog er i lave sat; 

Det er jo, som 

At Solen kom 
Kun for at see sit Skilderie 

Deri 
Den Fisky som stak i Dynd og Skam, 
Og slap fra Frost og Fange-Garn, 
Han faaer nu atter Moed og Liv, 
Og spøger frit i Rør og Siv; 
See hist, hvor stolt hans Finner gaaer, 

Og slaaer. 
Nu lirrer Frøen med sin Mund 
Imod den søvnig Aften-Stund. 

Jeg tænker paa 

Mit Hviile-Straae, 
Og ender min Spadsere-Gang 

I Sang. 

Saa er da Himmel, Jord og Vand 
Opmuntret ved min Skabennand; 

Jeg gik omkring 

Blant tusind Ting, 
Guds Forsyn spores ved enhver 

I sær. 
Bekymret Siel, saa seer du dog. 
At Alting staaer i Herrens Bog ! 
I hvor det gaaer, saa veed jeg grant, 
Mit Navn staaer tegnet deriblant; 
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Gud kommer vist min Tarv ihu 

Endnu; 
Han rammer nok den rette Tiid, 
Da Himlen den skal blive bliid; 

Jeg tør maaskee 

Vel faae at see 
Min Vinter bliver til en Vaar 

I Aar. 



Johannes Ewald. 

1743—1781. 

Rungsteds Lyksaligheder. 

I kiølende Skygger, 
I Mørke som Roser udbrede. 

Hvor Sangersken bygger, 
Og qvidrende røber sin Rede; 

Hvor sprudlende Bække 

Snart dysse, snart vække 
Camoenemes^ Yndling, den følende Skiald, 

Med stedse ensrislende Fald ; 

Hvor Hiordene brøle 
Mod Skovens letspringende Sønner, 

Og puste, og føle 
Den Rigdom, i hvilken de stønner; 

Hvor Meieren synger 

Blant gyldene Dynger, 
Og tæller sin Skat, og opløfter sit Raab 

Tir den, som har kronet hans Haab. 

Hvor skiertsende Bølger 
Beskvulpe den Vandrer, hvis Øie 

Snart stirrende følger 
Med Helsinges graanende Høie, 



1) Camoener = Muser. 

Niels K. KristeoBeii og Carl Qodvin: Læsebog lor Realklassen. 
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Snart undrende haster 
Biant Skove af Master, 
Og forsker, og kiender den Fremmedes Flag, 
Og glemmer den heldende Dag; 

Hvor Eensommes Lise, 
Venskabelig lindrende Slummer, 

Tit bød en Lovise") 
Forglemme sin kiærlige Kummer; 

Hvor Glæder tilsmile 

Den Vandrende Hvile: 
Hvor Rungsted indhegner den reneste Lyst : 

Der fyldte Camoenen mit Bryst 

Hvor Kummer og Smerte 
Fandt glade dit Aftryk, du Høie: 

Det ædleste Hierte 
I hvert et medlidende Øie; 

Hvor Venlighed pryder 

De strengeste Dyder: 
Der voxte min Sang, og den undrende Skov 

Gav Gienlyd af Skaberens Lov. 

Jeg saae dine llironer, 
O Ahnagt! og stirrede længe; 

Men hellige Toner 
Foer giennem de zittrende Strenge. 

Hvert Blad, hvor mit Øie 

Fandt Præg af den Høie, 
Opflammede Siælen ; da voxte min Sang, 

Da raste den mægtige Klang! 

»O Verdeners Fader,« 
Saa sang jeg, »du Stærke, du Vise, 
Gud, som Myriader, 



1) Frederik den Fjerdes Dronning. 
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Som Himlenes Vældige prise ! 

SeCy Støvet kan bære 

Din Rigdom, din Ære, 
Din Godhed, o Fader!« saa sang jeg, og Fryd 

Brød Læbernes bævende Lyd. 

Lyksalige Digter, 
Som Glæden indbød til sin Hytte, 

Til venlige Pligter, 
Til Frihed som Dyder beskytte ! 

Cheruber fornemme 

Hans dristige Stemme, 
Og Himle forsamles omkring ham, og Lyst 

Udbredes i Menneskets Bryst. 

Men du, som aliene 
Fremkaldte den Lyst af min Smerte, 

Siig, kan min Camene 
Udbrede sin Fryd i dit Hierte? 

O siig mig, Veninde, 

Kan Sangens Gudinde 
Med smeltende Toner belønne dit Skiød, 

Hvoraf min Lyksalighed flød? 



Højen. 

Jeg drejede mig med Flasken i Haanden om imod Nor- 
den, imod vort lykkelige Danmark, som dengang, i Forbigaa- 
«nde sagt, syntes mig det ulykkeligste Land blandt alle, fordi 
det havde ingen Krig, ingen Bjerge, ingen Skovrøvere, ingen 
irilde Dyr og overalt ingen Materie til Eventyr. Østersøen, 
Oud være lovet, et helt Hav, er os imellem, sagde jeg ved mig 

5* 
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selv. De skulde have ondt ved at naa mig, om de vilde. Jtg 
kunde være i Algier, førend de kom her. Min anne Broder, din 
Lykke er qiildt; men min er tiyg, min skal de ikke mere hindret 
O, min Moder! dersom du nu kun vidste, kun kunde forestille 
digy hvor jeg var, — hvor lykkelig }tg var! Men vsr kun rolig 
og ikke bekymret for mig, min kæreste Moder! Snart, snart, 
tænker jeg, vil De faa at se af Aviserne, at Deies Johannes* 
var en ganske anden Person, end De tænkte. Eller naar jeg nu 
skikker Dem det kostbareste af det Bytte, som jtg gør ved en 
eller anden Lejlighed, da vil det glæde Dem, da vil De vise 
det frem til Deres Venner og prale deraf og sige: »Min Johan- 
nes tænker dog paa mig.« Ja, evig, evig tænker han paa dig, 
min inderligt elskede Moder! Tak, tusind Gange Tak for alt 
det gode, du har vist mig fra min spædeste Barndom! Nu,, 
da jeg Gud ske Lov ikke mere trænger til dig, nu vilde jeg 
ønske, om det kunde ske dig uskadt, at du snart maatte trænge 
til mig, at jeg dog kunde vise dig, hvor taknemmelig jeg var, 
hvor højt jeg elsker dig. Imidlertid, lev vel, min sødeste Mamat 
Klukklukklukkluk ! lev evigt vel, lev lykkeligt, og elsk Deres 
tro Johannes! Klukklukklukklukklukkluk — Aha! 

Og Dem, min Hr. Stiffader, endskønt De virkelig har været 
meget slem imod mig, endskønt jeg, sandt at sige ikke kan lide 
Dem, ønsker jeg Dem dog oprigtigt alt Vel. De vil faa det at 
se, at jeg under Dem det ; naar jeg nu, om Gud vil, bliver Rit- 
mester og Oberst og maaske noget mere, da — men ikke før — 
skal jeg ære Dem, som om De ^ar min Konge, da skal jeg 
overøse Dem med Vel, og da skal Deres Opførsel mod mig for- 
tryde Dem. 

Tanken var unægtelig ædel, og jeg tror vist, at den har 
lokket nogle kostbare Taarer af mine Øjne. Det var den store 
Turenne, tror jeg, som engang i Hidsighed lod en af sine 
kækkeste Grenaderer give et halvt Hundrede Stokkeprygl for 
en ringe Forseelse. »Det skal jeg fortryde Dem,« sagde Gre- 
naderen med koldt Blod, da han havde udstaaet sin Straf. 
Generalen, som hørte dette, lod ham give et halvt Hundrede 
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endnu; men da Grenaderen dog blev ved at gøre den samme 
Trusely var han saa menneskelig, at han lod, som han ikke hørte 
den. Kort derefter kom det an paa at udfinde en overmaade 
dristig og duelig Mand til jeg ved ikke hyilken Ekspedition, 
hvorpaa en vigtig Fæstnings Indtagelse beroede. Man udsatte 
en Præmie paa hundrede Dukater, og ingen meldte sig. Alle 
Officerer, som kendte vor Grenader, var enige om, at ingen 
kunde eller turde paatage sig denne Kommission uden han. 
Paa Turennes Ordre, som allerede havde glemt den før oiptalte 
Eksekution, talte man til ham derom. Han paatog sig den 
straks og udførte den med en Bravour, en Habilité og et Held, 
der var over al Forventning. Den skønnende General gik ham 
i Møde for med Højtidelighed at overlevere ham den udlovede 
Belønning. »Nej,« sagde Soldaten, »jeg har kun gjort min 
^ligt, og jeg vil ikke tage imod nogen Løn derfor; men Dem, 
da De sidst, om De erindrer det, lod mig behandle paa saa ære- 
smertende en Maade, sagde jeg, at det skulde fortryde Dem, og 
jeg vil haabe, at jeg har holdt mit Ord.« Med Taarer i Øjnene 
faldt Turenne ham om falsen og gjorde ham paa Stedet til 
Kaptajn. — Men jeg kommer tilbage til min Historie. 

Nu, min kære Stiffader, sagde jeg (med høj Røst, som 
det foregaaende). Gud lade det gaa Dem vel! Klukklukkluk ! 
Var det ikke virkelig en Karrighed, en Tilbageholdenhed af min 
Sjæl, at jeg ikke drak mere? kun tre fattige Kluk! Mit Gemyt, 
synes mig, viste sig her ikke fra sin fordelagtigste Side, og en 
fin Menneskekender, der havde set min Opførsel i dette Fald, 
vilde have sat ti mod een, at jeg maatte have en stærk Dosis af 
Stolthed til Hjælp, om jeg i paakommende Tilfælde skulde 
handle lige saa ædelt imod min Stiffader som Grenaderen imod 
Turenne. 

Og nu min kæreste, min arme Broder — nu maaske du 
allerede er paa Vejen til dei Ulyksaligheder, som jeg har undflyet. 
Havde du dog fulgt mig! Men naar du nu hører min Lykke, 
da maa du ikke blive fortrydelig derover; det er, som du ved, 
ikke min Skyld, at du ej har taget Del deri. Dog, vel muligt. 
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at jeg endnu, og snart, kan hjælpe dig. Imidlertid, lev vel, mia 
Broder, lev evigt vel I Klukklukkluk etc 

Og nu mine Venner ! — 

Hvor mange Venner havde jeg vel dengang, min Hr. 
Quaestioturius?^) Jeg skal svare Dem oprigtigt. Om alle de, 
som vi elsker, kan kaldes vore Venner, saa havde jeg dengang 
omtrent fem Hundrede Millioner, ifald der ellers er saa mange 
Mennesker paa Jorden. Thi det er tilforladeligt et Hovedtræk 
i min Karakter, at jeg fra mine Barnsben har haft og endnu 
har en inderlig, en usigelig Tilbøjelighed til at gøre alle de 
Skabninger, der ser ud ligsom jeg, og jeg tør sige alle Skabnin- 
ger uden Undtagelse, lykkelige og fornøjede. Selv de, hvia 
Væsen og Opførsel imod mig gjorde, at jeg til en Tid tmiuligt 
kunde lide dem, behøvede kun at trænge til mig, at smile til 
mig, at trykke mig i Haanden for at blive mine bedste Venner^ 
for at have al min Ejendom og selv mit Blod til deres Tjeneste. 

Himmel! hvor mange fjendtlige Krigskasser, hvor mange 
Stæder plyndrede jeg ikke ud i min sværmende Indbildnings- 
kra!t for at hjælpe alle dem, som jeg kendte nødlidende ! Hvor 
mange glade Ansigter, hvor mange lykkelige gjorde jeg ikke, 
hvor mange Plejehuse og Hospitaler rettede jeg ikke op, hvor 
mange Familier bragte jeg ikke paa Fode paa Østerrigernes 
Bekostning! Men man vil sige, at jeg paa den Maade gjorde 
lige saa meget ondt som godt. Jeg gjorde det ikke. Et var 
det, at jeg baade holdt det for en Soldats Pligt at gøre Fjendea 
alt Afbræk, følgelig at plyndre ham, hvor og naar han kunde; 
OS j^g var overbevist om, at min Forskaanelse i det Fald kun 
lidet eller intet vilde nytte ham, da der dog var Tusinde og 
Tusinde, som vilde gøre det, jeg lod være. Et andet var det, at 
min flygtige Indbildningskraft undervejs i visse Maader opret- 
tede al den Skade, den gjorde. Jeg bevarede med Livsfare Jom- 
fruer fra at blive voldtaget og værgeløse fra at blive dræbt* 
Jeg slukkede Ildebrande, jeg tog en Dels Ejendom under min 
Beskyttelse, og jeg gav en Del nødlidende, fortvivlede eller hm 
grædende alt det igen, som jeg og andre havde frataget dem, 

1) Spørger. 
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og hvorledes jeg bar mig ad, beholdt jeg dog, jeg ved ikke selv 
hvorledes, altid nok tilovers til at besørge alle mine øvrige 
Indretninger. Det var en Velsignelse, som min Tænkemaade 
fortjente. Jeg imidlertid, jeg, som sad ved min Høj og gjorde 
nogle Tusinde lykkelige, jeg vidste, eller egentligere, jeg for- 
modede kun eet eneste Menneske paa hele Jorden, der havde 
nogen særdeles Godhed for mig. Denne Tanke synes ydmy- 
gende; men sandt at sige brød jeg mig dengang ikke mere 
derom, end jeg i dette Øjeblik bryder mig' om en Tønde Guld 
eller om min Nathue. 

Jeg drak som sagt en god Slurk paa alle mine VennerB^ 
det er at sige paa hele Verdens Velgaaende. 

Men nu forlod jeg alle Udenværker. Jeg samlede mit 
hele Væsen, mine Tanker, mine Tilbøjeligheder, mine Ønsker, 
mine Sværmerier md i mit Hjertes inderste Lukke. Som en ger- 
rig, der med Fornøjelse en Tid lang har talt med unge For- 
ødere eller med trængende Arvinger eller med fordelbringende 
Jøder, dog føler en hemmelig Glæde, naar han bliver af med 
dem, fordi han nu kan gaa ind i sit mørke Kammer til sit jem- 
beslagne Skrin og lukke det op og bese og beføle og nyde sit 
Hjertes Guld, saaledes fandt jeg ligesom en Lettelse, da jeg nu 
troede, at jeg havde afgjort alle mine øvrige Pligter og uhin- 
dret af dem kunde lade min Sjæl anstrenge alle sine Evner 
paa at gennemtænke, at skue, at nyde sin skjulteste, sin kæreste 
Tanke: dig, du elskeligste blandt Pigerne! Verden døde for 
^ig, og jeg følte kun Arendse. 

Elskværdigste, himmelske Pige! raabte jeg. Guddomme- 
lige Arendse I dig har jeg gemt til sidst for at nyde dig ufor- 
styrret og længe! Himmel! hvad tænker du nu om mig, du 
dyreste? Uden at tage Afsked, uden at give dig det mindste 
Nys om mit Forsæt gik jeg bort. Hvor brænder ikke mit Hjerte 
efter den Tid, da du kan se af Aviserne, hvorfor jeg gik, at du 
til Dels var Skyld deri, og at jeg ikke er dig uværdig ! Vidste 
du dog, at Hovedformaalet for mit Foretagende var at fortjene 
dig! Var du dog Vidne til enhver af mine Handlinger! Men 
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det er vist, det er et helligt Løfte: jeg vil tro dig Vidne dertil, 
jeg vil tro dig nærværende, og dersom jeg da foretager mig 
noget — dog det kan jeg ikke, — men dersom jeg foretager mig 
noget, som er dit Hjerte uværd, du dydigste! da vil jeg kaste 
mig paa Knæ for dig og underskaste mig din Tugtelse bg af- 
bede det og love Bedring. Du skal være min Lederinde, min 
Dronning, min Skytsengel! 

Og nu give Gud, at hellige Engle maa bevogte ethvert af 
dine Trin og med deres gyldne Vinger tilvifte dig Lyksalig- 
heder! KlukklukklukklukuUeroluUeroluUerokluk! Aha! dejlig- 
ste! Men dersom nogen uværdig, det er at sige enhver anden 
end jeg, skulde understaa sig i min Fraværelse at nærme sig til 
dig med Haab, da give Himlen, at de maa vifte ham Sand i 
Øjnene, at han ikke kan se dig ! Ja, før — før en anden, der 
ikke skønnede paa dig som jeg, skulde røve dig fra mig, før 
give Himlen, at din Faders Gaard maatte brænde af, saa at du 
intet frelste uden de Klæder, du gik med, at Kopperne maatte 
tilrede dig som et Dørslag, at du maatte faa ildrøde Øjne, en 
finnet Næse, en savlende Mund og en Taille som en sort Ræd- 
dike ! Da, da skulde du se, at det ikke var din Skal, men dig, 
dig selv, det hele, det inderste, dig selv, som din Ewald elskede! 
Hvor vilde du da ikke blive rørt! Med hvor kostbare Taarer 
vilde du ikke væde mine Kinder, naar du saa, at min Kærlig- 
hed, min Troskab var steget i lige Grad med dit Vanheld! 
Bdnrmrmrr! klukklukkluk ! — Imidlertid er det bedre, at du 
bliver, som du er! 

Sig mig, min dejligste, sig mig: vil dit Hjerte slaa højt, 
vil dine Kinder blusse, naar du nu læser i de Berlingske Tiden- 
der: »En ung Dansk ved Navn Ewald har i den sidste Bataille 
ved en Tapperhed, der overgik hans Alder, frelst sin Generals 
Liv. Den unge Helt er let blesseret, men Generalen har skikket 
ham en Standart til den første Bandage.« etc? Himmel! og 
naar du kort, kun kort derefter læser: »At vi ikke har tabt det 
sidste Slag, har vi maaske den unge Komet Ewald, næst Him- 
len, alene at takke for. Rytteriet, som bedækkede den højre Fløj, 
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begyndte allerede at vige for den fjendtlige Ild, da han med sin 
Standart i Haanden spraengte for ved sin Eskadron lige ind 
paa Fjenden og dels ved Ord, dels ved sin Handling opmun- 
trede den til at følge sig. Massakren, som den i første Hede 
anrettede, var skraekkelig, og vor Sejr er fuldkommen. Hans 
Majestæt har skønnet paa vor Komets Tapperhed, som han 
burde, og skænket ham en ledig Eskadron.« — Bravo! 

Deres Velgaaende, Hr. Ritmester Ewald! Klukklukklukkluk 1 
Videre kommer jeg ventelig ikke i Sommer. Og det kan være 
nok ! Men til Vinter begærer jeg Permission paa et Par Maa- 
neder. Jeg flyver hjem til dig paa Kærligheds Vinger og lægger 
mig selv, mine Laurbær og maaske en eller anden fjendtlig 
Prinsesses Klenodier for dine Fødder. O, min Arendse ! da vil 
du smile; men naar jeg igen skal bort, da vil det koste dig 
nogle Taarer. Dog, man kan ikke undvære mig ved Armeen; 
Æren kalder, og som en Lynild ses jeg i Spidsen af min Eska- 
dron, just idet der leveres et Feltslag. Alting er i Forvirrelse. 
Med Sabelen i Haanden styrter jeg ind paa Fjenden, jeg ad^ 
splitter, jeg forfølger ham; han retirerer ind i en af sine bedste 
Fæstninger, og i Stridens Hede trænger jeg mig ind med ham. 
Jeg besætter Porten, holder den ryddelig for vore øvrige Trop- 
per, og inden han kan besinde sig, har jeg erobretFæstningen 
og plantet de kongelige Faner paa Voldene. Alle Munde og alle 
Aviser bliver fulde af min Ros. Alle Udenværkerne af Komman- 
dantens Frue skikker jeg som et Sejrstegn til min Arendse. Kon- 
gen gør mig til Oberst og slaar mig til Ridder. Potz tausend ! 
. Jeg var tilfreds, at det kun var Vinter igen, at jeg snart kunde 
komme hjem og gøre Dem min Opvartning, min naadige Fru 
Oberstinde ! Imidlertid har jeg den Ære at erindre Deres Vel- 
gaaende ! Klukklukkluk ! Dog det bliver ikke derved, snart bli- 
ver jeg General o. s. v. 

Der var til Lykke intet mere i min Flaske. 

Nu hældede jeg mig fuldkomment tilbage, og under de 
sødeste Sværmerier faldt jeg i en tryg Søvn. Hvor længe jeg 
har sovet, ved jeg ikke, men da jeg vaagnede, hældede Dagen 
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stærkt, og da Jeg af en m^et naturlig Tilskyndelse straks løb 
op paa min Høj for at se efter Skibet, fandt jeg» at det var 
borte. »Hvilken ny Forvirrelse!« siger maaske en Del af mine 
Læsere; og »Hvilken ny Føde for min romantiske Sjæl!« siger 
jeg. Ene, om Natten, i en ubekendt Egn — det tegnede til et 
besyndeligere, et frygteligere Eventyr, end jeg i mine mest 
sværmende Drømme havde haabet saa snart. Min højre Haand 
begyndte mekanisk. Sjælen ubevidst, at lege med Pistolen, og 
med langsomme, stive Skridt gik jeg ned ad min Høj. 



Johan Herman Wessel. 

1742—1785, 

Felix quem faciunt aliena pericula cautumA) 

En Jyde var — (Nej det er sandt, 
saadan begyndte jeg forleden. 
End om jeg en Forandring fandt 
og satte i^cimbrisk Barn^ i Steden? 
det er et vakkert Ord.) 

Var cimbrisk Barn. — 

(Jeg kunde gerne sagt : der var et cimbrisk Barn. 
Men, skønsom Læser! mig ej nægt, 
at jo det første Udtryk Stempel bær* 
af høje Stil hos fordums Slægt, 
som tyskvis Barder nævnet, er.) 

Var cimbrisk Barn, som arved lidt 

af Penge. 

Hans Arv en Lærdom var; den hørte han saa tit 

og længe. 

(Vi arve gavnligst efter Fader, 

som os køn Lærdom efterlader.) 



1) Lykkelig den, som bliver klog al andres Skade. 
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Den Lærdom, Jyden min af Fader fik, var den : 

»Jeg raader dig, min Søn ! som Fader og som Ven, 

at ingen Ting af Vigtighed 

du siger den, hvis Navn du ikke forud véd. 

Jeg fælt er kommen an tre, fire Gange, 

bliv af min Skade klog, lad du dig ikke fange !« 

At Sønnen sig ej fange lod! 

derpaa se et Bevis, om du har Lyst og Mod 

at læse mer. 

Den Fader dør, den Pode gror. 

Han husked vel sin salig Faders Ord. 

Hvad sker? 

Han ud en Gang paa Handel for 

og i en Kro tog ind paa Vejen, 

hvor rundt om en Kamin et Smøgeselskab sad 

og havde (som ej ædelt Sprikvort lyder) 

lidt paa Skalmejen. 

At Ilden sprutted stærkt, sig ingen derom bryder; 

thi Bakkus sorgløs gør saa vel som glad. 

Lad Torden brøle. Havet bruse, 

det er kun Tidsfordriv, hvor Guden er til Huse ; 

og her var han. 

Kun ædru var min Mand. 

Han ubemærk't sig satte ned ved Bordet, 

sad sejg ved et Krus 01 og mælede ej Ordet, 

før en Omstændighed ham vakte af sin Døs. 

Blandt dem, som ved Kaminen sad, 

en nys ankommen endnu frøs 

og Kappen ej aftage gad. 

Til ham gaar Jydebamet hen 

og siger: »Hør! hvad hedder De, min Ven?« — 

»Han er en Nar!« fik han til Svar igen. 

Han nok en Gang det samme Spørgsmaal gør 
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og faar det samme Svar som før. f 

Den Mand ansaa ham for en næsvis Pjæs, 

som taabeligen vilde spøge, 

og blev saa rolig ved at røge. — 

Den jyske Fætter spør* igen 

og skraaler sig fast hæs: 

»For alt, hvad Dem er kært, jeg beder 

fortæl mig, hvad De hedder!« 

Den anden svarte: »Andre Løjer! 

saa tosset Spøg mig ej fornøjer.« — 

»Jeg beder nok en Gang, De sige Deres Navn! 

det er til Deres eget Gavn.« — 

»For dig at blive kvit saa er mit Navn Johan!« 

»Nu vel saa vid, Johan! 

din Kappe er i Brand.« 

Den anden saa sig om og fandt, 

at det var sandt. 

Moral: 
Ej, Læser! du kan tro, hvor det mig fryder, 
naar store Handlinger af Jyder 
jeg dig fortælle kan. 

Kom en og vis os frem en udenlandsk Person, 
som med saa streng Religion 
sin Faders Bud adlyder 
som denne Mand! 
Nej, skal man finde ham, man søge maa blandt Jyder. 

For Resten ser man af Johan, 
man i Utide tie kan. 

Til Hr. Jens Baggesen. 

Ved salig Rasmus Langeland^) 

som ikke var Poet, derfor maaske ej Prakker, 

ved store Bælt og Smakker 

udmærkedes kun før 

Korsør. 



*) Anset Købmand i Korsør. 
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Men nu er Pokker løs; 

en Snes Aars gammel Knøs, 

fød der, tør skrive Vers, dem gode skrive, 

som Aftenposten ham skal evig ej tilgive. 

Jeg fra Korsør mindst ventede Rivaler, 

da Baggesen gav ud sit Manifest. 

Jeg først saa godt som sidst la'r falde Flag; 

thi, naar man tabe skal, at tabe uden Slag 

er efter mine Tanker bedst. 

Rivalen er for stærk og jeg for svag, 

han stiger i sin Flugt, jeg daler; 

men dalende jeg har det Haab, den Trøst, 

at tit jeg læse skal hans Vers med Lyst 

Syng flittig, unge Mand, før Alder gør dig hæs! 
Da nøjes med din Lod, dig glad i yngres Sange læs. 
Jeg giver dig et Raad, som selv jeg ikke følger. 
Aarsagen Taal, at jeg den dølger! 

Men nu et Raad jeg giver dig, 

som var bestandig fulgt af mig: 

Korsørianske Ven! 

Mod klog, mod taabelig Kritik 

spids aldrig Pen! 

Den sidste derved ufortjent 

for stor en Ære fik, 

den første, tavs, lad blive vel anvendt! 

Om Myrias Emanueler ^) 

bidsk til dig skeler, 

saa se du rolig ligefrem. 

Til Tidsfordriv engang iblandt, 

naar Tiden er dig lang, du skotte ned til dem, 

som, for du vittig var, i dig Misdæder fandt. 



*) Aftenspostens Udgiver Emanuel Balling havde rettet et Angreb 
mod den unge Baggesen. 
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Jens Baggesen. 

1764—1826. 

Jødegaden i Frankfurt. 

(Af Labyrinihitt). 

Den nedsomme Indgang til dette frankfwrtske Oasen, som 
jeg ikke kan ligne ved noget bedre end ved SvænnehuUet i en 
Bikube — man betragte et saadant ret nøje og forestille sig 
de ud- og indmyldrende Bier forstørrede til Husar-Staturer! 
— fristede mig til med Sparzet (Spazier) at vove et Tog der- 
igennem. 

Jeg begriber endnu i dette Øjeblik ikke, hvorledes det gik 
til, at vi med Liv og alle Sanser slap ud af den anden Ende. 
Jonas kan ikke have studset mere ved at finde sig hel og holden 
opkastet paa det tørre efter at have passeret igennem den af 
utallige Sild opfyldte Hvalfiskebug. 

Man forestille sig en Samling af nogle Tusinde pjaltede 
Mænd, nogle Tusinde halvnøgne Kvinder, og nogle Tusinde 
aldeles nøgne Børn sammenknugede og opstablede i et eneste 
Stræde, omtrent som vor københavnske Peer Madsens Oang! 
Hvilken gyselig Dynge af Elendighed ! hvilken Vrimmel af usle ! 
hvilken lummervarm Pestdamp af levende, livløs og død 
Uhumskhed ! Af Frygt for, at Stanken maatte udbrede sig paa 
mine Blade, af Frygt for, at alle mine nervefine og sanse- 
kælne Læsere maatte falde i Besvimelse, vover jeg ikke at udmale 
en eneste af de mangfoldige Grupper af magre og fede, hen- 
tærede og halvforraadnede Israelsbøm, som vaagende og 
sovende stod, sad og krøb paa Trapperne, i Dørene og paa 
Gaden, eller rettere, hvoraf hele Gaden, en fuldmidret Ost, 
syntes at krybe. 

Ved hvert Skridt omstimledes vi af anskrigende, alting fal- 
bydende, alting paanødende Skakrere; deres Antal vokste 
uophørligen ; de anfaldt os til sidst som en Sværm af hungrige 
Ravne. Ti vilde paatvinge os Urkæder, ti andre Skospænder, 
ti andre gallonerte Veste og ti andre gamle Bukser. — Alle 
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vilde de snyde os og med en Snartalenhed uden Mage over- 
bevise os om, hvor vel vi gjorde i at lade os snyde af dem. Vi 
saa os ofte tvmigne til at besvare disse Handelstilbud med 
vore Stokke og støde en og anden af disse ulyksalige over Ende. 
Sandelig! havde vi skullet købe kun det halve af det, man 
falbød os i en Tid af en halv Time, havde vi haft to frank- 
furtske Fragtvogne nødig for at transportere det, uagtet det 
alt sammen var Smaakram. 

Midt i denne Forfølgelse saaredes fra en anden Side vore 
Øjne og vore Hjerter af de mest gennemborende Syn. De halv- 
nøgne Mødre med deres nøgne Børn, men — som sagt, 

det lader sig virkelig ikke beskrive, uagtet jeg for Resten 
ingen Ven er af den overdrevne Omhu for at unddrage vore 
delikate rige, som svømmer i Purpur og kostelige Lmklæder, 
Synet af deres usle Brødres Elendighed. Selv det ækle kan 
passende anbringes; og Christus tog ikke i Betænkning, trods 
hele den fine Verden, i Lignelsen om Lazarus at anbringe Bil- 
ledet af ^Hundene, som gik til, og slikkede hans Saar.€ Æste- 
tikens Regler bør vige for Moralens, hvor de første kan 
hindre den sidstes Udbredelse — og ve den Skribent, som for 
at blive Smagen tro bliver sit eget Hjerte utro! Det er de 
undertryktes Advokaters Pligt paa alle moralsk-tilladte Maa- 
der at lede Undertrykkerne til Opmærksomhed paa, hvad de 
gør, hvis de ikke ved det, hvilket til Menneskehedens Ære, 
som oftest er Tilfældet. Men her — hvorledes skal mine Fore- 
stillinger kunne trænge sig til dem, i hvis Magt det staar at 
lette Jødernes Aag og lindre deres Ulyksalighed? — 

Da imidlertid Elendighed er Elendighed, og det aldrig er 
af Vejen til det egentlige Humanitets- Maal at blødgøre Hjer- 
terne til dens Medfølelse, kan jeg ikke undslaa mig for i Kort- 
hed at fremstille det Liv, der er bleven den første den bedste 
af disse Skakrere til Del fra Morgen til Aften. 

Med Lommerne (det eneste hele i hans pjaltede Klædning) 
fyldt af møjsomt sammensamlede Snurrepiberier, en Bylt af 
andre Smaavarer under Armen, og en Stok (der desværre aldrig 
bærer modne Mandler) i Haanden, forlader han sit usle Leje, 
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for at tiltræde den skakrende Vandring. Jeg vil ikke tale om 
den Hunger og Kulde, han deler med alle andre fattige. Kun 
et Blik paa det, der er hans Skæbne eget. Med utrættelig Taal- 
modighed, med mer end Tiggerens Paahængen anraaber han 
den ene forbigaaende efter den anden om at købe; det er van- 
skeligt at afgøre, om hans flydende Tunge, hans virrende Hoved, 
hans rappe Ben, eller hans vimse Hænder er i fuldest Arbejde; 
den hele Person er i uophørlig Anstrengelse. For en Skillings 
tilfældige Profit indhøster han hundrede ydmygende Blik, et 
halvhundrede spottende Svar, utallige Pøbelforhaanelser, For- 
nærmelser og Grovheder. Hvert femte Minut springer han fire, 
seks Trapper op i de øverste Stokværk og pikker paa for med 
Døren i Næsen og ikke sjælden forklemte Fingre at pakke sig 
ned igen. Endelig kommer han aandeløs og udmattet hjem til 
Middag. Kone og Børn omringer ham for at erkyndige sig om 
Fangsten — »Ach! Leider! Noch nix!« Gud ved, om han 
altid laar noget at spise ; men det ved jeg, at faar han noget, 
er det jammerligt. Om Eftermiddagen begynder den utaknem- 
melige Jagt paa ny, til han om Aftenen udmattet, med ufor- 
rettet Sag henslænger sin Stok, sin Byrde og sig selv i den 
trøstesløse Familie-Rede. Sæt og, at han har tilskakret sig — 
og, om man vil, tilsnydt sig nogle Skillinger — betydelig kan 
Gevinsten umuligen være — hvilken Djævel kunde misunde ham 
dem? Han har slæbt og slidt og lidt mere derfor end den 
kristne Bisp i en hel Maaned for ligesaa mange Tidalersedler. 
Jeg har et Par Gange fulgt en saadan Jøde en udslagen 
halv Dag paa hans Jagt og været Vidne til dens yderlige 
Utaknemmelighed, gysende over den ubeskrivelige Nød og men- 
neskelige Naturforkvakling, der alene kan forklare dens Ud- 
holdelse. Jeg følte, at det var ligesaa ubilligt af en saa ulyk- 
salig Skabning at fordre Moralitet i en vis Grad som af for- 
tørrede Vinstokke at forlange modne Druer — følte, at jeg, 
i hvis treaarige Fantasi det opstod første og sidste Gang at 
forfordele min Broder i Handelen (ved af de Skillinger, hvor- 
for jeg skulde købe Fløde, at putte den ene i Munden), at jeg, 
som paa denne Undtagelse nær aldrig har været mig mindste 
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lignende Synd bevidsV) i denne Jødes Sted ogsaa vilde snyde 
— og lod mig ved hans Gangs Ende snyde af ham med For- 
nøjelse. 

For end nærmere at lære at kende det indvortes af Jøde- 
gaden, bed jeg med Sparzet, som desuden havde i Sinde at 
købe sig en smuk Vest for billig Pris, paa Krogen af en saadan 
omvandrende Mede og besluttede at følge ham til hans Ma- 
gasin. Han førte os gennem Vrimmelen til sin Dør eller ret- 
tere Husets, hvori han med hundrede andre boede.') Havde 
der høri Mod til at gaa ind i Gaden, saa hørte der Dristighed 
til at vove sig op ad disse Trapper. Haarene rejste sig paa vore 
Hoveder ved fra den midt om Dagen dødmørke Taamgang 
af og til at titte ind i de urene, af Kvinder og Børn opfyldte 
Sidestuer. Imidlertid fulgte vi ham op i allerøverste Stokværk, 
hvor han under Taget aabnede en Lem — og nu bestraalede 
Solen en Pomp og en Usselhed, som jeg aldrig har set Mage til i 
Verden. Nogle Hundrede Baroner, Olficerer, Hovedværks- og 
Handværysburscher, Spradebasser og Spidsborgere uden Ind- 
hold hængte og laa her imellem og over hinanden. Vi studsede 
over alle disse Menneskebind, især over den uhyre Mængde af 
glimrende broderte Veste — jeg tror ikke, der findes saa mange 
i hele Kongeriget Danmark. Det varede længe, inden Sparzet 
blev enig med sig selv om Valget, og endnu længer, inden han 
blev enig med Jøden om Prisen. Medens de disputerede her- 
over, i hvilken Tid den arme Salomon vist fremtrak og udfol- 
dede over fyrretyve Klædninger af al sin Herlighed, bemærkede 
jeg et usselt Aflukke, hvori hans Familie — i egentligste For^ 
stand sølede. Alt, hvad der hører til Livets uundgaaelige Nød- 
vendigheder, fandtes her imellem trende Vægge. De handlende 
lod endelig til at være blevne enige om — ikke at handle. 
Uagtet Prisen for den valgte Klædning var nedsat til en Fem- 



Man kan for Resten, uden at have begaaet den, staa dybt nok 

paa de moralske Væseners Trappe. 
^) Man fortæller, at engang en Ildsvaade, som for en Del Aar 

siden lagde 7 af disse Huse i Aske, gjorde 1200 Personer 

husvilde. 
Niels K. Kristensen og Carl Qodvin : Læsebog for Realklassen. 5 
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tedel af det forlangte, fandt Spariet den dog for overdreven 

— og, trods alle braelitens Forestillinger, trods mine bedende 
Miner, da jeg fandt det grusomt at have forulejliget den arme 
Mand saa længe uden Gengæld — blev han haardnakket ved 
sit Undeitud. Til sidst kom vi, jeg ved ikke selv hvordan, ned 
ad Trappen. »Kære Sparzet!« udbrød jeg, »var det kristeligt?« 

— Jeg maa ved denne Lejlighed bemærke, at en vis Art Ran 
og Tyveri gaar i Svang i vor sædelige Verden, som ingen synes 
at lægge noksom Mærke til, og som dog i mine Tanker er lige- 
saa utilladelig som noget andet, i mange Tilfælde endog værre 
end alt andet Ran eller Tyveri: jeg mener det, at røve eller 
stjæle sin Næstes Tid. Det forekommer mig saa meget uund- 
skyldeligere, da man derved ikke engang selv vinder, hvad den 
anden taber; jeg gad derfor og kalde det, til Forskel fra alt 
andet, rent Snyderi. Man skader derved paa engang sin Næste, 
sig selv og hele Verden. Men Teorien om Vold, Bedrag, Ran 
og Tyveri er overhovedet meget besynderlig i vor Verden, og^ 
den abnindelige Praksis endnu besynderligere. Man kan ikke 
røve sin Næstes ene Plag, ikke frastjæle ham en Sum af samme 
Værd, uden at blive hængt; man kan derimod røve ham Hus^ 
og Gaard, Ager og Eng^ alle hans Heste og Øksen, alle hans^ 
Penge, kort alt hvad han besidder — frastjæle ham alle hans 
Rettigheder og Herligheder, hans Tid, hans Rum, hans Frihed, 
hans Perfektibilitet,') kort sagt alt, hvad man virkelig har fra- 
stjaalet og frastjæler Jøderne, og dog leve højt i Herlighed og 
i Glæde — endskønt, hvad Olæden angaar, da er den vel der- 
efter. Men det allerbesynderligste er, at det, der er Synd mod 
en, ikke er Synd mod fiere paa engang, og allermindst mod 
alle. Man kan voldtage en hel Nation som ingen Ting og 
endog blive rost derfor; og det er næsten umuligt at bestjæle 
hele Menneskeheden uden at skaffe sig Navn af stor. — Pkkt 
hvis Ludvig den Fjortende, foragtelig Ihukommelse, Joseph 
den Anden, Kejserinden og Kongen af Sverrig havde begaaet 
det i det lille, som de har begaaet i det store 

»I de seks Kvarter, vi har tilbragt hos den arme Jøde,«^ 

1) Evne til stadig fremadskridende Udvikling. 
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blev jeg ved og saa paa mit Ur, som jeg til min store For- 
midring endnu havde, »kunde han have gomemstøvet seks 
Gader og truffet maaske seks Købere — ikke at tale om den 
Hovedpine, jeg har faaet ved det lange Ophold i dette Klima — € 
»Men Handelen er jo ikke ophævet,« svarede Sparzet, »jeg 
køber ham jo baade Kjole og Vest af! Han følger os sikkert, 
det har ingen Nød.« I det samme Øjeblik var han bag ved os: 
»No/ nehmen SWs fUr dU 9 Thaier! € Købet var sluttet — og 
han fulgte med. 

Da vi ved Udgangen af Gadens anden Ende indaandede 
paa ny den frankfurtske Luft, forekom den os Æter, uagtet 
den sikkert ikke var bedre end den i vort Pilestræde. Vi var 
som fødte paa ny, som helbredede, der efter et Fjerdingaars 
Sygeleje første Gang igen bader sig i Solen.^) 



Roserne. 

Da jeg fik dem. 

Skønne, kælne Roser! visner ikke! 
Blomstrer trygge her hos eders Vent 
Eders spæde Tome frit ham stikke, 
Eders Duft helbreder ham igen ! 
Eders kælne Spyd omsonst ham true ! 
Gerne lider han, hvad Amor led, 
For i eders Purpursmil at skue 
Billedet paa skøn Uskyldighed. 

Skønne, kælne Roser! visner ikke! 
Dufter indtil Dagens Ende sødt! 
Dufter end i Nattens Øjeblikke, 
Naar Naturens sidste Smil er dødt! 



1) I denne pestilentialske Gade maatfe den udødelige Mendei" 
80hn selv bo, saa længe han opholdt sig i Frankfurt Ingen 
Jøde tør bo andensteds i Byen. Selv Volden og de offentlige 
Spadseregange er Jøderne forbudne. 

6* 
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Solen atter frem i Morgen iler 
Og opvarmer mildt den kolde Luft; 
Naar dens første Blik til Jorden smiler, 
Lad det vække mig i eders Duft! 

Da de visnede. 
Røde Roser! Eders Purpur blegner; 
Hvide Roser ! Eders Sne blev graa. 
Ak ! saa falmer, svinder, mattes, segner 
Al den Skønhed, Solen blomstre saa. 
Roser! Eders sidste Smil mig minder 
Hendes Smil, hvis Haand I blomstred i; 
Ogsaa dette Smil engang forsvinder! 
Grumme Roser! ak! hvi visned I? 

O! vi haabede den stolte Lykke, 
Tryllet sødt i hendes Haand af Lyst, 
Hendes skønne, skyldfrie Barm at smykke 
Og engang at dø paa hendes Bryst! 
Ak! vi maatte hendes Smil forlade; 
Og af hendes Haand modtog os du ; 
Grumme! derfor fahne vore Blade. 
Grumme Sanger! derfor dø vi nu. 



Adam Qottlob Oehlenschlåger. 

1779—1850. 

I Aladdins Hjem. 

Af ^Åladdin^. 
Morgiane (sidder og spinder Bomuld). 

Jeg ved ej, hvordan det er med min Søn. 
Han skulde dog vel aldrig være syg? 
Han trækker Vejret tungt og stirrer hen 
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bestandig i den samme Krog og taler 

fast ej et Ord. Og taler han engang, 

saa er der ikke mere Samling i 

og ikke mere swid Filosofi, 

som man jo kalder det, end hos min Kat. 

Jeg var saa glad, thi paa den sidste Tid 

har han dog lagt sig efter noget klogt ; 

fortjener og sit Brød med denne Lampe 

og er paa denne Maade kommen dog 

i en Slags Næringsvej. Det er endda godt. 

Men dette Væsen paa den sidste Tid ! 

Han skulde dog vel aldrig have Svindsot, 

Sting, Vattersot, Smaakopper eller sligt? 

Der kommer han. Ak Gud ! hvor han ser ud. 
Aladdin (kommer). God Aften, Moder! her er Penge nok. 

(Lægger en Pung paa Bordet). 
Morgiane. Hunmel og Jord, min hjerte Søn! hvor har 

du faaet alle disse Penge fra ? 

Saa rig har du jo aldrig været før. 
Aladdin (sukker). Saa fattig har jeg aldrig været før. 
Morgiane, Hvormed er denne Pung da fyldt ? 
Aladdin. Med Guld. 

Morgiane. Min Søn! 

Aladdin. Min Moder! giv mig noget Sorbet^). 

Morgiane. Du er saa hed. Det er ej godt at drikke, 

naar man er saa hed. 
Aladdin. Men da er Tørsten størst. 

Morgiane. Det var fornuftigt talt. Det glæder mig, 

hvergang du siger et fornuftigt Ord ; 

thi paa den sidste Tid, min kære Søn ! 

saa falder dine — Slutninger — Sentenser*) — 

og Meningsfriheder — og saadant noget — 

(jeg ved kun lidt, hvad alt det Miskmask hedder), 

saa vidt mig synes, noget i det gale. 



1) Kølende Drik af Vand, Citronsaft, Sukker og Ambra. 

2) Tankesprog. 
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Aladdin. Hvad mener I? Hvad falder i det gale? 
Margioiu. Jeg siger jo, at jeg forBtaar det ej. 

Jeg er beskeden, en enfoldig Kone, 

som kender lidt til Meningen i Verden. — 

Men hvad jeg mener, maa jeg sige dog. 
Aladdin. Hvad mener I da, Morl Sig EderB Mening. 
Morgame. Det, som jeg mener, Søn 1 er, at jeg mener, 

at hvad du mener, er ej rigtig ment 
Aladdin. Hvad mener jeg da. Mor? 
Morgiam. Ja, det ved Himlen ! 

Derom bekymrer jeg mig ej, min Søn! 

Jeg spinder Bomuld, der er Mening i, 

og bryder ej mit Hoved med deslige 

højthentet Hjemespind. 
Aladdin. Nu, det er vel gjort. 

Enhver bør spinde paa sin egen Rok. 

Ifald den Hør, som jeg nu spinder af, 

er Eder lidt for fin, og sidder Totten 

for højt for Eders Haand, og er Jert Øje 

for svagt til Traaden overalt at se, 

saa at den brister under Eders Hænder: 

saa hold Jer smukt til Eders gamle Rok, 

og spind paa den fra Morgen og til Aften. 

Men smør den med Undselighedens Olie, 

at ikke den skal snurre alt for højt; 

kald ej dens tit gentagne Sladren Visdom, 

og spot ej det, som kræver mere Kunst. 
Morgiam. Nu nu, min Søn ! jeg gad dog gerne vide, 

hvad der er mere Arbejd ved og Slid : 

at spinde, eller gnide paa en Lampe? 
Aladdin. Jo mere Kraft, des mindre Slid, min Moder ! 

Mens Ormen borer sig et Hul i Træet, 

omsvinger Allah Solen flere Gange, 

og hvo anstrenger sig vel mest derved? 
Morgiam. Den stræbsomste, min hjerte, kære Søn ! 

er jo dog altid den agtværdigste. 
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Aladdin. Ja, saa er Allah intet imod Onnen. 

JUorgiane. Du i>laiider alting sammen : Rokken, Lampen, 
fornuftig Snakkerads og Kunst; Onn, Allah 1 
Min Søn! jeg tror, du er ej rigtig klog, 
fra den Tid du fik fat paa disse Bøger. 

Aladdin. I taler ej ubilligt. Jeg, som I, 
snart vilde dømme Indiens Bramin 
fra Sans og Samling, hvis diet faldt ham ind 
at tale Sanskrit, naar en fjendtlig Storm 
ham havde kastet hen paa Madagaskar. 

Morgiane. Saa lad os tale da om noget andet. 
Hvad fejler dig? Hvorfor er du saa bleg? 
Hvi sukker du og stirrer altid hen 
paa samme Sted? Hvad fejler dig, min Søn? 

Aladdin. Jeg er forelsket. Moder ! Inderlig 
forelsket. Derfor trækker jeg mit Vejr 
saa dybt, med en saa langt nedsænket Spand, 
som I ved Sommertid, naar Brønden slipper. 

Morgiane. Forelsket, kære Søn ? I hvem, min Søn ? 

Aladdin. Ak! I vor Sultans Dotter. 

Morgiane. I Guhiare? 

Aladdin. Ja Moder. 

Morgiane. I Prinsessen? 

Aladdin. Ja, min Moder! 

Morgiane (græder). 

Aladdin. Hvi græder I? 

Morgiane. Ak ! det gør mig saa t)ndt, 

at du har mistet din Forstand, min Søn ! 

Aladdin. Hør, Moder! Jeg ved ej, hvordan det er, 
jeg gider ikke længer snakket saadan, 
syv lange og syv brede, saa som før. 
Jeg hader fast at lukke Munden op. 
Min Fryd er nu at gaa i Ensomhed, 
hvor Skoven tykkest er, hvor Fuglens Fløjte 
ledsager Bækkens sagte Strengeleg. 
Der tolker alting mig Gulnares Navn. 
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Hør altsaa mine Ord, og vil I ej, 

at Eders Søn skal visne som en Blomst, 

for tidlig fremskudt i den koide Vaar, 

saa gaa og gør det, som jeg beder om. 
Morgiane. Hvad skal jeg gøre? 
Aladdin. I skal fri for mig 

hos Sultan Soliman. 
Morgiane. Hos Sultan So— 

Min Søn! Er du da rent forrykt, min Søn? 

Hos Sultan Sol— Ak Gud ! jeg kan for Skræk 

ej tale Ordet ud. Hos Sultan Soli—! 
Aladdin. Hvis ikke I vil se mig dø paa Stedet, 

saa maa I love mig at gaa derhen. 
Morgiane. Aladdin ! men hvad bilder du dig ind? 

Et Skrædderbam! 
Aladdin. Om Skræddemaalen just 

har nogen Del i dette Arbejd haft, 

det tror jeg ej. Al Sefi er min Fader. 
Morgiane. Ak! slemme Dreng, hvad siger du mig paa? 

Du tvinger Blodet op i mine Kinder, 

en Tur, det ej har gjort i mange Aar. 
Aladdin. Spring altsaa over dette Punkt, min Moder! 

Jeg er en vakker Søn af en Emir, 

I er en Dotter af en Haandværksmand ; 

vor Sultan er jo født af en Slavinde. 

Han har et Kongerige, jeg en Lampe. 

Ser I da endnu ej Balancen? 
Morgiane. Nej. 

Du vipper op, min Søn ! du vipper op. 

Hans Majestæt han hænger dig i Røg. 

En Lampe og et udstrakt Kongerige ! 

Det er det samme, som jeg vilde sige: 

En Skammel — og en Sofa silkeblød ! 

en Kringle — og et stort Husbagerbrød ! 



89 

Aladdin. Glem ej kun, at min Lampe har den lille 
Bi-Egenskab, som ej hver Lampe har, 
at den kan bringe Aander frem, som staar 
parat at gøre alt, hvad jeg befaler. 

Morgiane. Mad kan de bringe dig i smukke Fade, 
det er vel sandt ; men et er Mad, min Søn ! 
et andet er Prinsesser. Overalt 
saa frygter jeg, at Krukken gaar saa længe 
til Vands, at den til sidst gaar hankløs hjem ; 
at Gejsten, naar han engang er i slet 
Humør (det kan vel hændes ham som os), 
at han da drejer Halsen om paa dig. 

Aladdin. Derfor er jeg aldeles ikke bange. 
Nok sagt, det, som jeg beder om, maa ske, 
hvis I vil ikke se min Undergang. 

Morgiane. Og naar jeg kommer der — hvad skal jeg sige? 
»Herr Sultan! vil I ikke ha' den Godhed 
at gifte Eders Dotter med min Søn?« 
»Hvem er I, Mor?« »En fattig Skrædderenke.« 
»Og hvem er Eders Søn?« »Han er min Søn.« 
»Og ellers ingenting?« »Nej, strenge Herre!« 
»Og han vil giftes med min Dotter?« »Ja 
mænd vil han saa.« — Saa staar jeg som en Nar, 
og maaske at vor Sultan bli'r saa opbragt, 
at han befaler sine Embedsmænd 
at prygle mig med Tampe ud af Huset. 

Aladdin. O, det har ingen Nød; han er ej grum. 

Morgiane. Og endnu eet! — Ak, hvor du dog er daarlig! 
Der er jo et Re— skript, en Lov, en Tingest, 
som siger os, at ingen Undersaat 
kan faa hans kejserlige Majestæt i Tale, 
med mindre at man har en Gave til ham 

Aladdin. Nu kommer I til det just, som jeg vilde. 
I kender jo de store, smukke Frugter, 
som ligger oppe paa vort Pulterkammer? 
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Morgiane. Af malet Glas? Seal jeg foraeie det 
til Sultan? er det Gaven den, min Søn? 
Nu da, saa kan man sige ret med Sandhed: 
Som Æslet er, er Grimen ! (Hun græder). 

Aladdin. Kære Moder! 

Det, som I holder for at være Glas, 
det er kun lutter klaie Diamanter, 
Rubiner og Smaragder og Safirer 
af en uhyre stor Værdi. Vor Sultan 
har ikke Mage til dem i sin Krone; 
det har jeg siden først erfaret. Disse 
fortræffelige Stene skal I bringe 
ham, Moder! og fortælle ham, at dette 
alt sammen kommer fra Gulnares Bejler. 
Tfo mig, det vil forhindre hver en Vrede, 
og i det mindste kan I være vis paa, 
at ej I falder Soliman besværlig. 

Morgiane. Hvad? er det sandt? og er det virkelig 
Demanter og Smafirer, disse Stene? 

Aladdin. Saa virkelig, som at I er min Moder, 
og at jeg er Aladdin, Eders Søn. 
Gaa altsaa kun, forret mig alting godt ; 
men nævn dog ej en Tøddel om min Lampe. 

Morgiane. Ak, hvad man har Fortræd af sme Børn ! 
Jeg faar vel føje mig da i din Villie, 
hvis det er Ædelstene, som du siger. 
Men først maa jeg dog sømme MultummetO 
fast til min Søndagskaabe, det er løbet 
lidt op, og vaske mine Hænder først 
med Skægge-Sæbe, thi den grønne lugter. 
Et Flor jeg ogsaa skulde have købt, 
hvis kun jeg havde Raad dertil. 

Aladdin. Hvad Raad? 

Der staar jo Penge nok paa Bordet der. 
I husker aldrig paa min Kobberlampe. 

1) blødt uldent Stof. 
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Morgiane. Ak! gid den aldrig kommen var i Huset! 
Aladdin. Nu gaar jeg hen i Lunden, uden Porten, 

og sætter mig ved Kilden til i Aften ; 

der kan I finde mig og sige mig, 

om jeg skal leve, eller j^ skal dø. 
Morgiane. Saa vil jeg nu da pynte mig en Smule. 



Noget senere paa Dagen. 

Aladdin. Morgiane (kommer ind). 
Aladdin (løber hende i Møde). Nu, kære Moder? 
Morgiane. Nu, min hjerte Søn ? 

(Afsides) Ak, god<e Gud! jeg har ej Hjerte til 

at sige ham, hvordan det hænger sammen. 
Aladdin. Nu, Moder? I har altsaa været hos — 
Morgiane (falder ham i Talen). Hos Slagteren? Ja, kære 

Søn ! det har jeg. Vi faar en dejlig Oksesteg i Morgen. 
Aladdin. Det spørger ingen om. Men har I været — 
Morgiane. Hos Skrædderen? O ja, min hjerte Søn! 

Hvad det dog er en venlig, artig Mand ! 

Det var din Faders gode, gamle Ven, 

endskønt de dog var Skrædre begge to. 

Din Fader syede, som du ved, bedst Kapper, 

den anden havde mest Geni til Bukser ; 

saaledes sad de i Samdrægtighed, 

hver var en dygtig Skrædder i sit Fag, 

den ene overskred den anden ej . 

Den anden roste tit din Faders Kapper, 

til Gengæld blev hans Bukser rost igen ; 

og saadan gik det herligt nogle Aar. 

Ak ! det var Skrædderlavets bedste Tid. 
Aladdin. Men sig mig dog — 
Morgiane. Hvad Skrædderen vel sagde? 

Vær hun forsikret, sagde han, min Kone! 

at jeg skal sy for hendes kære Søn, 
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8aa godt som ulv ban kunde have syet, 

hvis han var bleven ved sin Fadeis Haandvæik. 

Aladdin. Ha, hvem spør da om ^arsdderen? 

Morgiane. Min Søn! 

Hvo højt vil flyve, falder ofte ned. 

Aladdin. Jeg mæiker nok, hvad Klokken alt er slaaet 
Men, ved min Kaerlighed og skændte Ære, 
det bliver Sultan Soliman et farligt, 
et rædsomt Lykkespil. 

Morgiam. Det er ej godt 

at spise Kirsebær med store Folk; 
saa faar man Stenene i Øjnene. 

Aladdin. Ja jeg skal stene ham og øjne ham ! 

Nu ! Skynd Jer, Moder ! sig mig alting ! alting ! 

Morgiane. Hvad skal jeg sige dig? Du ved det jo. 
Du har jo allerede gættet det 
Ved den Ting er der intet mer at gøre. 
Det bedste er at lade Stenen ligge, 
som ej kan løftes, og at skrive alting 
i Glemmebogen. 

Aladdin. Ha ! jeg brister fast 

af Harme. Bi du mig, min lille Sultan ! 
Du Stodderkonge ! Bi du mig, du stolte ! 
Ha ! jeg skal vise dig, med hvem du narres. 
Tror du at trække mig frem og tilbage 
ved Næsen, efter som dit Lune byder, 
som dine svage Hverdagskryb maa taale, 
rent ubekymret for din Manddomsære, 
du Usling ? rolig ved den arme Tanke, 
som Faaret, da det brægede mod Ulven : 
Jeg staar saa højt, han ej kan ramme mig. 
Men jeg skal ramme dig. Vær du forsikret ! 

Morgiane. Aladdin ! Dæmp dit hede Temperament^ 
det gør dig rent ulykkelig, min Søn. 

Aladdin. Ulykkelig? Hvori bestaar min Lykke? 
Forstaar I Jer paa den ? Min Lykke er 
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at sætte det igennem^ som jeg kan, 

at overvinde hver en ussel Hindring. 

Dertil har jeg en dygtig Ladning Mod, 

forsynet med saa stor en Slmnp Foragt, 

at hvis jeg skulde bukke under for min Drift, 

saa kaldte jeg selv dette Buk en Lykke. 
Morgiane. Naar Strengen spændes højt, saa springer den. 
Aladdin. Det hændes nu og da de raadne Strenge. 

Men nok om dette ! Hvordan lød hans Ord ? 

Han bød Jer ligefrem vel bort at gaa? 

Han tugtede vel min Forvovenhed 

og lod, som om han havde alting glemt? 
Morgiane. Nej, det just ikke. Søn! Nej tværtimod, 

saa stod han ved hvert Ord, han havde sagt. 

Men det er jo det samme med hans Ord, 

naar Følgen bli'r den samme. 
Aladdin. Nu, hvad sagde 

han da? 
Morgiane. Han sagde, hvis du sendte ham 

i Morgen fyrretyve gyldne Bækner, 

hvert fuldt af malet Glas, som Frugterne, 

saa skulde du hans Dotter faa til Kone. 

Men, notabene, hvert et Bækken skulde 

du lade bære af en kulsort Slave; 

og denne Slave, tror jeg, skulde bæres 

igen af en, som der var ganske hvid. 

Hvis dette nu du bragte straks i Stand, 

saa blev Prinsessen din. Men, gode Gud! 

hvorledes skulde det da vel gaa til ? 
Aladdin. Hvorledes? Er det alt, min Moder! det? 
Morgiane. Min Søn ! mig synes, det er mer end nok. 
Aladdin. Hvi har I uden Aarsag bragt mit Blod 

i Kog og gjort mig opbragt paa vor Sultan? 

Den Fordring er jo overmaade billig 

og skal i Morgen blive opfyldt. 
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Morgiaiu. Hvad? 

i Morgen? Hvad? Og hvordan? 
Aladdin. Ved Lampen. 
Morgiane (himmelfalden). Lampen! — Lampen! — Hillemænd, 

den havde jeg rent glemt. — Ved Lampen? Ej ! 

hvem tænker ogsaa altid nu paa Lampen ? 

Ved Lampen, Søn! Saa mener du, at. Lampen — 
Aladdin. Ja, kære Mor! Det mener j^ forvist. 
Morgiane. Du med din Lampe ! Andre Folk har ej 

saadan en Lampe. Det er da at sige, 

Hvermand har vel en Lampe, som den er; 

men denne — 
Aladdin. Er just ingen Hverdagslampe. 

Morgiane. Jeg tvivler dog, min Søn ! Tro mig, det gaar 

vist over Gejstens Kræfter. 
Aladdin. Vi faar at se. 

Hvad der gaar over Gejstens Kraft, hvad ej, 

ved ingen bedre. Mor ! end Gejsten selv. 

Vi straks vil nu forsøge det — 
Morgiane. Bi lidt, 

min Søn ! Jeg skal et Ærind ud i Byen. (Hun gaar). 
Aladdin. Den Lampe faar hun aldrig i sit Hoved. 

Hun glemmer den bestandig. Det er sært nok! 

Naar hun vil lægge Planer for mit Liv, 

saa kommer Lampen aldrig i Betragtning, 

saa er jeg slet og ret kun hendes Søn, 

og ikke Lampens Herre. Nu velan, (Han tager Lampen 

frem.) 

om jeg er Herre, gælder et Forsøg. (Han gnider). 

Quldhomene. 

De higer og søger paa Sværd og Skjolde 

i gamle Bøger, i muldne Volde, 

i oplukte Høje paa Runestene 

med spejdende Øje, blandt smuldnede Bene. 
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Oldtids Bedrifter, 

anede, trylle; 

men i Mulm de sig hylle, 

de gamle Skrifter. 

Blikket stirrer, 

sig Tanken forvirrer; 

i Taage de famle. 

»I, gamle, gamle 
hensvundne Dage, 
da det straalte i Norden, 
da Himlen var paa Jorden, 
giv et Qlimt tilbageU 

Skyen suser. 

Natten bruser. 

Gravhøjen sukker, 

Rosen sig lukker. 

De øvre Regioner 

toner. 

De sig møde, de sig møde, 

de forklarede høje, 

kampfarvede, røde, 

med Stjemeglans i Øje. 

»I, som raver i Blinde, 
skal finde 

et ældgammelt Minde, 
der skal komme og svinde. 
Dets gyldne Sider 
skal Præget bære 
af de ældste Tider. 
Af det kan I lære. 
Med andagtsfuld Ære 



I vor Gave belønne! 
Det skønneste skønne, 
en Mø, 

skal Helligdommen finde.€ 
Saa synge de og svinde. 
Lufttoneme dø. 

Hrymfakse, den sorte, 
pruster og dukker 
og i Havet sig begraver. 
Morgenens Porte 
Delling^) oplukker, 
og Skinfakse traver 
i straalende Lue 
paa Himlens Bue. 

Og Fuglene synge. 

Dugperler bade 

Blomsterblade, 

som Vindene gynge. 

Og med svævende Fjed 

en Mø hendanser 

til Marken af Sted. . 

Violer hende kranser. 

Hendes Rosenkind brænder, 

hun har Liljehænder. 

Let som en Hind 

med muntert Sind 

hun svæver og smiler; 

og som hun iler 

og paa Elskov grubler — 

hun snubler 

og stirrer og skuer 

gyldne Luer 



1) Delling avlede med Nat Sønnen Dag. 
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og rødmer og bæver 
og sitrende hæver 
med undrende Aand 
af sorten Muld 
med snehvide Haand 
det røde Guld. 

En sagte Torden 
dundrer. 
Hele Norden 
undrer. 

Og hen de stimle 
i store Vrimle 
og grave og søge 
Skatten at forøge. 
Men intet Guld! 
Deres Haab har bedraget; 
de se kun det Muld, 
hvoraf det er taget 

Et Sekel svinder. 

Over Klippetinder 
det atter bruser. 
Stormenes Sluser 
bryde med Vælde 
over Norges Fjælde 
til Danmarks Dale; 
i Skyernes Sale 
de forklarede gamle 
sig atter samle. 

»For de sjældne faa, 
som vor Gave forstaa; 
som ej Jordlænker binde, 



men hvis Sjæle sig hæve 

til det eviges Tinde; 

som ane det høje 

i Naturens Øje; 

som tilbedende bæve 

for Guddommens Straaler 

i Sole, i Violer, 

i det mindste, i det største; 

som brændende tørste 

efter Livets Liv; 

som — o, store Aand 

for de svundne Tider! 

se dit Guddomsblik 

paa Helligdommens Sider: 

For dem lyder atter vort 

Bliv. 
Naturens Søn, 
ukendt i Løn, 
men som sine Fædre 
kraftig og stor, 
dyrkende sin Jord, 
ham vil vi hædre: 
Han skal atter finde.« 
Saa synge de og svinde. 

Hrymfakse, den sorte, 
pruster og dukker 
og i Havet sig begraver. 
Morgenens Porte 
Delling oplukker, 
og Skinfakse traver 
i straalende Lue 
paa Himlens Bue. 

Ved lune Skov 
Øksnene trække 
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den tunge Plov 
over sorten Dække. 



Da standser Ploven, 
og en Gysen farer 
igennem Skoven. 
Fugleskarer 
pludselig tier. 
Hellig Tavshed 
alt indvier. 



Da klinger i Muld 
det gamle Guld. 

Tvende Glimt fra Oldtidsdage 
funkler i de nye Tider. 
Sælsomt vendte de tilbage, 
gaadefyldt paa røde Sider. 



Mystisk Helligdom omsvæver 
deres gamle Tegn og Mærker. 
Guddomsglorien ombæver 
Evighedens Underværker. 

Hædrer dem ved Bøn og 

Psalter! 
Snart maaske de er forsvunden. 
Jesu Blod paa Herrens Alter 
fylde dem som Blod i Lunden I 

Men I se kun Guldets Lue, 
ikke det ærværdigt høje; 
sætte dem som Pragt til Skue 
for et mat, nysgerrigt Øje. 

Himlen sortner, Storme brage ; 
visse Time ! du er kommen. 
Hvad de gav, de tog tilbage, 
evig bortsvandt Helligdommea. 



Morgenvandring. 

Åf\ t^LangelandS'Rejse*. 

Saa huldt til den hellige Bøgeskov 

det vinkte mig, 
o. Jord! hvor end aldrig den tunge Plov 

havde furet dig. 
De hulde Smaablomster saa venligt stod 

i dunkle Ly. 

Til Skoven jeg gennem en Mark monne gaa, 

da fik jeg se 
en vældig Stenhob paa Marken staa 

mellem Høje tre; 

Nlelt K. Krittenten og Carl Qodvfai : Lætcbog for Realklatsen. 7 
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dea 8tod saa ærværdig, graalighvid, 

en aflang Ring. 
Her holdtes der vist i gammel Tid 

et Kongeting. 



Paa Kampestenen, som hisset staar, 

StolkongenO sad 
med Krone, Scepter, i Sobel og Maar, 

saa faderglad; 
og hver en Kriger alvorlig tren, 

fredsæl i Aand, 
og satte sig rolig paa sin Sten 

uden Sværd i Haand. 



Paa Højen hisset stod Kongens Oaard 

med stærken Mur; 
hist havde hans Datter, den væne Maar, 

sit Jomfrubur. 
Og paa den tredie et Tempel stod, 

. berømt i Nord; 
der ofredes rygende Bukkeblod 

til Asa-Thor. 



O, venlige Mark! o, Lund saa prud! 

græskølne Væng! 
Overalt havde Flora pyntet ud 

sin Brudeseng. 
Paa Marken knejste de røde, blaa 

Kornblomster frem. 
Jeg maatte standse, jeg maatte staa 

og hilse dem. 



1) Stolkonge = Overkonge. 
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Velkommea atter igen i Aar 

paa grønnen Jord I 
Hvor lifligt I op i den unge Vaar 

blandt Komet gror I 
Som Stjerner I blinke, blaat og rødt, 

blandt gule Lyn. 
O, hvor fortryller mig bamligsødt 

jert Sommersyn I 

»Ak, Digter! du har kun lidt Forstand. 

Ak, Herregud I 
Du skulde kun se vor Ejermand, 

hvor han ser ud. 
Hvergang han ser os, han kalder os Tant, 

i Øjet en Tom; 
han kalder os Helvedes Klint iblandt 

det velsignede Kom. 

Den største Naade, han vist os har 

i dette Liv, 
er det, at han stundom af Lommen ta'r 

sin Foldekniv 
og skær sig en Haandfuld, stor og tung, 

under vranten Snak, 
og blander os i en Sælhunds-Pung 

blandt Røgtobak. 

Han siger, at smøget paa den Maner 

vi arme Skrog 
efter fattig Lejlighed Verden ter 

nogen Nytte dog. 
For Resten vor Skønhed, rød og blaa, 

er Hap som Hip. 
Alt nyttigt bør gennem Munden gaa, 

det er hans Princip.« 
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I arme Stakler! den arme Mand, 

de arme Mænd, 
som uden salige Glæder kan 

gaa Livet hen, 
som ej begribe, hvad Oud har gjort, 

som ene ved, 
at Mmiden er den nærmeste Port 

til Salighed! 

Smaablomster ! ak, som det eder gaar, 

saa gaar det mig. 
En stakkels Poet som en Kornblomst staar 

og græmmer sig. 
Det nærende Kom kun i Vejen han er; 

hvad retter han ud? 
Han hæver sit barnlige Farveskær 

kun fromt til Gud. 

Kom, Blomster! vi høre tilsammen, vi, 

kom, vakre Glut! 
og slyng dig med tryllende Sympati 

om denne Lut, 
og bæv som Zefyr bevæged' dit Blad 

ved Strengens Klang; 
saa synge vi hver vor Skaber glad 

en Morgensang. 

Aftensang. 

Af: ^Langelands-Rejse''. 

Hvor sødt i Sommeraften-Stunden, 
naar Solen mat til Hvile gaar, 
og medens dybt i Bøgelunden 
de fromme Nattergale slaar, 
at høre Harpens dumpe Klang 
til en livsalig Aftensang! 
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o, grib nu i de stemte Strenge, 
bryd, fromme Sjæl! din snævre Mur, 
indspær dog Fuglen ej saa længe 
i det beklemte Fangebur; 
lad den i Aftenrødens Ould 
mod Himlen flagre andagtsfuld. 

Thi hver Gang hisset Aftenrøden 
nedsvinder under Skovens Krans, 
da minder den vor Sjæl om Døden 
og Evighedens lyse Olans. 
Svulm da, min Aand ! mod Himlen her, 
som Bølgen mod sit Rosenskær. 

Orib sødt i Harpen, fromme Pige I 
højt bæve lad dens rene Klang, 
og syng, mens disse Straaler vige, 
den sidste, store Aftensang, 
som rørt vi sang for mangen Ven, 
som sjunges skal for os igen: 

»Hvo ved, hvor nær mig er min Ende? 
Se, Tiden meget hurtig gaar. 
Hvor let og snart det kan sig hænde, 
at jeg herfra at vandre faar! 
O, Gud! gør da for Kristi Blod 
min sidste Afskedstime god.« 

Ja, dette Purpur, denne Lue, 
ja, denne Kærlighedens Glød, 
som blusser dybt i Vestens Bue, 
som minder Støvet om sin Død 
og Sjælen om sin Evighed, 
det er dit Blod, din Kærlighed. 
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O, bad mig da i dine Flammer, 
nedgangne Sol! liusval min Bann 
og tryk, til Dødens Le mig rammer, 
mig venligt i din varme Arm, 
og i min Afskedstime god 
bestraal mig med dit Purpurblod. 



Nikolaj Frederik Severin Qrundtvig. 

1783—1872. 
Af: Nordens Mytologi. 

De romerske Skribenter har fortalt os, at Byens gud- 
dommelige Stifter, Romulus, var en Røverkaptajn, som havde 
Krigsguden til Fader og en Ulvinde til Amme, begyndte sine 
store Bedrifter med at slaa sin Broder ihjel, besvogrede sig med 
Nabofolkene ved at voldtage deres Kvinder og endte sin Helte- 
bane yed at snigmyrdes af sine Venner, som derpaa forgudede 
denne Roms Skytsaand under Navn af Kvirinus. Saadanne ufor- 
skammede Løgne som den. Senatet opdigtede om Romuli Him- 
melfart, hvem de selv havde myrdet, vedblev nu, siger de romer- 
ske Skribenter, Numa Pompilius og andre sabinske og etruriske 
Præstei^) at indbilde Røverne for at faa dem til at være lidt 
skikkelige, naar de var hjemme, og det var Myternes Oprindelse, 
som altsaa var aabenbare Løgne, med Flid opdigtede saaledes, 
at Skolemesteren havde noget bag Øret, som Røverne ikke vidste, 
men hvormed han kunde berolige sin Samvittighed, da han dels 
løj i en god Hensigt og dels vidste noget sandt, som Løgnen 
kunde være et billedligt Udtryk for, som f. Eks., at naar et 
Menneske opgav Aanden, da blandedes jo Aanden med Luften 



1) Numa Pompilius var af sabinsk Herkomst og skal have 
ordnet det romerske Religionsvæsen. 



103 

og kunde altsaa nok siges at fare til Himmels og svæve over 

Jorden*)- 

Uagtet Romerne altsaa aabenbar hører til den mest upoetiske 

Stamme blandt Oldtidens berømte Folk og udgjorde, lige fra 
Begyndelsen af, et Kunstfolk, dannet til et eget Øjemed, nemlig 
Underkuelsen af alle Naturfolkene, saa sporer man dog, selv i 
deres Historie, den Oang, der er Menneskenaturen saa ejen- 
dommelig, at den ikke lader sig forrykke, men kun fordærve; 
thi ogsaa Romerne havde dog først en Fantasitid under de 
syv Konger, saa en Følelsestid i Republikkens glimrende 
Dage, og endelig en Forstandstid fra den ældre Catos. For- 
skellen er altsaa blot, at alt hos Romerne lige fra Begyndelsen 
havde en verdslig, gemen og menneskefjendsk Retning, saa 
deres dybeste og mest poetiske Myte er den om Mars og Ulv- 
inden, hvori hele Roms Historie spejler sig. 

Vender vi nu Øjet til Ebraerne, som det mest poetiske af 
Oldtidens Folkefærd, da er dette vel ogsaa et Kunstfolk, og det 
saa ægte, at det virkelig har en skrevet Historie lige fra Folke- 
livets Begyndelse og en Lovbog med den berømte universal- 
historiske Indledning, som med Rette kaldes Oenesisf) eller 
Moderen; men Gangen er naturligvis klarlig den samme : først 
en Fantasitid til Moses, saa en Følelses- og Daadstid fra ham 
til Salomon, og saa Forstandstiden. 

Hvor ivrig end Teologerne fra Reformationstiden stræbte 
at hævde det ebraiske Sprogs Ære som Grundsproget og den 
mosaiske Lovgivnings som et Mønster paa en Statsforiatning, 
faldt det dem dog aldrig ind, hvad der havde været anderledes 
klogt, at betragte Ebraerne som Normalfolket og derefter baade 
ordne Oldtidens Historie og vurdere den romerske Litteratur; 
thi overnaturlig og unaturlig faldt sammen i deres Begreb, og, 
mens de fnøs mod alt Hedenskab, som om det var lutter Af- 



1) Kender Læseren, for sine Synders Skyld, noget til Hermanns 
berømte Sendebrev til Creuzer om Mytologiens Væsen og Behand- 
fing, da ved han, det ikke er Bagtalelse, naar Jeg siger, at det ro- 
merske Mytebegreb er endnu det herskende. ^) Qræsk: Oprindelse. 
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fuderiy forgudede de netop den romerske Varulv og opdæggede 
ham til en kapitolinsk Jupiter i Aandens Verden. Hvor det 
derfor gik bedst, havde man vel en Søndag hver Uge, da man 
i Aandens Navn protesterede mod alt romersk Afguderi og 
Pavedom, men de seks Søgnedage, da man i Roms Lænker pro- 
testerede mod al Aand, der ikke havde en Pen til sin Fader og 
et Bogstav til sin Moder, trak naturligvis snart den syvende 
med sig, saa Aandsprotesten i Kirken blev til en blot Formali- 
tet, som et mundtligt Ord læst op af Papiret, og Resten ved vi. 
Uagtet derfor det levende Ords Opvaagnelse i og med Morten 
Luther ret øjensynlig beviste, at Aanden, som gør kraftige 
Gerninger, ikke bor i Skriften, men i Ordet, bor lige saa lidt i 
et beskrevet Hus af Papir som i et med kunstigt Billedværk 
opført af Kalk og Sten, bor overalt-), ikke i Huse, som bygges 
af Menneskehænder; saa var det dog især fra Luthers Dage, 
man forgudede Bogstaverne, og det ej engang de gotiske, men 
netop de latinske, skønt man dog godt vidste, at i det mindste 
paa Latin havde Bibelen ingen Heltegerninger øvet, men ladet 
sig meget taalmodig misbruge af Paver og Klerke*). 

Dog, jeg siger ingenlunde dette for at laste vore fromme 
Fædre, thi de vidste aabenbart ikke, hvad de gjorde, de var 
videnskabelig aandsløse og maatte derfor i Skolen trælle for 
Roms Men-Vætte") ; men jeg siger det, for at man kan se, hvi 
Kristendommen ikke for længe siden styrtede den romerske 
Tyran og forebyggede den bagvendte Betragtning af Menne- 
skelivet, der endte og maatte ende med at gøre den eneste ægte 
•g sande Anskuelse, den kristelige, til Spot. 

Nu derimod kan vi indse, at man for i Historien at kende 
Menneskeudviklingens Gang helst skal regne i det store, kolos- 



1) I det hele taget *) Saadan en forhekset Ting er den Latin, 
at skønt man ved Reformationen gav den Skyld for alt ondt, og 
Biblerne paa Modersmaalet Æren for alt, hvad Aanden gjorde, saa 
kom man dog ved klassisk Studium snart saa vidt, at man i Skolen 
glemte og foragtede Modersmaalet mer end før. >) Men-Vætte: 
Utyske. 
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salske, hvor lidt mer eller mindre ingen Forskel gør; thi hvem 
kan tvivle om, at forholdsvis er hele Oldtiden Fantasiens Alder, 
Middelalderen Følelsens og den nye Tid Forstandens eller 
Eftertankens, og er ikke derfor ogsaa aabenbar Oldtidens Lit- 
teratur den mest poetiske, Middelalderens den mest historiske 
og den ny Tids den mest filosofiske ! Sammenligner vi nu her- 
med den daglige Erfaring, da finder vi ligeledes, at forholdsvis 
er Fantasien altid det herskende i Ungdommen, Følelsen i 
Manddommen og Forstanden i Alderdommen, og da nu ethvert 
givet Folk kun er en Forbindelse af Enkelt-Mænd og en Del 
af Menneskeslægten, kan vi forud vide, at det maa i Grunden 
have fulgt samme Oang, om end Mangel paa Efterretninger 
eller særdeles indviklede Omstændigheder kan gøre Sporene 
svagere hos det ene Folk end hos det andet. 



Indskrift paa Oddens Mindesten. 

De Snekker mødtes om Nat paa Hav, 
Og Luften begyndte at gløde, 
De leged alt over den aabne Grav, 
Og Bølgerne gjordes saa røde. 

Her er jeg sat til en Bautasten, 
At vidne for Slægter i Norden: 
Danske de vare, hvis møre Ben 
Under mig smuldre i Jorden, 
Danske af Tunge, af Æt og af Id, 
Thi skal de nævnes i løbende Tid 
Fædrenes værdige Sønner. 

Fuglevise til Bonde-Frihedens Pris. 

For Bønder Himlens Fugle mer 
End for de store sjunge, 
Som heller le ad Fuglens Fjer 
End lytte til hans Tunge. 
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Og Skjalden er af Fugle-Art, 
Hans Tanke-Ring bar Vinger: 
Som Fugl i Luften skyder Fart, 
Han lukt i Sky sig svinger. 

Man klarlig og paa Marken saa. 
Hvor Sangen var i Mode, 
Da Hjame sang for Bønder graa, 
Som bar om Land Kong Frode. 

Nu længe dog i Danevang, 
Med dejlig grønne Skove, 
Uhørt var hartad Skjalde-Sang 
For dem i Klæder grove. 

Med Øre knap for Gøgens Kuk 
Oik Bondemand bag Ploven, 
Og hørte for sit eget Suk 
Ej Fuglesang fra oven. 

Men Gud og Danmarks Kongesøn 
De sørged for den ringe, 
Saa godt kan Sang fra Skoven grøn 
Nu i hans Øren klinge. 

Der staar en Sten paa Vesterbro, 
Det er en Ære-Støtte 
For Hjertet, som i Kongebo 
Ved Bondens Lænker blødte. 

At løst er nu hans Trællebaand, 
Kan Sten dog ej bevise. 
Men Skjalde-Sang med Liv og Aand, 
Som Bonde-Læber prise. 
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Saa sandt vi er af Fugle- Art 
Og Hjames Skjalde-Stamme^ 
Det kendes maa paa Bønder snart. 
At tsendt er Friheds Flamme. 

Igen da lytter Menigmand 
Til Kvad og Kæmpeviser, 
Og frydes ved sit Fædreland, 
Og Skjaldesangen priser. 

Som Fugle i den grønne Lund, 
Vi skal for Bønder kvæde, 
Saa det kan gaa fra Mund til Mund, 
Fra Slægt til Slægt med Glæde. 

Det være skal vor største Fryd, 
Som Skjalde barneglade, 
Naar hoppe kan ved Sangens Lyd 
Selv bare Ben paa Gade. 

Det kaldes skal vor bedste Sang, 
Til evig Ros og Minde, 
Som løber rundt i Danevang, 
Naar Piger Negen binde. 

Det være skal vor Hæders- Krans, 
Naar vore Toner milde 
Med Pigerne gaa let i Dans 
Ved hvert et Bønder-Gilde. 
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Carl Bagger. 

1807—1846. 

Den engelske Kaptajn. 

Fra Kullaguimarstorp de Svenske saa 
i Kattegattet spredt en engelsk Flaade. 
Hvorhen den stærke Sømagt skulde gaa, 
det var for dem, det var for os en Gaade. 
Fra Kronborg saa man med forbavset Blik, 
at ud for Sundet standsed Sej lerskaren — 
en Anelse hen over Danmark gik, 
man skimted nu, men frygted ikke Faren. 

Der laa for Anker nu med Reb om Sejl 
de tætbefolkede, de hule Masser; 
med Selvtilfredshed trindt i Havets Spejl 
afmalte sig de gyngende Paladser. 
Om Bord ud efter Fjenden stirred man, 
uroligt teede sig de blaa Matroser — 
en Sømand er jo dog i hvert et Land 
en Ven af Laurbær og de røde Roser. 

Paa Orlogsmanden, hvor det største Flag, 
Storadmiralens, vajed stolt fra Masten, 
der blev, dengang det gryed blot ad Dag, 
blandt Officererne saa travl en Hasten. 
De tæt forseglte Ordrer skulde nu 
af Chefen brydes — spændt man vented Talen. — 
Lord Gambier brød dem med nysgerrig Hu, 
og alle stirred hen paa Admiralen. 

»Sejl did,« saa lød det barske Kongebud — 
»hvor Danmark har sin Flaade trygt i Reden ! 
hvad der I ser, bring det af Havnen ud, 
brug Krigen vel, dog tilbyd stedse Freden. 
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De Danske tømret har saa fast en Borg, 
før os en anden mulig turde komme — 
grib rask kun til, — saa byder Kong Georg. — 
Belønning faas, naar Slaget vel er omme!« 

Højt lød nu fra det rummelige Dadc 

det hele Mandskabs vilde Hurraraaben, — 

i beget Fjæs saas ikkun glade Traek, — 

til Ry og Plyndring stod jo Alles Haaben. 

Kun en af alle hine Mænd om Bord, 

kun en tog ikke Del i Mængdens Glæde 

— en ung Kaptajn — men bad med jævne Ord 

om Lov frem for sin Chef at turde træde. 

»Hr. Admiral!« — saa tog til Orde han, 
»jeg var kun Purk, da jeg paa Dybet sej led; 
ved Abukir, paa Nelsons Orlogsmand, 
som femtenaarig jeg til Æren bejled; 
hist i Vestindien mangen vild Korsar 
jeg greb og hang ham lystigt op i Galgen; 
man ridsed ved Trafalgar mig et Ar, — 
men det er skjult af Ordner og Medaillen! 

Hvad England virked mod den franske Stat, 
Historien med Stolthed det opskriver; 
hvad jeg har mod den listige Pirat 
udøvet, øved jeg med munter Iver; 
med Lyst jeg raabte: Gud og Konge Georg! 
hver Gang jeg fyred paa Napoleons Brigger, 
men her — jeg næsten græde maa af Sorg! — 
paa Røveri jo nu vor Flaade ligger! 

Jeg svor at følge troligt Englands Flag, 
til Dødens Sved omperler denne Pande, 
men jeg har ment: i aabent, ærligt Slag, 
ej loved jeg at ville overmande! 
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Falsk viser Politikens Øjeglas, — 
Matrosen ledes sikkert af Magneten, 
Han bruger Retsinds ærlige Kompas, 
Guds Stjerner viser Længden ham og Bredden. 

Dog aldrig skal det siges, at jeg brød 

den Ed, jeg svor, min Vimpel at forsvare: 

jeg har forsvart den ærlig til min Død — 

her er for Æren, ej for Flaaden Fare ! 

Sejl I! Jeg lyder ikke Kongens Bud, 

men gaar paa andre Eventyr og Rejser. — 

Der staar i Skriften : du skal lyde Oud 

mer selv, end du skal lyde Romas Kejser !c — 

Og dermed styrted han sig over Bord! 

— Kald ham nu Sværmer, eller kald ham Drømmer. 

Igennem Vandets Masse hurtig for 

til Bunds i Kattegat den djærve Svømmer. 

Der — i det hemmelighedsfulde Dyb, 

hvor aldrig der af Stemmer høres Klangen, — 

blandt vaade Planter, mellem hæsligt Kryb 

krampagtigt bored han sig ned i Tangen! 

Og Flaaden styrede mod København. — 
Fjernt fra det Sted, hvor Slaget skulde stande, 
laa han. Kaptajnen, — ukendt er hans Navn — 
et vandkoldt Lig, skjult af de sorte Vande, 
til Strømmen drev ham op, og svenske Mænd 
paa Fiskertog i stjernefulde Nætter 
ham fandt, bar ham i Baad til Stranden hen 
og — rafled om den dødes Epauletter. 

Paa Skaanes Kyst lidt Nord for Helsingborg, 
ved la Oardies berømte Grevesæde 
han jordet blev foruden Graad og Sorg, — 
paa en nedtrampet Grav nu Maager træde. 



111 

Dog stundom skal en luftig Skygge der 
fra Pletten stirre vildt ud over Søen, — 
ham er det, som i hvide Maaneskær 
vil bort, vil hjem, vil hist til Stenkulsøen! 



Bernhard Severin Ingemann. 

1789—1862. 

Holgers Sang om Livet. 

Af: Holger Danske. 
Jeg saa kun tilbage. Mig Livets Lyst bortklang; 
Da toned mig i Sjælen saa trøstelig en Sang: 
Se frem, men ej tilbage! — Hvad Hjertet attraar, 
Maaske dog engang under Solen du naar. 

Lad Bølger bortrulle! lad Løvet flagre hen! 
Rask bruser dog Strømmen, frisk Skoven staar igen. 
Lad Solen formørkes og Maanen tage af! 
£H)g Sol og Maane stiger fuldkarsk over Hav. 

Lad rulle det svundne i Tidernes Elv ! 
Det Liv, der ej bortlarer, er Sjælen dog selv. 
Har Sjælens Liv ej Ende, saa er der ingen Død, 
Og vi er dog saa godt som i Paradiset fød. 

Der springer en Kilde ved Livstræets Rod: 
I Verdenshavet strømmer Udødeligheds Flod; 
Og Havet ej ældes, og Jordens grønne 
Hver Sommer staar forynget i livsgrønne Sø. 

Een Draabe kun af Kilden, hvor først den udsprang! 
Een Blomst kun af Grenen, hvor Livets Æbler hang ! 
Og Haaret aldrig graaner, og Sindet bli'er ej tungt; 
Men Hjertet gløder evig lyksaligt og ungt. 



i 
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Hvor Livskilden springer, didhen staaer min Hu. 
Hvor Livstraeet blomstred, der blomstrer det endnu. 
Se frem, men ej tilbage! — Hvad Sjælen attraar, 
Maaske dog engang under Solen du naar. 

Men naar under Solen ej Sjælen, hvad den vil — 
Saa er der andre Sole og andre Stjerner til. 
Og slukkes alle Sole og Stjerner engang — 
Dog Livets Kilde springer, hvor evig den sprang. 



Pigens Sang ved Bækken. 



Ved Bækken jeg sidder 
Den milde Sommerdag; 
Jeg hører Fuglekvidder 
Alt under Bøgetag. 
— Men Jægeren gaar ej gen- 
nem Skoven. 



Ved Bækken han tog mig 
I Haanden med stor Lyst. 
Ved Stænteme han drog mig 
Saa kærlig til sit Bryst. 
— Men siden sad jeg ene ved 

Bækken. 



Paa Stien jeg venter, 
Naar Solen gaar til Ro, 
Ved alle Skovens Stænter 
Jeg skifter mine Sko. 
— Men Jægeren gaar ej over 

Stænten. 



End Fuglene sjunge 
Og Bækkens Vover gaa. 
Smaafuglene er unge, 
Men mine Lokker graa — 
Og — Jægeren gaar aldrig 
gennem Skoven. 



Aftensang. 

Bliv hos os, naar Dagen hæl- Henspred over Dal og Høje 

der, Dit Stjemeklædebons Flig, 

Du kære Fader og Gud ! Saa lukke vi trygt vort Øje 

Bliv hos os, naar Mørket væl- Og slumre sødt hos dig. 

der 

Af Nattens Sluser ud! 
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Bliv hos oSy og vi vil drømme Paa Englenes Himmelstige 
Om Englebørnenes Fred; Skal Barnesjæle gaa« 
Din Aand gennem Himmel- 
strømme Bliv hos os, naar Dagen hæl- 
Vil suse til os ned. der. 

Du kære Fader og Oudl 

Og Kongen i Livets Rige Og Paradislyset vælder 

Vil favne alle de smaa. Af Nattens Sluser ud ! 



Steen Steensen Blicher. 

1782—1848. 

Kæltringer. 

(Åf .Kæltringli^.) 

Dagen var lummerhed. En heftig Sydostvind blæste Varme 
ned — det var en ren Scirokko. Hvidligrøde Tordenskyer op- 
taamede sig hen over Horisonten i Østen og Vesten. De lignede 
^a Række af Snebjerge, hvis Kanter Solen forgylder, aldelte ved 
dybe og dunkle Dale. Efterhaanden mistede een Skytop efter 
den anden sit skarpe Omrids, udtyndede og udvidede sig i 
lettere og lysere Strimer — Tegn til, at >Himlens Artilleri« 
begyndte at tordne ; men Bulderet druknede i Blæstens susende 
Strøm og Blinkene i Solens Straalehav. 

Jeg vandrede frem midt imellem begge de ildsprudende 
Batterier. Tørsten drev mig; uagtet den stærke Varme tog jeg 
hurtige Trin for at naa et Kær, hvilket jeg med Sikkerhed vid- 
ste skulde befinde sig i den Retning, jeg fulgte ; hvor langt det 
var borte, kunde jeg ikke skønne, da der paa denne flade Hede- 
strækning ikke fandtes nogen ophøjet Genstand til Mærke; og 
havde der end været en saadan, den disige Lufts sitrende Be- 
vægelse vilde dog have forvirret og gjort det ganske utydeligt. 

Endelig øjnede jeg Toppen af nogle Vidiebuske og en bleg, 
£røn Stribe i Lyngen. Min Hund, endnu mere vansmægtende 

NIeli K. Kriitenten og Carl Oodvin: Lsiebog for Realklaittn. 3 
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end jeg, vejrede højt og sprang foran mig derhen; jeg mis- 
undte ham hans Forspring. Desværre uden Aarsag. Jeg saa 
ham snart skrabe i Jorden og vidste nu, at Kæret var udtørret. 
Alligevel gik jeg did for med egne Øjne at indhente den sørge- 
lige Erfaring. Her stod vi begge skuffede i vor brændende For- 
ventning. Jeg kastede mig mismodig ned; men min stakkels 
Ledsager peb og fantede') og skrabede ivrig det visne Græs^ 
til Side for at køle det gispende Bryst i den endnu lidt fugtige 
Engbund. 

Beklag os ikke, medlidende Læser! Jeg bar kendt en 
Mand — et Lykkens Skødebarn, en Skæbnens og Menneskenes^ 
Kæledægge, som roste sig af, >at han aldrig i sit Liv havde 
været rigtig sulten eller tørstig« — beklag ham! den ulykkelige 
vidste ikke, hvorledes Vand smager; vel endnu meget mindre, 
hvad det er, udmattet af Gang, svinglende af Hede og bræn- 
dende Tørst at kaste sig i Bølgens kølige, styrkende Favn. 
Denne Lyst ventede mig kun en lille Fjerdingmil fra det vand- 
løse Kær, hvor jeg kendte en med Lyng og Pors indfattet 
Hedesø. 

Genfødt til nye Anstrengelser, med hin ubeskrivelige søde^ 
Dirren i alle Nerver, sad jeg lidt ophøjet over Søen i Vindsiden 
af en Gravhøj — den eneste i Omkredsen, saa vidt Øjet naaede. 
Hunden laa ved mine Fødder og delte de ambrosiske*) Lækker- 
biskener, Ost og Brød, da en levende Genstand tildrog sig hans 
Opmærksomhed; thi han rejste Hovedet lidt i Vejret, skød 
Ørene op, trak Øjenbrynene sammen, knurrede og udstødte et 
Par Smaabjæf . Jeg drejede mig om og saa et Væsen nærme sig, 
som vel kunde forbavse baade Mennesker og Hunde. Det 
var nemlig intet mindre end en Slags Amfibiet), en 
uhyre lang Holofemes med Skørter paa, et Væsen alt- 
saa — foroven Mand, forneden Kvinde. Skikkelsen skred, 
med en Lanse i hver Haand, hen imod mig — min Tommel- 
finger faldt af sig selv om Hanen paa Geværet. Men snart op- 



1) Pustede, snappede efter Vejret s) De græske Guders Føde^. 
som gjorde udødelig (Ambrosia). >) Væsen, som kan leve baade^ 
i Vand og paa Land. 
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dagede jeg, at Lanserne ikke var andet end Kæppe, og end- 
videre, at Væsenet var en Dobbeltiigur med to Hoveder, fire 
Arme og fire Ben — med korte og klare Ord : det var en Mand, 
baaren af en Kvinde; en noget mindre end halvvoksen Dreng 
fulgte tæt bagefter. Vejen løb neden om Højen paa den modsatte 
Side; men da de kommende havde Solen lige i Øjnene, kunde 
de ikke se mig. — Hunden tav, enten af Skræk eller af For- 
undring. 

En Mand, som — figurlig talt — med Taalmodighed bærer 
sit Huskors gennem Livet eller af Kærlighed sin Kone paa 
Hænderne, er ingen Sjældenhed ; men en kvindelig Korsdrager- 
inde i bogstavelig Mening — nemlig med sin Mand paa Ryg- 
gen, — var endnu aldrig forekommet mig. Historien om >die 
Weiber von Weinsberg«') har stedse forekommet mig lidt for- 
dægtig: »det er langt borte og længe siden«, sligt tildrog sig. 
I alt Fald var det kun en kort Spadseretur og dermed forbi : 
»einmal ist keinmal«. Og disse »verrufene*) Weiber« anspore- 
des jo mægtigen dels af Frygt for Enkestanden og dels maaske 
af Lyst til at gøre Opsigt blandt de fjendtlige Herrer Officerer. 
Her paa den store, øde Alhede maatte findes andre Aarsager: 
den første, jeg opdagede, var denne, at Manden manglede 
begge sine Fødder. 

Da det lille Selskab var kommen midt for Højen, gjordes 
Holdt. Kvinden drejede Ryggen til Skraaningen, bøjede sig til- 
bage og aflæssede sin Byrde; derpaa rettede og rattede') hun 
sig nogle Gange, pustede ud og nedlod sig imellem Manden og 
Pogen. Den sidste lagde en lille Pose i hendes Skød. Der blev 
fremtaget nogle Fødevarer og spist i al Stilhed. Saa snart det 
tarvelige Maaltid var endt, begyndtes en kort Samtale, af hvil- 
ken jeg kun namsede*) enkelte Ord; thi den førtes i et Sprog, 
hvilket jeg af adskillige Udtryk — saasom »Jup«, »Brall«, 
»Pukkasch«*), — snart erkendte for det saakaldte' »romaniske«. 

1) Sagnet om de trofaste Kvinder, der bar deres Mænd ud af 
den erobrede By, da de af Sejrherren fik Lov at drage bort med 
.deres kæreste Smykke", er bl. a. knyltet til Byen Weinsberg i Wflrt- 
temberg. >) noksom kendte. >) strakte sig. ^) opfattede. &) Lystig- 
hed, Svir. 

8* 
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Efter nogle Minutters Forløb var Materien udtømt^ og alle tre 
lagde sig til at sove. 

Jeg rejste mig nu og gik om paa den anden Side af Højen 
for at tage den slumrende Gruppe i Øjesyn. Manden var en 
lille, men — paa det nær, at han manglede Fødder — ret vel- 
skabt Figur, med et frisk, brunladent Ansigt; han lod til at 
være i sin kraftigste Alder. — Kvinden var endnu langt mørkere 
af Farve, havde store, sorte, sammenløbende Øjenbryn, en af- 
stumpet Næse, fyldige Kinder, en temmelig bred Mund med 
tykke Læber, mellem hvilke fremskinnede de misundelsesværdig- 
ste snehvide Tænder. Hun var meget før af Bryst og Lemmer 
og saa vel ud til at kunne tage sin Mand. — Saa vidt havde 
jeg taget Skue af det synderlige Par ; men hvad har man set af 
et Menneske, naar Sjælens Vinduesskodder er tillukkede? saa 
meget omtrent som Bindet om en Bog. 

Jeg havde allerede vendt mig bort for at gaa videre, da 
Purken gav sig til at raabe: > Madrum! Padrum! en Høvl! en 
Grønspæt!«0 Kvinden slog et Par sorte, dybtliggende og al- 
vorlige Øjne op, satte sig langsomt over Ende og nikkede ad 
mig paa en Maade, som er disse Mennesker egen, naar de hilser 
nogen. I det samme aabnede Manden for tvende store, lysblaa, 
muntre og livlige »Oklinger«') ; han tog Hatten af, men blev 
liggende i sin magelige Stilling. 

Jeg taler gerne fremmede Sprog; ikke for at glimre med 
mine lingvistiske*) Kundskaber, men det medfører en særegen 
Behagelighed saaledes at familiarisere sig med Udlændinge, 
da man ellers uden dette Meddelelsesmiddel maatte betragte 
hverandre som døvstumme. De magiske Ord løser Tungen, aab- 
ner for Sjælens Tankegemme og bringer Liv i hin spirituelle 
Tuskhandel, ved hvilken begge Parter vinder. Tihned den sødt 
pirrende Overraskelse : naar en rejsende, der møjsommeligen slæ- 
ber sig frem i det uvante Sprog, nu med eet tiltales i sit liflige 
Modersmaal; da faar Tanker og Tunge Liv og Vinger; Talen 



1) Moderl Fader! en Hundl en Jægerl ^ Øjne. ^>) sproglige. 
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strømmer i flydende, usiandset Løb — den fremmede er paa een 
Oang hjemme, han er atter iblandt Slægt og Venner. 

Ikke al nogen her anført Orund — snarere uden Grund, 
som vi saa ofte taler og handler — fik det Indfald ikke at 
ville sætte min rotvælske Praas under en Skæppe. 

Jeg nikkede igen til mine Arabere med et : >Ooddeis Gen- 

ter!«0 

Et let Smil for over Kvindens asiatiske Ansigt ; men Man- 
den hævede Overkroppen, støttede sig paa begge Haandflader 
og saa med urolige Blik snart paa mig og snart paa Damen. 

»Er det dinnoses Maje?«') vedblev jeg. 

»Sibe, sibe,«') svarede han hurtigt og gav hende tillige et 
ret venligt Øjekast. 

»Det er Mænger*) for dinnoses at bære din Kna^r,«*^) 
sagde jeg til hende. 

»Nobes,«*) svarede hun kort og baskede med sin Kæp i 
Lyngen. 

Jeg greb nu i Lommen, gav Drengen et Par Skilling — 
hvorfor Manden meget høfligt takkede — sagde far vel og gik. 
Først da jeg var kommen et langt Stykke bort, fortrød jeg^ 
at jeg ikke havde spurgt disse Mennesker lidt nøjere ud. Men 
saaledes gaar det: jo nærmere vi er det ualmindelige, det mær- 
kelige, jo mindre vækker det Interessen. En Mand kan bo ti Aar 
paa Møen uden at se Klinten, men rejser maaske til Schweiz 
for at se Schreckhom og Staubbach; en anden har to Gange 
været ude at se Rhinfaldet, men endnu ikke een Gang ved Ve- 
sterhavet, skønt han hver Dag kan høre dets vældige Torden. 
Da jeg besaa Rosenborg, skete det i Selskab med fire Køben- 
havnere — vi var der alle fem for første Gang. Den, der havde 
Penge og Tid, kunde gerne faa i Sinde at svippe til Norwood 
eller Siebenburgen for at tage en Zigeunerlejr i Betragtning; 
men vore danske Pariaer kan gaa ham dagligen forbi uden 
at værdiges et Øjekast. 

Hvor synderlig — tænkte jeg siden — er dog ikke denne 



1) Qod Dag, Folk. >) din Kæreste. •) Ja. «) Besvaerlighed. 
*) Mand. «) Nej. 
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lille Karavane! Hvor uegennyttig, hvor stærk, trofast, ja he- 
roisk er ikke denne Kvindes Kærlighed til en hjælpeløs Krøb- 
ling, hvem hun paa sine Skuldre bærer — Gud ved, hvor langt 
og hvor længe! 

Hvor vældig er dog den usynlige Magt, som har forenet disse 
tvende Væsener — Ørkenens, den vilde Naturs vilde Børn ! Og 
dog imod Naturens Generalregler; thi ellers er det Ranken, der 
snor sig om Elmen, den svage Kvinde, der søger Beskyttelse 
hos Manden — her er det omvendt. 

Under saadanne Tanker vendte jeg mig om igen for at op- 
rette min Forsømmelse og nærmere at lære at kende det for- 
underlige Par og dets vistnok besynderlige Skæbne. 

Jeg gik over en Fjerdingvej tilbage til Højen, men Kara- 
vanen var allerede borte; saa langt som jeg kunde øjne, var 
intet levende Væsea at se. 

Det var henimod Aften — jeg maatte tænke paa Natten. 
Den By, hvor jeg havde besluttet at tilbringe samme, var over 
halvanden Mil borte; og i Mellemrummet fandtes — saa vidt 
jeg vidste — ingen menneskelig Vaaning. 

»Sydostblammer^) og Kvindeklammer vil gerne endes med 
Vand,« siger Jyden. Dette kan slaa fejl, især om vedkommende 
beholder Marken og det sidste Ord; men Rigtigheden a£ hint 
stadfæstede sig paa en for mig saaie følelig Maade. 

Blæsten havde lagt sig, men Himmelen var overtrukken 
med mørke, lavtliggende Skyer. Tordendrønet hørtes lydeligere 
og lydeligere, og enkelte Lyn glimtede trindt omkring mig i det 
fjerne. Jeg mærkede vel, at jeg ikke kunde undgaa Vejret; be- 
lavede mig derfor paa en vaad Trøje, men tillige paa Nydelsen 
af det stolteste Natursyn, vi her til Lands kender. »Hede — Nat 
— Torden og Lynild,« saaledes beskrives hin Skueplads, hvor- 
paa Lears") Vanvid raser, frygteligere end selve Elementerne. 
Her havde jeg jo samme Skueplads, samme Dekorationer, 
samme foririnlige Maskineri, og — jeg var ene: ustandset. 



1) mørke Skyer i Sydøst. ^ Hovedpersonen i Shakespeares Tra- 
gedie »Kong Lear*. 
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uforstyrret kunde min Fantasi nu flyve paa Stormens Vinge og 
ride paa Tordenens Pile. 

Frygt ikke, adstadige Læser ! at jeg her skal rive dig ud af 
din fornuftige Sjæls afmaalte, ordentlige Pasgang. Denne Sinde 
skal jeg ikke pine dig med, hvad jeg har tænkt og følt; thi noget 
€r af den Beskaffenhed, at jeg vil beholde det for mig selv 
alene. Og noget er af den Genre, at jeg ikke kunde meddele dig 
det, om jeg saa vilde. Dersom denne Fortælling skulde falde i 
Hænderne paa en, som har ladet sig gennembløde for at be- 
tragte et natligt Tordenvejr, — en saadan ved omtrent, hvad 
jeg mener. Andre maa nøjes med, hvad jeg saa og hørte. 

Det blev Aften — det blev Nat. Uvejret var om mig, var 
over mig. Tors Vogn buldrede; Akserne gnistrede; Bukkef od- 
derne klaprede op og ned ad Skyernes Bjerge og Dale. Regn 
og Hagl styrtede drasende^) ned. Bælgmørke og blændende 
Lysglimt vekslede med hinanden ; snart vandrede jeg i synligt, 
føleligt Muhn ; snart laa Heden foran mig i tvivlsomt Lys, og 
Himmelen viste mig i hurtige Øjeblink sit sønderrevne Forhæng. 
I saadanne Momenter savnede jeg intet uden Macbeths') Hekse. 



Præludium. 

(Til Trækfuglene^ Naturkoncert), ^ 

Sig nærmer Tiden, da jeg maa væk! 
Jeg hører Vinterens Stemme; 
Thi ogsaa jeg er kun her paa Træk 
Og haver andensteds hjemme. 

Jeg vidste længe, jeg skal herfra; 
Det Hjertet ikke betynger. 
Og derfor lige glad nu og da 
Paa Gennemrejsen jeg synger. 



O dryssende, s) Tragedie af Shakespeare. 
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Jeg skulde sjunget lidt mer maaske — 
Maaske vel ogsaa lidt bedre; 
Men mørke Dage jeg maatte se^ 
Og Stormen rev mine Fjedre. 

Jeg vilde gerne i Guds Natur 
Med Frihed spændt mine Vinger; 
Men sidder fast i mit snævre Bur, 
Der alle Vegne mig tvinger. 

Jeg vilde gerne fra højen Sky 
Udsendt de gladere Sange; 
Men blive maa jeg for Kost og Ly 
En stakkels gældbunden Fange. 

Tit ligevel til en Smule Trøst 
Jeg ud af Fængselet titter 
Og sender stundom min Vemodsrøst 
Med Længsel gennem mit Gitter. 

Lyt og, o Vandrer! til denne Sang; 
Lidt af din Vej du hidtræde! 
Gud ved, maaske er det sidste Gang 
Du hører Livsfangm kvæde. 

Mig bæres for, som ret snart i Kvæld 
At Gitterværket vil briste, 
•Thi kvidre vil jeg et ømt Farvel; 
Maaske det bliver det sidste. 



Min Fødestavn. 
Kær est du, Fødeland, sødt er dit Navn, 
Til Dig staar altid dine Børns Forlængsel, 
Med lønlig Magt Du drager til Din Favn ; 
Hvert andet Land mod Dig er kun et Fængsel ! 
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Kun der er Vaaren i sin fulde Pragt, 
Kun der i al sin Ynde Somren smiler, 
Og skøn er selve Vintrens hvide Dragt, 
Naar den paa vore Barndomsegne hviler. 
Ja skønt er Fjældet med sin Top af Is, 
Skøn er den Dal, som Fossens Bølge væder; 
Den gule Ørken er et Paradis, 
Naar den har skuet Barnets første Glæder. 
Min Fødestavn er Lyngens brune Land, 
Min Barndoms Sol har smilt paa mørken Hede, 
Min spæde Fod har traadt det gule Sand, 
Blandt sorte Høje bor min Ungdoms Glæde. 
Skøn er for mig den blomsterløse Vang; 
Min brune Hede er en Edens Have — 
Der hvile ogsaa mine Ben engang, 
Blandt mine Fædres lyngbegroede Grave! 



Af ^B Bindstomt. 

Pe Sow. 
»De ka ett nøth aa væ saa mød^ rædh a sæ,« saah Kjen 
Pajster ', »nær en ska te aa ilaww mæ søen nød '.« — »De mo do 
wal sej]',« saah Pe Baahstrup, han lætfaed sæ f ræ e Bænk aa 
sath sæ igjen. »Haad mi Aalfaaers* Aalfaaer wo rædh a sæ, 
saa had a knap sat hæhr.« — »De war ibann ^« rovt Pe Pahvse, 
»hwa veed do om di Aalfaaers Aalfaaer?« — De skal a sæjj 
dæ,« suert* Pe Baahstrup. »Den Goer hær Øhsten for, som 
vi Bynner inno kalle Baahstrup, men di stuer kalle Marswyns- 
luhn ', den er i gammel Tier bøgged op aa fier Bynnegoer. Di 
hor te Annsbjerre, aa e Mand dæhr hed Jørren Maahswyen. 
Han røw di Baahstrupgoer nier, aa kyl di tow aa e Bebowwere 
i no Huhs i Vium, aa den treddi smid han te Søsle* — faa 



1) meget >) Kirsten Persdatter. *) saadant noget «) Bedste- 
lader, ft) bandsat, Pokkers. *) svarede. 7) Marsvinslund, Herregaard 
i Vium Sogn. ») Sjørslev. 
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degaang ku di jow tummel wos, lissom di sjæl behaahged. — 
Den fjahr, de war aakkeraaet mi Aalfaaers Aalfaaer, han fik 
ett nød faa de f øhst, men han vinted jow. Saa degaang te e 
Hemnand haad faat de nøj Stowhuus i Baahstrup rest op, kallt 
han ed ætte sæ sjæl mæ de hæ Swynnawn aa gjor et Gill faa 
hans Slæjt aa Venner. Som di no wa samled Herrer aa Frowwer 
i e Øwwestow^ saa gor mi Aalfaaers Aalfaaer ind te dem aa 
taar hans Luh aa, aa sæjer: »Go Daw, aall I gue Venner aa 
Frænner!« — >Ær den Bunde gal?« rovt somm aa dem aa vil 
hat ham kyl ud. Men Maahswyen saah, te han mot gjahn blyw 
let, faa de wa jen, dæ had hans Frispraak ve ham. » Men hud- 
den ka do woww aa tittelier wos søen?« saah han. »Aaa jou,« 
suert mi Aallfaaers Aalfaaer, »a vedd tit ræther, end te vi hør 
aallsammel te jen Slæjt. Gue Haassbon hedde jow Maahswyen, 
den Mand dæhr hedde jow Qriis, dæn dæhr hedde Oaalt, aa 
han dæhr æ jow en WonnPy aa mi Faaer haa di aall si Daww 
kal Pe Sow — saa maa a da aa vær aa e Swynslæjt.« 

Paawai, Marrit 
De wa ve Helmestier* Marri hun skul astej ; 
hun had hin Tøw i Haanen, vil te aa go hin Vej. 
Hun had no tint en Sommer i Palli Krænsens Goer; 
hun kom dædid mæ Suolen, hun wa kun sejsten Ger. 

Den Ti hun war et bette Baaen, hin Faaer og Muer wa dø; 
aa da hun saa bløw stohr, saa maatt hun tien faa hinne Brø. 
Da hun gik fram ve Staallen, hwo Palli Kransen stued, 
da wa Marri saa saarren, hun knap ku fløt en Fued. 

De wa ett fri, dæ stod i' en Tohr i Pallis Yww. 
Kahænsæ han had hæje sit, te hun ku ve dem blyww. 
Hun maatt ett faa hans Mower, faa hun wa et fatte Baaen; 
ejs vil di hat hweranner, men de skul no ett væ saaen. 



1) Overstue, Storstue. 2) Orne, Urne. ») Helmisse, Helgen- 
messe (Alle Helgens Dag), er 1. November. 
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»Faawal no PallLU søh hun, da hun gik ham faabi. 
Han tahrt hans Øwn, aa vænt sæ, aa søh: »Faawal MarrU<^ 
Marri hun wa saa saarreful, hun tøt, hwo hun gik fram, 
te aal den Diel, hun møt, de søh te hinne lissom ham. 

Aa hwær et Dywr aa hwær en Fowl, hwæ Traee, hun kam faabi, 
de søh te hinne lissedan: »Faawal, Faawal MarriU 
De lakked ued ad Awten, aa Kaakken po hans Raahn' 
hun tøt, te nær han gaall, han søh: »Faawal dit sølle Baaen!« 

Hun tøt, te baade Bæsteren aa Kowen mæ hin Kalh 
di soe saa naahle te hin aa søh: > Marri Faawal!« 
Aa Hunnen i den Goer han fulle hin et Støk po Vej, 
aa da han vænnt, han lued indda, han vil wot længer mæj. 

Marri hun græed saa moddele. »Gid a ku sæjj no snaar 
Faawal te hiele Vahren: saa war a wal faawaaer. 
I Vahren ær a jenner, a haar slet ingen Ven. 
Gid a mæ mi Faaræller no ku samles raae igjen!« 

Aa fahr et Fjarringoer war om, da wa hun stinh aa kaalh; 
fa Suolen kam igjen, da loe Marri i snoten Maalh. 



Christian Winther. 

1796—1876. 

Jakob Og Lone. 

Hvor Landevejen løber midt i Tersingeby, 
der staar en lille Hytte under Valnødtræets Ly, 
foran en Strimmel Have, og bagved et Skur, — 
Skomagerskiltet hænger paa den kalkede Mur. 



1) Rane, den Pind, Hønsene sover paa. 
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Naar Vaarroecii pranged, og Laerken sang i Luft, 
naar Nellik og Viol fonnæled deres Duft, 
naar Løvtaget skæimed mod Sooireiis hede Sol, 
da flytted Mester Jakob ud sit Bord og sin Stol. 



Der sad han tatt ved Døren med Risp og Syl og Kniv 
og fløjtede sin Vise alt til sin Tidsfordriv; 
men skønt han sad og syede saa trøstig og tro, 
hans Tanke var ej stedse hos Støvler og Sko. 

Paa hin Side Vejen, hvor Milepælen staar, 
der knejser Sognefogdens den velfornemme Oaard; 
langs Vejen gaar Stakittet med Laagen, grøn og hvid, 
hvor Blegepladsen skinner i Foraarets Tid. 

Og kom man saa kørende, naar Morgensol stod op 
og blinked smukt paa Ruderne og Kirketaamets Top, 
da saa man Fogdens Lone, — det aldrig slog fejl — 
hun vanded der sit Lamhed, sit Garn og sit Drejl. 

Og kom man saa kørencte, naar Solen gik i Seng, 
naar Aftentaagen hvilede paa Moser og paa Eng, 
da saa man Mester Jakob med Piben i sin Mund, 
han sladrede med Lone i stille Aftenstund. 

Han stod bag sit Gærde og læned sig derved, 
hun sad paa en Bænk ved det grønne Haveled, 
og mangen lystig Tale tværs over Vejen drog, 
saa Mester Jakobs Hjertefred til sidst sin Afsked tog. 

Men ej han turde vove at sige Ordet frit: 
»Giv, Lone, mig dit Hjærte, se her, der har du mit!« 
Og dvæler Munden længe at være Hjertets Tolk, 
da tabes let Processen, — saa tale kloge Folk. — 
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Det var en Aften silde, han laasede sin Dør 

og listed hen i Kroen, som Ungkarle gør; 

der traf han til sin Trøst en Glannestersvend, 

hans Jonathan, hans Damon, i Liv og Død hans Ven. 

Ved fyldte Glas og Krus han klaged ham sin Nød: 
»Min kære Jesper Mayer; ak, gid jeg vel var død! 
Jeg tør ej ud med Sproget, det skrækkelige Ord, 
og uden Lone gaar jeg min Sand' i sorten Jord.« 

Den Anden lo: »Mig morer dit Suk af Hjertens Grund! 
Tror du, at stegte Duer skal flyve i din Mund? 
Skyd Hjertet op i Livet! hvis ej, nu, som du vil, 
der er foruden hende jo mange Piger til!« 

»Nej, hun er dog den bedste, saa skær som Diamant!« 

— »Ja kold, min Far som Stenen og skarp som Stenens 

Kant!« — 
»Hun er en dejlig Rose!« — »Ja vist, med Tomen hvas, 
saa falsk som Is paa Mosen og skør som Rudeglas. 

Som Nælden er en Pige med bidsk og bittert Sind, 
thi rører du den lempelig, saa bræncter du dit Skind; 
men er dit Greb kun dristigt, og fast din Haand, dit Mod, 
du rusker uden Smerte den op med Top og Rod! 

Hvi klynke her og raabe? Hvi stampe med din Fod? 
Du har ej mindste Draabe Kurage i dit Blod; 
hvi vil du gaa og maabe? Træd kækt den lige Vej, 
og kald mig saa en Taabe, hvis hun dig siger Nej.« 

— »Ak, ejer jeg vel andet end Risp og Syl og Læst? 
Hvor tror du, jeg tør byde den lille til Gæst 

ind i min gamle Rønne, hvor al Ting er konfus, 

hvor Regnen drypper ned, og hvor Nissen holder Hus? 
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Ja, Nissen, vil du tro mig, bor hos mig under Tag 
og plager mig saa grusomt ved Nat og ved Dag; 
der kan ej tænkes Pine, der kan ej findes ondt, 
ej bittert, han jo blander det i al min Færd og Dont 

Han orer alt mit Mel og mulner alt mit Brød, 
han danner store Klumper i min Vælling og min Orød, 
han gør, at Rispen brister, og Sylen springer brat, 
han stjæler Høns og Æg hver evige Nat. 

Vil jeg se hen til Hylden, hvor Lærken den staar 
med Glasset hængt om Halsen, — har han drukket hver 

en Taar; 
og smører jeg et Fedtebrød til Midaftensmad, 
saa svipper det af Haanden, hvordan jeg bær mig ad 

Naar jeg fra Kroen kommer — og fejler ingen Ting, — 
saa snurrer som en Top han min Hytte omkring, 
og faar jeg da til sidst paa Nøglehullet Ram, 
saa skal det aldrig fejle, jeg brækker Nøglens Kam. 

Jeg ligger i min Rede, men du maa ikke tro, 

at Nissen, den lede, mig lader der i Ro; 

da gynger han mig op og ned som Vand paa Havets Bred 

og triller mig af Dynen paa Lergulvet ned. 

Han kniber brune Pletter i min Arm og min Læg, 
han piber som en Rotte imellem Seng og Væg, 
tilhvisker mig i Drømme den gyseligste Skræk 
og rider paa mit Bryst, tung som en Møllesæk. 

Tit vaagner jeg om Natten og tror, det klemter Brand, 
da ringler han med Glasset paa Flaskehalsens Rand; 
en rædsom Skoggerlatter han da kan opslaa, 
saa Ruderne de klirrer, og Uret gaar i Staa. 
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Om Nissens Spøgeri har vist Pigen faaet Nys, 
hun nægter mig hver Dans og — paa det Lav — hvert Kys ; 
den Krans af røde Roser, i Gaar jeg hende gav, 
hang blandt de gamle Hoser i Dag paa Gærdestav. 

Men vilde du mit Vel, Jesper Mayer, min Ven! 
saa lod du mig nu flytte til din tomme Hytte hen, 
der ligger hist paa Skrænten ved Forpagterens Toft, 
hvor du har nye Fjæle lagt til Gulv og til Loft. 

Jeg Nissen lod rumstere med mit eget brodne Skur, 
og Lone blev ej mere saa brysk og saa sur!« — 
— Den ædle Rudemester, han purred sin Paryk, 
dog rørtes Hjertet snart, skønt han gjorde sig lidt tyk: 

»Gud vel da, lad det være saa med os en afgjort Sag, 
i Huset kan du drage selv i Morgen den Dag; 
men Lejen? Har du Mynten? Dér holder det nok stift? 
Den skal du mig betale, naar først du vel er gift.« 

Begejstret højt af Glæde, af Brændevin og 01 
for Jakob fra sit Stade og spjætted som et Føl; 
han sang og han jublede: »Far vel, mit gamle Hus! 
Kom, derpaa vil vi tømme endnu et bredfuldt Krus!« 

Saa drak de ædle Venner, til Morgenhanen gol, 
da rejste sig begge fra Bord og fra Stol; 
dem lyste da til Hjemmet Nathimlens Sol saa bleg, 
der sagtelig fra Skyen bag fjerne Skov sig sneg. 

Ung Jakob var saa lystig, saa let i sit Sind, 
det glimted for hans Øje, det blussed paa hans Kind; 
han slog med stort Rabalder sin Dør paa viden Gab 
og gav sig fluks i Færd med sin Seng og sit Skab. 
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Det var den hemmelige, den ssre, tavse Tid, 
da Morgenskaeret fører med Maanelyset Strid, 
det var den miderlige, den skumle Nattestmid, 
da selv den flinke Lsrke sig faar det sidste Blmid. 

Helt ufortrøden slæbte ung Jakob paa sit Oods; 
hvor lo hans lette Hjerte af Olæde og af Trods! 
Han stablede sit Skrammel saa højt som et Hæs, 
og snart han havde bygget det brogede Læs. 

Men som han gik bag Vognen at bmde Smækken fast, 
med et han saa sin Nisse, den lille, fule Oast; 
der sad han i en Bøtte i god Ro og Mag 
og grinte: »Se! vi flytte, — vi flytte nok i Dag le 

Dybt sank vor Mesters Hjerte som Møllesten i Vand, 
af Arrigskab og Smerte han rystede for Sand; 
han kylede sin Hue mod Utysket med Magt, 
men Nissen var en Letben, han tog sig vel i Agt 

Han smutted op af Bøtten og ind i hans Ur, 
hvor Kukkeren sad stille i det surrende Bur, 
og raabte højt: »Du Daare! du vil forsage mig, 
der elsker dig saa saare, og det kun for en slig — ! 

Dog hør, hvis du vil blive her i vort vante Bo, 

du skal herefter leve med mig i Fred og Ro; 

ja, selv jeg vil dig lære, Mester Spandrem ! hvordan 

du fange kan din Guldfugl og vorde Lones Mand.€ 

Han hvisked ham sit snilde Raad; — højt Jakob lo derved, 
men stilled dog sit Skrammel hen paa det gamle Sted; 
da vaagned Lærken op og frank mod Himlen drog, 
og Kukkeren den galede, og Sejerværket slog. — 
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— Under Træet sidder Jakob tæt ved sin Hyttes Væg« 
han fløjter sine Viser og smisker i sit Skæg; 
hvad er det, som han kløtrer saa flittig, skal jeg tro? 
Det er ej Præsiens Støvler, det er ej Degnens Sko. 

Han snitter Safflan, baade sort og grønt og rødt, 
han klipper Inderforet af Silke blankt og blødt; 
den snehvide Hampetraad til Risp han har sig købt, 
hvert Sting blev som en Perle i lige Former støbt. 

Det blev to spæde Tøfler af sort Safflan 
med grønne Hæl ; to Hjerter af rødt der var foran 
med fine Sting broderet og Blomster uden Tal, 
til Pigens Pusselanker et yndigt Futteral. 

Thi begge Lones Fødder de var saa bitte smaa, 
de gik som Trommestikker — det maatte hun forstaa; 
hun satte dem saa dristigt, saa kækt i Verden frem, 
og saa man dem blot en Gang, man glemte aldrig dem. 

Der stod de smaa Pampusser, — og Mester Jakob gik 
og sendte alt imellem dem ret forlibte Blik, 
imens han smukt sig hæged, — ja med ængstelige Træk, 
ret som han kunde frygte, de vilde løbe væk. 

Med Tøflerne i Haanden, med Hatten under Arm, 
med glødende Kinder og bankende Barm 
han holdt sin Friertale og gik ej rent derfra, 
thi Lone tog hans Tøfler og gav ham sit Ja. 

Der gik ej mange Uger, da stod det lystig til 
i Sognefogdens Stue med Sang og Dans og Spil. 
Der dansedes nu Lone af Pigernes Lag, 
hun dansede som Kone under Ungersvendens Tag. 

Nitit K. Krlttønttii og CarliOodvin : LsMbog for Realklatttn. 9 
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Om Freden blev til Huse, derom j^ intet ved; 
men at den lille Sælle, Husnissen saa led, 
har Mester Jakob narret, j^ skulde nssten tro^ - 
en Nisse var der før, — nu har han nok to. 

Den ene ham fikserer; thi stadig i hans Bo 
vedbliver den at dvæle og lader ham ej Ro; 
den anden ham regerer, — thi Kærlighed er stærk, 
og begge Tøffelhæle var, ak! hans %et Væik! 



SjæUand. 



}tg synger^ som j% kan 
men ej altid, som jeg vil, — 
jeg ved det. Venner, tit 
var falsk mit Strengespil; 
men vandt jeg blot et Haand- 

tiyk, 
et blaaøjet Smil, 
saa takked jeg Vorherre — 
og lod saa staa til. 

At svinge mig til Gudhjem 
jeg ikke Vinger fik, 
for Afgrundens Rædsel 
jeg vender sky mit Blik; 
men Jorden, den lyse, 
med Bjerg og med Dal, 
med duftende Græsmark 
og Bøgeskoven sval, 

hvor Raabukken springer, 
og Siskenen slaar 
for friske Nordlandsmøer 
med guldblonde Haar, — 



den lokker mig saa sødt 
til sit moderlige Bryst, 
der hviler sig mit Hjerte, 
der synger jeg med Lyst. 

Men flakker nu paa Kloden 
saa rig og saa stor 
fra Vest tU Øst mit Øje, 
fra Syd og til Nord 
blandt Byer, Slotte, Lande, 
Kyst, Dal og Bjerg og Havn, 
det dvæler dog kærligst 
o Sjælland ved dit Navn. 

Der ligger du i Havet 

med Byer og med Slot, 

en rødmosset Glut 

paa et Silkebolster blaat, 

en blinkende Smaragd 

i sin sølverne Karm, 

en blussende Brud 

i sin stæike Brudgoms Anm. 
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I fordums Tid da skygged 

fast Bøgen overalt, 

nu kryber Ploven langsomt^ 

hvor Stammerne faldt, 

nu Kilden er tilgroet, 

og Banken er flak, 

hvor Brokken^) før var hjemme, 

og Skovmusen drak. 

Nu er der Liv i Bugten, 
hvor før med sagte Slag 
sig ensomt Bølgen vælted 
i stille Sommerdag; 
hvor Ulven før sig listed, 
og Bjørnen havde Hi, 
om Slottet breder Haver nu 
sin Farveharmoni. 



Jeg priser ej det gamle 
for at skæmme det ny, 
€j Nutidens Olans 
^kal fordunkle Oldtids Ry; 
men hvert et lille Træk 
^ din Skønhed er en Pynt, 
jeg male vil i Sangen, 
jeg her er begyndt. 

Mod Nord bruser Kattegat 
^ed Siden Sund og Bælt, 
mod Syd sig spejler Skoven 
i det vatrede Felt; 



fra Krogen') til Vohners Slot, 

fra Næs') til Akselstad 

er du med Eng og Skov og 

Vand 
et rigt brodeiet Blad. 

Hver Bølge, som saa sagtelig 

i Bugt sig sniger ind, 

som knuser sig mod Klinten 

i vildt, fortvivlet Sind, 

ved god Besked om gamle 

Ting; 
og Havfruens Sang 
fortolker deres dunkle Sprog 
ved Langelegens*) Klang. 

Om Kæmpehøjen svæver 
i Natten Skygger frem, 
den gamle Helt besøger 
sin fordums Storheds Hjem; 
i Mosen danser Alferne 
med straagule Haar, 
mens Rørdrummen pauker, 
og Nattergalen slaar. 

Paa Sletten knejser Egen, 
stolt af sin runkne Bark, 
den hvide Elverpige 
hensvæver over Mark, 
hun danser omkring Træet, 
og i den dybe Skrift 
hun læser gamle Elskovskvad 
og mangen stolt Bedrift. 



1) Qrævlingen. ^ Kronborg. ') Refsnæs. *) Qammeldagt 
Strengeinstrument. 
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Naar Portfaundea sover^ 
og Maanen er i Seng, 
de vævre Nisser driller 
baade Pige og Dreng; 
knap galer Morgenhanen 
paa Bond^aardens Toft, 
saa fjæler sig hver Pusling 
i Kælder og paa Loft 

Hvor Skoven hælder ned 

mod Søens grønne Rand, 

der knejser røden Borgmur 

og ser sig i Vand; 

lig Sfinksen hviler Kirken 

og stirrer vide ud 

og værner fromt om Støvet 

af mangen Ridder prud. 

Fra Højen over Skoven 
viser Gisselfeld sin Pragt, 
i den friske grønne Mose 
er Holmegaarden lagt; 
i Parken spiller Karpen 
og Brasen saa bred, 
i Dyrehaven Hinden 
med Lænden trind og fed. 

I Skovklosters') Haller, 
hvor Munkebrødre sang, 
der Peblingen vandrer 
sin tunge Skolegang; 
i Ringsted og i Roskild 
bag broget Marmorsten 
sødt hviler Drot med Dronning 
de livstrætte Ben. 



Den sommerglade Lærke 
hun kvidrer højt i Luft, 
og Jordbærret krydrer 
Skovsletten med sin Duft; 
mens Ræv og Hare pusler 
rundt om i lune Krat, 
den brune Hjort sig bryster 
med sin kronede Hat. 

Igennem Øresundet 

der fejer Nordenvind 

en Sværm af travle Snækier 

i Havnens Favntag ind; 

Søkrigens Kæmpe fører 

med Slottet Passiar; 

fra Land Kanonen tordner^ 

og Fregatten giver Svar. 

Naar Nattens Maane glider 
over Himlens dybe Blaa, 
og Frederiksborgens Taame 
som tavse Kæmper staa, 
og Vinden kærlig hvisker 
i Bøgens Løv og Gren, 
da sætter den gamle Konge^)» 
sig paa sin hugne Sten. 

I Hledres tætte Skove 
der vandrer end hvert Aar 
Gudinden Herthas Vogn 
i den spirende Vaar! 
Forbavset Hyrdedrengen 
med Hunden ser derpaa; 
han hører sælsomme Sange 
mod Skovens Hvælving slaa^ 



1) Herlufsholm. 2) Kristian den 4de. 
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Ak, jeg vil tie stille, 
jeg fik saa aldrig endt; 
og hvad har jeg vel ogsaa 
ved dit Kontrafeje) fortjent? 
Hvad hjalp det mig, om Far- 
vens Spil 
var nok saa smukt og godt? 
Det tykkes vel de fleste, 
at det er alt for smaat! — 



Naar alting er til Ende, 
og Natten stunder til, 
naar slukket er i Mulmet 
Livssolens Straalespil — 
ak, kunde jeg da lægge 
til Ro mig i din Eng, 
dit Orønsværstæppe trække 
over mig og min Seng. 



Johannes Carsten Hauch. 

1790—1872. 



Trøst i 

Vender sig Lykken fra dig. 
bli'r du i Støvet traadt, 
og bli'r du af Fjender spottet, 
af Venner selv forraadt, 

du skal det lidet agte, 
naar du dig selv ej sveg; 
vi sendtes hid til Arbejd 
og ej til Lyst og Leg. 

Men hist, hvor Aandier svømme 
paa Mælkevejens Hav, 



Modgang. 

hvor Livets hvide Svaner 
opstaa af Tid og Orav, 

der skal det aabenbares, 
hvad du har tænkt saa tit, 
at den skal højest glædes 
som allermest har lidt. 

Thi Smerten er kun Vrangen 
af Salighedens Dragt, 
i Dybets dunkle Kilder 
spejler sig Lysets Pragt. 



En polsk Sang. 

Hvorfor svulmer Weichselfloden som et Heltebryst, 
der i Døden knuses mod en vild, barbarisk Kyst? 
Hvorfor klinger Bølgens Klage fra den sorte Orundi 
som en saacet Gangers sidste Suk i Dødens Stund? 



») Portræt 
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Weichselfloden snor sig langsomt under Krakaus Mur, 
stærke Skarer drog at biyde Ørnens Fangebur, 
Svserd og Le paa Sletten blinked mellem Røg og Damp, 
ingen Stridsmand kom tilbage fra den vilde Kamp. 

Derfor hører vi bestandig Suk fra Flodens Skød, 
derfor risler den vemodig som en Drøm om Død, 
derfor sørger Mark og Enge med den hvide Pil, 
derfor tabte Polens Døtre deres muntre Smil. 

Og ved Pigens Vugge sidder de med Oraad paa Kind, 
under Suk og Vemodssange slumrer Olutten ind; 
men naar Drengen vaagner, synger de om Kampens Øm, 
under Sang om svunden Storhed vaagner Polens Børn. 



Bekendelse. 

Lykkelig den Sanger, 

som Vaaren skænker 

en Krans af Violer, 

gennemflettet med Krokus, 

med Anemonens flygtige Blomst 

og den blaa Hyacint, 

hvis Lokker glinser i Duggen. 

End lykkeligere den, 

om hvis Harpe Sommeren slynger et Net 

af blussende Roser, 

fremavlet af den sejrende Føbus^) 

og den østlige Sky, 

der rødmer ved at se ham, 

lig den frygtsomme Jomfru, 

der aner sin Brudgoms Nærhed. 



1) = Apollo som Solgud. 
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Men jeg blev henvist 

til den dunkle Egn 

i Skyggen af den sildige Høst, 

hvor jeg lytted' til Jordens Stemme, 

naar den sukker ved Midnat 

over sine visnede Børn 

og fylder Sjælen med Vemod, 

medens Stjernerne blinker i Vinden. 

Derfor vendte sig mange. bort fra min Sang, 

som fra Vinterstormen og Høstens Blæst; 

og ikke har Folket 

i tætte Klynger 

lyttet til min Harpe, 

der aldrig bekranstes af Blomster. 

Har jeg fremlokket Taarer i nogens Øje 
eller bragt hans Barm til at svulme 
eller lært ham fra det visnede Jordliv 
at hæve Blikket mod Himlen, 
lidet hørte jeg derom. 

Thi sjælden har et Haanditryk, 

et venligt Blik, 

end sjældnere en smeltet Menneskesjæl 

betalt mig for min Sang. 

Eet dog trøster mig: 

Den ydre Glans har mig aldrig bedaaiet; 

aldrig har Smiger lokket en Tone frem 

paa min Læbe. 

Heller jeg tav — langt heller — 

end jeg hæved' min Røst, 

naar ej af min Sjæls Dyb Sangen opsteg. 
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Og gerne købte jeg min Musas Frihed 
med Verdens Glimmer; 

med dette Adelsbrev vil jeg smykke min Harpe; 
som ingen Blomster bekranser. 

Et andet trøster mig end. 

Thi jeg stirred' paa Tidernes Løb, 

og skønt dybt mig smerted' Menneskets Kval, 

saa følte jeg dog den høje Gengældelsesret, 

hvis hellige Finger, 

idet den fælder sit Offer, 

over dets Grav 

henpeger mod Evigheden. 

Og tit har Maanens vekslende Skive 

skinnet paa min Vej 

i det fahnede Løv; 

og tit saa jeg den høje Lyra 

og den himmelske Svane 

blinke med dobbelt Glans 

i den møike Høstnat; 

da aned' jeg, at der gives Tanker, der^ 

Stjernerne lig, 

ikke lyser for Jorden, men over den. 



Jens Christian Hostrap. 

1818—1892. 

Brudstykke af JEn Spurv i Tranedans. 

Halling, Student PeterRavn, Skræddersvend. Dronning Q u n h i 1 d. 

Aabent Parti i en Skov. 

Halling (kommer gaaende). Bare jeg nu ktmde komme 
hjem, inden de gaar i Seng! Nej, det er sandt! Klokken maa 
jo være henved tolv. Men det er jo ikke engang Kørevejen, jeg 
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er paa. Naa, det bliver en dejlig Historie at gaa her i Skoven 
om Natten! (Lytter.) Hvad er det? Det har forekommet mig 
alt imellem, at jeg har hørt Fodtrin bag ved mig. Halløj! 
Hvem der? 

Ravn (kommer.) Det er mig. 

Halling. Hvad for en mig? 

Ravn. Nu kan De selv se mig. 

Halling. Hvor skal De hen? 

Ravn. Jeg skal til København. Jeg har saamænd længe 
kmmet se Dem, og saa skyndte jeg mig alt, hvad jeg bmde, for 
at hale Dem ind, for det er dog saa morsomt at være to; men 
I>e havde saadan et grueligt Jag. 

Halling. Hvor kommer De da fra? 

Ravn. Jeg kommer fra Helsingør. Men bi lidt! Lad mig 
sætte mig ned, for jeg er ligesaa øm af at gaa. Her er en Pæl, 
som jeg kan sidde paa. Men uh! Hvor Græsset er vaadt! Jleg 
maa smøge mine Benklæder op. 

Halling. Ja, det er nok Mosegrund. 

Ravn. Det er meget muligt. Men jeg hedder Peter Ravn, 
og jeg er egentlig født i København ; men jeg har været i Hel- 
singør i syv Aar for at lære Skrædderprofessionen. Men nu er 
jeg udlært, og saa vilde jeg tage ind til København for at gøre 
min Lykke. 

Halling. Er De da gaaet hele Vejen? 

Ravn. Ja, saa sparer man den Daler. Og Mester gav mig 
to Toskillings Franskbrød og et Stykke holstensk Ost med paa 
Vejen. — Tror De, her er sikkert? 

Halling. Hvad mener De? Er De bange for Tyve? 

Ravn. Nej, for saa vidt — men her kunde jo være vilde Dyr. 

Halling. Aa, De kan være rolig. Hjortene angriber ikke 
Folk. 

Ravn. Nej, det ved jeg nok. Men sæt nu, her var Ulve eller 
Bjørne. 

Halling. Hvad mener De? Er det virkelig Deres Alvor? 

Ravn. Ja vel er det mit Alvor. 
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Og gerne købte jeg min Musas Frihed 
med Verdens Glimmer; 

med dette Adelsbrev vil jeg smykke min Harpe^ 
som ingen Blomster bekranser. 

Et andet trøster mig end. 

Thi jeg stirred' paa Tidernes Løb, 

og skønt dybt mig smerted' Menneskets Kval, 

saa følte jeg dog den høje Gengældelsesret, 

hvis hellige Finger, 

idet den fælder sit Offer, 

over dets Grav 

henpeger mod Evigheden. 

Og tit har Maanens vekslende Skive 

skinnet paa min Vej 

i det f åbnede Løv; 

og tit saa jeg den høje Lyra 

og den himmelske Svane 

blinke med dobbelt Glans 

i den mørke Høstnat; 

da aned' jeg, at der gives Tanker, der^ 

Stjernerne lig, 

ikke lyser for Jorden, men over den. 



Jens Christian Hostrup. 

1818—1892. 

Brudstykke af JBn Spurv i Tranedans. 

H a ] 1 i n gy Student PeterRavn, Skræddersvend. Dronning Q u n h i 1 d. 

Aabent Parti i en Skov. 

Halling (kommer gaaende). Bare jeg nu kunde komme 
hjem, mden de gaar i Seng! Nej, det er sandt! Klokken maa 
jo være henved tolv. Men det er jo ikke engang Kørevejen, jeg 
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Om Freden blev til Huse, derom jeg intet véd; 
men at den lille Sælle, Husnissen saa led, 
har Mester Jakob narret, jeg skulde næsten tro, - 
en Nisse var der før, — nu har han nok to. 

Den ene ham fikserer; thi stadig i hans Bo 
vedbliver den at dvæle og lader ham ej Ro; 
den anden ham regerer, — thi Kærlighed er stærk, 
og begge Tøffelhæle var, ak! hans %et Værk! 



S/æiland. 



Jeg synger, som jeg kan 
men ej altid, som jeg vil, — 
jeg ved det. Venner, tit 
var falsk mit Strengespil; 
men vandt jeg blot et Haand- 

tiyk, 
et blaaøjet Smil, 
saa takked jeg Vorherre — 
og lod saa staa til. 

At svinge mig til Gudhjem 
j^ ikke Vmger fik, 
for Afgrundens Rædsel 
jeg vender sky mit Blik; 
men Jorden, den lyse, 
med Bjerg og med Dal, 
med duftende Græsmark 
og Bøgeskoven sval, 

hvor Raabukken springer, 
og Siskenen slaar 
for friske Nordlandsmøer 
med guldblonde Haar, -— 



den lokker mig saa sødt 
til sit moderlige Bryst, 
der hviler sig mit Hjerte, 
der synger jeg med Lyst. 

Men flakker nu paa Kloden 
saa rig og saa stor 
fra Vest til Øst mit Øje, 
fra Syd og til Nord 
blandt Byer, Slotte, Lande, 
Kyst, Dal og Bjerg og Havn, 
det dvæler dog kærligst 
o Sjælland ved dit Navn. 

Der ligger du i Havet 

med Byer og med Slot, 

en rødmosset Glut 

paa et Silkebolster blaat, 

en blinkende Smaragd 

i sin sølverne Karm, 

en blussende Brud 

i sin stærke Brudgoms Arm. 
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benhavn, og jeg kunde godt lide hende. Saa siger Mester: Peter t 

— Her er jeg, siger jeg. — Hør, Peter, siger han, nu er du jo 
snart færdig; men jeg vil gerne have fat i dig igen, for du er en 
flink Arbejder. Nu skal du tage til København og se at blive 
ampligeret') ved -et af de store Etablissementer,') for at du kan 
skrabe lidt sammen til at sætte Indbo for. — Ja vel, siger jeg. 

— Men nu, siger han, maa du forlove dig, for du maa dog 
have en Kone til at holde Hus og til at sy For og Veste og saa- 
dan noget Pilleri, og det er bedst at have det fra Haanden, for 
skal du siden gaa og lede efter en, saa tager det altid Tid. Se, 
der er nu lille Mine, siger han, det er jo en flink Pige — vil du 
have hende? — Aa ja, siger jeg; men hvordan skal jeg bære 
mig ad? Saa gav han mig Opskriften. 

Halling. Opskriften? Hvad vil det sige? 

Ravn. Aa, han lærte mig, hvorledes jeg skulde fange det 
an, og saa sagde jeg* det til hende, og saa blev vi enige. 

Halling. Men hvorledes lyder da den . Opskrift? Sig 
mig det! 

Ravn. Aa, jeg sagde bare til hende: Om saa og saa lang 
Tid kan jeg gifte mig — og jeg elsker dig, og saadan og saa- 
dan. Aa, det er ikke saa svært. 

Halling. Men længes De da ikke efter hende? 

Ravn. Jo, men endnu har jeg ikke saadan Brug for hende. 
Nej, men naar jeg har tjent nogle Penge, saa gaar jeg i Kom- 
pagniskab med Mester, og jeg tror nok, vi kan leve der begge to, 
for Helsingørsfolkene vil saa gerne være pæne. 

(Man hører en fjern Kirkeklokke slaa.) 

Halling. Nu slaar Klokken tolv i Gentofte. 

OunhiUP) (under Jorden). Rok op! Rok op! 

Ravn (springer op.) Hvad er det? Der er nogen, der taler 
nede i Jorden. 



1) ampligere, fejl Udtale af employere (udt. angploajere) = 
ansætte, anbringe. >) Etablissement = Forretning. ') Dron- 
ning Gunhild var gift med den norske Konge Erik Blodøkse. Efter 
et Sagn skal hun af Harald Blaatand være lokket ned til Danmaik, 
dræbt og nedsænket i en Mose. 
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Halling. Aa, sikke noget Snak! 

Ravn. Det maa bestemt være et Menneske, som er levende 
begravet. 

Ounhild. Rok op ! Rok op ! 

Halling (viger forfærdet tilbage). Hvad er det? 

Ravn. Ja, nu kan De selv høre. Han raaber, at vi skal 
rokke noget; maaske det er den Pæl (tager fat paa Pælen). 

Ounhild. Rok op ! Rok op ! 

Ravn (raaber ned). Ja, vil De bare vente et Øjeblik! (Til 
Halling). Hør, Jorden er ganske blød, hvori den sidder. Kom 
og hjælp mig! 

Halling. Jeg tør ikke. 

Ravn. Ja, saa kan jeg alene; maaske man kan tjene sig oi 
Redningsmedaille (trækker Pælen op). 

(Dronning Gunhild stiger op af Hullet). 

Ounhild. Oh, hvor det letted! 
Nattens kølige Luft slaar mig i Møde, 
svaler min brændende Kind, 
fylder friskkvægende mig den gispende Lunge. 
Endelig ser jeg dig atter, grønkronede Skov! 
dig, buede Himmeltag! 

Ravn. Tør jeg tage mig den Frihed at spørge, om De 
virkelig kom dernedefra? 

Ounhild. E>ybt, dybt laa jeg dernede, levende jordet, 
lænket imellem Liv og Død til forsmædelig Kval, 
laa, medens Aar, Aarhundreder skifted, 
knuget af Jordens Vægt, 
træt af at stønne: Luft! Luft! og aldrig faa Lindring. 

Ravn. Hun taler saa underlig; jeg kan slet ikke forstaa 
hende. Hør, prober De at tale til hende. 

Halling. Ja, jeg vil prøve det. 
Hvis du er mere end et Febersyn, 
et Gøglebilled af min Fantasi, 
saa svar mig fluks: Hvem er du, og hvad vil du? 

Ounhild. Min Ungersvend ! Hvis end i denne Slægt 
et Minde lever om henfarne Tider, 
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I fordums Tid da skygged 

fast Bøgen overalt, 

nu kryber Ploven lang8<Mnty 

hvor Stammerne faldt, 

nu Kilden er tilgroet, 

og Banken er flak, 

hvor Brokken^) før var hjemme, 

og Skovmusen drak. 

Nu er der Liv i Bugten, 
hvor før med sagte Slag 
sig ensomt Bølgen vælted 
i stille Sommerdag; 
hvor Ulven før sig listed, 
og Bjørnen havde Hi, 
om Slottet breder Haver nu 
sin Farveharmoni. 



Jeg priser ej det gamle 
for at skæmme det ny, 
€j Nutidens Glans 
^kal fordunkle Oldtids Ry; 
men hvert et lille Træk 
^ din Skønhed er en Pynt, 
jeg male vil i Sangen, 
jeg her er begyndt. 

Mod Nord bruser Kattegat 
"ved Siden Sund og Bælt, 
mod Syd sig spejler Skoven 
i det vatrede Felt; 



fra Krogen') til Vohners Slot, 

fra Næs') til Akselstad 

er du med Eng og Skov og 

Vand 
et rigt broderet Blad. 

Hver Bølge, som saa sagtelig 

i Bugt sig sniger ind, 

som knuser sig mod Klinten 

i vildt, fortvivlet Sind, 

ved god Besked om gamle 

Ting; 
og Havfruens Sang 
fortolker deres dunkle Sprog 
ved Langelegens*) Klang. 

Om Kæmpehøjen svæver 
i Natten Skygger frem, 
den gamle Helt besøger 
sin fordums Storheds Hjem; 
i Mosen danser Alferne 
med straagule Haar, 
mens Rørdrummen pauker, 
og Nattergalen slaar. 

Paa Sletten knejser Egen, 
stolt af sin runkne Bark, 
den hvide Elverpige 
hensvæver over Mark, 
hun danser omkring Træet, 
og i den dybe Skrift 
hun læser gamle Elskovskvad 
og mangen stolt Bedrift 



1) Qrævlingen. ^ Kronborg. >) Refsnæs. *) Qammeldagt 
Strengeinstrument. 
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Naar Porthundea sover, 
og Maanen er i Seng, 
de vævre Nisser driller 
baade Pige og Dreng; 
knap galer Morgenhanen 
paa Bondegaardens Toft, 
saa fjæler sig hver Pusling 
i Kælder og paa Loft. 

Hvor Skoven hælder ned 

mod Søens grønne Rand, 

der knejser røden Borgmur 

og ser sig i Vand; 

lig Sfinksen hviler Kirken 

og stirrer vide ud 

og værner fromt om Støvet 

af mangen Ridder prud. 

Fra Højen over Skoven 
viser Gisselfeld sin Pragt, 
i den friske grønne Mose 
er Holmegaarden lagt; 
i Parken spiller Karpen 
og Brasen saa bred, 
i Dyrehaven Hinden 
med Lænden trind og fed. 

I Skovklosters*) Haller, 
hvor Munkebrødre sang, 
der Peblingen vandrer 
sin ttmge Skolegang; 
1 Ringsted og i Roskild 
bag broget Marmorsten 
sødt hviler Drot med Dronning 
de livstrætte Ben. 



Den sommerglade Lærke 
hun kvidrer højt i Luft, 
og Jordbærret krydrer 
Skovsletten med sin Duft; 
mens Ræv og Hare pusler 
rundt om i lune Krat, 
den brune Hjort sig bryster 
med sin kronede Hat. 

Igennem Øresundet 

der fejer Nordenvind 

en Sværm af travle Snækker 

i Havnens Favntag ind; 

Søkrigens Kæmpe fører 

med Slottet Passiar; 

fra Land Kanonen tordner^ 

og Fregatten giver Svar. 

Naar Nattens Maane glider 
over Himlens dybe Blaa, 
og Frederiksborgens Taame 
som tavse Kæmper staa, 
og Vinden ka^lig hvisker 
i Bøgens Løv og Gren, 
da sætter den gamle Konge^)» 
sig paa sin hugne Sten. 

I Hledres tætte Skove 
der vandrer end hvert Aar 
Gudinden Herthas Vogn 
i den spirende Vaar! 
Forbavset Hyrdedrengen 
med Hunden ser derpaa; 
han hører sælsomme Sange 
mod Skovens Hvælving slaa^ 



1) Herlufsholm, s) Kristian den 4de. 
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hvis Fædres Liv og Daad ej smuldned hen 
som vissent Løv i Høst, saa vil du kende 
mit Navn. For flere Huidred Aar tilbage 
var jeg en Konges Viv, Kong Eriks, han, 
som for sin Herskelyst, sit vilde Mod, 
af Norrigs Bønder kaldet blev Blodøksen. 

Ravn Saa! Har De været gift med Blok Tøxen?') 

Halling. Er du da Dronning Gunhild? 

Ravn. Gud bevares! Er det en Dronning? 

OunhUd. Ja, det var j%, 

højtelsket af mm Drot, forfulgt og hadet 
til Døden af det taabelige Folk, 
fordi jeg saa i Guders Løndom ind 
og kogte Sejd og øved skjulte Kunster. 

Ravn, Men maa jeg allerunderdanigst spørge> hvorledes er 
Deres Majestæt da kommen i Mosen? 

OunhUd. Man saa i mig en Troldkvind, kommen for 
at øde Landet, skade Mand og Fæ 
OS ^ggc Strid imellem Broderfolk. 
Her blev jeg sænket ned, og denne Pæl, 
med Runer ristet, tvang mig, trods min Krone, 
trods mine Tryllekunster, trods min Harme, 
ned i det mørke Hus, hvor Ormen bor, 
og Mosevandet siver gennem Væggen. 

Ravn. Ja, det maa være højst ubehageligt. Men jeg maa 
gøre Deres Majestæt opmærksom paa, at det er mig, som har 
trukket den forbandede Pæl op af Hullet og derved reddet Deres 
Majestæt ud af den øjensynligste Livsfare. 

Ounhild. Ønsker du dig en Gave? Nu velan! 
min sidste Sttmd, min sidste Kraft jeg dig 
vil ofre. Sig da, hvad du attraar! Er det 
en Ganger, vild og lysten efter Kamp 
som Sigurds Gråne?*) Eller ønsker du 



i)BlokTaxen— en bekendt, politisk Skribent i Trediverne og 
Pyrrerae. >) Sigurd Pasvnesbane havde en navnkundig Stridshest 
som hed Qrane. 
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et Sværd som Tyrfing/) der kan kløve Stea 
og blottet altid kræver Mandeblod? 

Ravn. Nej, Deres Majestæt, jeg staar ikke ved Borgerskabet, 
saa jeg har ikke Brug for nogen Sabel. 

Ounhild. Hvad! Er du da en Træl? 

Ravn. Om jeg er en Træl? Hvad mener hun med det? 

HalUng. Hun spørger, om 

du da er en Slave. 

Ravn (afsides). Naa! Nu siger han ogsaa du til mig. 
(højt). Nej, Deres Majestæt, rigtignok har jeg boet nær ved 
Kronborg, men at jeg har været i Slaveriet, det skal jeg meget 
have mig frabedt.') 

Ounhild. Ej jeg fatter klart 

din Tale. Vil du, at jeg skal dig lære 
at døve Sværd, at vende Vejr og Vind 
og slaa din Avindsmand med Sot? 

Ravn (afsides). Det er da et forbandet Sprog, hun fører, 
(højt). Deres Majestæt skal have saa mange Tak, men — - 

Ounhild. Saa sig, 

hvad* ønsker du? 

Ravn. Ja, jeg vilde rigtignok helst have nogle rede Penge.. 
Det forstaar sig. Deres Majestæt kan betale efter Behag. 

Ounhild (til Halling). Forklar mig, hvad han mener I 

Halling. Han ønsker Guld. 

Ravn. Ja, Sølv er ogsaa godt — eller Sedler. 

Ounhild. Det kan jeg ej dig give, 

det skaffes ej ved Kunst, det vindes kun 
ved Vikingtog og Orlog. 

Ravn. Det var rigtignok slemt; men Deres Majestæt har 
maaske noget andet godt. 

Ounhild. Ønsker du 

da Glans og Hæder iblandt Mennesker? 



1) Tyrfing var et Sværd, som altid krævede Mandeblod, naar 
det blev draget. >) Slaveri var en Porbryderstraf, som anvendtes 
paa Mænd og bestod i strengt Arbejde paa en eller anden Fæstning, 
deriblandt Kronborg. Straffen blev ophævet 1850. 
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Aky jeg vil tie stille, 
jeg fik saa aldrig endt; 
og hvad har jeg vel ogsaa 
ved dit Kontrafeje) fortjent? 
Hvad hjalp det mig, om Far- 
vens Spil 
var nok saa smukt og godt? 
Det tykkes vel de fleste, 
at det er alt for smaat ! — 



Naar alting er til Ende, 
og Natten sttmder til, 
naar slukket er i Mubnet 
Livssolens Straalespil — 
ak, ktmde jeg da lægge 
til Ro mig i din Eng, 
dit Grønsværstæppe trække 
over mig og min Seng. 



Johannes Carsten Hauch. 

1790—1872. 



Trøst i 

Vender sig Lykken fra dig. 
bli'r du i Støvet traadt, 
og bli'r du af Fjender spottet, 
af Venner selv forraadt, 

du skal det lidet agte, 
naar du dig selv ej sveg; 
vi sendtes hid til Arbejd 
og ej til Lyst og Leg. 

Men hist, hvor Aander svømme 
paa Mælkevejens Hav, 



Modgang. 

hvor Livets hvide Svaner 
opstaa af Tid og Grav, 

der skal det aabenbares, 
hvad du har tænkt saa tit, 
at den skal højest glædes 
som allermest har lidt. 

Thi Smerten er kun Vrangen 
af Salighedens Dragt, 
i Dybets dunkle Kilder 
spejler sig Lysets Pragt 



En polsk Sang. 

Hvorfor svulmer Weichselfloden som et Heltebryst, 
der i Døden knuses mod en vild, barbarisk Kyst? 
Hvorfor klinger Bølgens Klage fra den sorte Grund 
som en saacet Gangers sidste Suk i Dødens Stund? 



») Portræt. 
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Halling. Min bøje Dronning! 

har du til mig ej nogen Gunst og Gave? 

Ounhild. Ønsk ikke Gunhilds Gaver, Ungersvend! 
de bragte sjælden Lykke. Eet jeg dog 
dig give kan, som vel kan baade dig: 
Den Tryllekrafty som Ringen huser, skal 
ej over dig faa Magt, og medens andre 
forblindede for Ringens Afgud knæler, 
skal du staa fast og trodse Kogleriet. 
Og nu Farvel! Mit Hjerte stimder træt 
mod Gravens Ro. 

Ravn. Gud bevares! Vil Deres Majestæt nu dø igen? 

Ounhild. Nu endelig kan Gunhild 

den Hvile finde, som I andre frygter, 
og som hun selv saa længe higed efter. 
I tror, at have friet mig fra Døden — 
nej, det, der frigør mig, er Døden selv, 
og nu, først nu min Frihedsstund oprinder. 

(synker i Jorden). 

Ravn. Hvor blev hun af? 

Halling. Hun forsvandt. 

Ravn. Sikken en Maner! Først har man Mas med at 
irække hende op af Mosen, og saa springer hun i den igen. Ja, 
Jiu skal hun ogsaa faa Lov til at blive der. 

Halling. Kom, lad os gaa! 



Frem, Bondemand, frem I 

Helt ttmgt han efter sig Foden drog, 

som før var saa rap; 
højt Lærken over hans Hoved slog, 

men han hørte den knap. 
Hans Sans var dummet, hans Kraft som død, 

hans Daad for længst gaa't i Glem; 
han angst for sammen, dengang det lød: 

»Frem, Bondemand, frem!« 

Hieli K. Krittontea og Carl Qodvin: Lasebog for Rtalklaften. iq 
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Men snart han følte, der veg et Tryk 

fra Sjæl som fra Krop, 
han rettede lapgsomt sm brede Ryg 

og slog Øjnene op. 
Paa Tmge hans Røst, i Kamp hans Sværd 

har lydt, saa det havde Klem, 
men end det kalder dog fjern og nær: 

»Frem, Bondemand, frem!« 

Ja, sænker end du dit Blik mod Jord, 

endskønt du er fri, 
og bærer endnu du af Lænken Spor, 

du før smedet var i, 
og lyster det ej dig at stande som Værn 

for Frihed og Fædrehjem, 
er ikke dit Mod som din Arm af Jæm: 

»Frem, Bondemand, frem!« 

Ja, frem ! thi Maalet du ikke har naa't 

med Sulet paa Bord; 
fra Frimandsret og til Stormandsdaad, 

saa gaar Vejen i Nord. 
Ja, frem til Hjælp i den trange Tid 

med Skatten, du har i Gem, 
med Folkets slumrende Kraft og Vid — 

»Frem, Bondemand, frem!« 

Din Moder sidder nu, gammel og træt, 

men frejdig i Hu; 
sin Alderdoms Trøst og sin tabte Ret 

i dig venter hun nu. 
Din Moders Hus er blevet et Skur, 

derinde Trækken er slem, 
det gælder at rejse den sjunkne Mur — 

»Frem, Bondemand, frem!« 
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lohan Ludvig Heiberg. 

1791—1860. 

Sang af Elverhøj. 

Jeg lagde mit Hoved til Elverhdj, 
mine Ojne de finge en Dvale; 
da kom mig i Møde Jomfruer to 
og lokked mig med Sang og med Tale. 
Eja! hvor sælsom en Dans! 

Striden Strdm den stiltes derved, 
som forre var vant at rinde. 
Alle smaa Fiske, i Floden svam, 
de legte med deres Finne. 
Eja! hvor sælsom en Dans! 

De vinked mig først, og saa tnied de mig, 
jeg stod som med Lænker bunden. 
Da galede Hanen i fjerne By, 
og Trolddommen var forsvunden. 
Eja! hvor sælsom en Dans! 

Thi raader jeg hver dannis Svend, 
som ride vil i Skove, 
han ride sig ikke til Elverhdj 
og lægge sig der at sove. 
Eja! hvor sælsom en Dans! 



Lovsang. 

O Herre! jeg vil gaa, hvorhen du kalder, 
thi jeg det véd, o Gud! 
at ej den mindste Spurv til Jorden falder, 
naar ej det er dit Bud. 

10* 
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Og bo'de jeg, hvor Isens Panser spænder 
sig over Nordens Barm, 

og vandrer jeg, hvor Ørknens Flamme brænder, 
mig favned dog din Arm. 

Ja, mødte Hvalen mig bag Dybets Vover, 
paa stunme Rædslers Vej, 
og stod jeg, hvor Løvindens Afkom sover, 
din Haand mig svigted ej. 

Og sank jeg ned til Sølvets skjulte Leje 
og did, hvor Mahnet gror, 
og hæved jeg mig højt paa Vindens Veje, 
jeg fandt igen dit Spor. 

Og stod jeg der, hvor Nattergalens Tuiger 
forkynder Vaarens Pris, 
og der, hvor Ravnen mader sine Unger, 
jeg fandt dig ligervis. 



Tycho Brahes Farvel. 

Solen sank bag grønne Luid, 
og den lyse, fulde Maane 
mellem Sjølunds Kyst og Skaane 
straaled over Øresund. 
Hvælved om Uranienborg 
sig den lyse Stjemebue. 
Tycho stod i Maanens Lue, 
monne Landet rundt beskue 
tankefuld med dæmpet Sorg. 

Og han sagde: »Fædreland! 
sig mig dog, hvad var min Brøde, 
da din Søn du bort at støde 
fra dit Hjerte nænne kan? 
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Har du glemt min Kærligbed? 
Det var mig, som momie bære 
op til Stjernerne din Ære; 
bele Himlen kan jo være 
Vidne til min Sønligbed 

Mit Kaldæa ber jeg fandt 
Ak! I elskte danske Sletter 
viser jo i lange Nætter 
Himmelen til hver en Kant. 
Derfor, elskte Fædrejord! 
fremfor alle Verdens Lande 
bar ]eg elsket dins Strande, 
og paa dem bør Templet stande 
for det lyse Stjemekor. 

Men UraniaO sm Ven 
vil et andet Hjem berede, 
hvorved bendes Kunst kan brede 
sig til andre Lande ben. 
Dunkelt jeg kun Vejen ser, 
Stjernerne maa den betegne. 
Lige m^et hvad for Egne! 
er ej Himlen alle Vegne? 
Hvad behøver jeg saa mer.« 



Konning Volmer. 

Konning Vohner drager af Sted paa Jagt, 

kannem følge hundrede Svende; 

Duggen bar sig paa Marken lagt. 

Skoven lufter sin grønne Pragt 

for kølig Hilsen at sende. 

Kongen er bedrøvet, Kongen er tavs. 



1) den himmelske, én af Muserne. 
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Konning Volmer drager ad lønlig Sti 
onder Løvet, som skygger foroven. 
Tyst barn svæver en Skygge forbi, 
følge ban vil; ban naar det fri, — 
men Skyggen svinder i Skoven. 
Kongen er bedrøvet, Kongen er tavs. 



Konning Volmer vanker ved Søens Bred, 
bvor i Sivene Skmnmet bruser. 
Nær ved bører ban kendte Fjed, 
vender sig snelt, — kmi et øde Sted 
ban øjned, bvor Vinden suser. 
Kongen er bedrøvet, Kongen er tavs. 



Konning Vohner vanker i Rosenlund 
under Aftnens Rose paa Himlen, 
Blomsten bam dufter fra Kalkens^ Bund; 
kommer ban atter ved natlig Stund, 
da lyser bam Stjernevrimlen. 
Kongen er bedrøvet, Kongen er tavs. 



Det er tungt, naar Hjerterne skilles ad, 
som da Volmer skiltes fra Tove ! 
Trøst ej findes i Rosens Blad, 
Stjernernes Glimten, Duggens Bad; 
bvad bjælpe de grønne Skove? 
Kongen er bedrøvet, Kongen er tavs. 



^ Bægerets, Blomsterbægerets. 
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Poul Martin Møller. 

1794—1838. 

Hans og Trine. 



Hans. 
Skønne Sol for alle Sole! 
Lille Trine! søde Glut! 
1 er kommen snart fra Skole 
i Fru Planes Institut. 

Trine. 
Hun har Gigt i Hals og Hoved, 
derfor fik vi Lov i Dag. 

Hans. 
O, saa være Himlen lovet, 
vi kan tales ved i Mag! 
Nys jeg er fra Reitzel) kom- 
men, 
og en nysselig Roman 

« 

har jeg her i Trøjelommen, 
som vi sammen læse kan. 
Den er om to unge Hjerter, 
som man skiller ad med List ; 
efter mange bitre Smerter 
gifter de dem dog til sidst. 

Trine. 
O, unævnelige Glæde! 
Søde Hansemand, betænk, 
hvor vi skal tilsammen græde ! 
Sæt dig ned paa denne Bænk ! 



Hans. 
Hvilket Levned dog mig venter, 
naar jeg bliver rigtig stor 
og som Brud til Kirken henter 
dig, min rare Trinemor I 

Trine. 
Da du ikke bærer Trøje, 
skal som Karl for Altret staa 
for din Haand i min at føje 
med to AUunshandsker paa 

Hans. 
Vi vil da med Topper age. 

Trine. 
Jeg vil gaa med ægte Sjal. 

Hans. 
Ferier alle Livets Dage! 

Trine. 
Hver en Nat Musik og Bal I 
Jeg med tapre Officerer 
fører op hver anden Dans. 

Hans. 
Barstens ikke du fikserer 
din ulykkelige Hans! 



1) Boghandler i København. 
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Hvor i Gaar mit Hjerte brænd- 
tes; 
du med voksne Piger gik, 
ved din Ven du ikke kendtes, 
gav ham ej engang et Nik! 
Da forlod mig mine Kræfter, 
jeg som død i Skolen sad, 
til i Aftes sad jeg efter 
og fik ingen Middagsmad. 
Hver en Lærer gav mig 

Sekser^), 
ktin til Trine stod min Hu; 
jeg fik Bank for mine Lekser, 
saa jeg føler det endnu. 
Trine saa mig • — træf mig, 

Flamme! — 
ej engang det mindste Nik! 

Trine. 
Men j% maatte mig jo skam- 
me; 
som et Ærkesvin du gik; 
i din Trøje var en Flænge, 
ingen Puld var i din Hat ; 
thi du slaas med slemme 

Drenge 
som en vilter Abekat. 

Hans. 
Trine! vilde du mig favne, 
hvis jeg som en Nidding stod, 
hørte tavs paa Øgenavne 
og det hævned ej med Blod? 
Jeg blev kaldt Hans Pande- 
kage! 

1) = »let. 



Hvilken ærerørig Snak! 
Aldrig jeg i mine Dage 
saadant i min Lomme stak. 



Trine. 
Stedse jeg forgæves retter 
paa din megen Uforstand. 
Vist en Pind jeg for det sæt- 
ter, 
om du blive skal min Mand. 
Du har mange slemme Laster^ 
ej den allermindste Pli; 
dine Penge bort du kaster 
til unyttigt Slikkeri; 
mig du intet vil forære, 
ej engang en Appelsin! 
Den maa mer opmærksom 

være, 
som har Lyst at kaldes min. 
Mange Piger paa min Alder 
kan med voksne Herrer gaa, 
som sig deres Kærest kalder, 
og af hvem de Ringe faa, 
Løjtenanter og Studenter 
og deslige Folk af Stand, 
mens jeg Tosse gaar og venter 
paa en snavset Buksemand. 
Tit de kører dem i Kane, 
naar de gaar fra Institut. 



Hans. 
Smukt du lærer hos Fru Plane, 
du, som var saa rar en Glut! 
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Trine. Trine. 

Hans kan se sig om en anden, Nu far vel, Hans Pandekage 1 
thi med os er det forbi ! 

Hans. Hans. 

O, jeg skyder mig for Panden ! O, far vel, du sorte Sjæl ! 
Ha! uhørt Bedrageri! (Trine gaar). 



Hans (alene). 
Sonetto. 
Min Trine troløs! hvilke Helvedpiner! 
Du mest usalige blandt Byens Drenge! 
ukonfirmeret saagar du dig maa hænge; 
der findes ej i Verden mange Triner. 

Naa, det skal saamænd vare meget længe, 
før jeg igen skal tro paa Pigeminer! 
O, havde dog jeg, Gæk, paa Appelsiner 
spanderet de tre, fire Skillings Penge! 

Troløs! og det for et Par revne Bukser! 
Nej, aldrig i mit Liv jeg hørte Magen, 
jeg aldrig læste saadant i Romanen. 

Og derfor fik jeg Plads blandt Skolens Fukser, 
fordi jeg stedse henrykt sad hos Flanen 
og læste skønne Bøger fra Stadthagen^. 



1) Københavnsk Boghandler, der havde et stort Lejebibliotek. 
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Henrik Hertz. 

1797—1870. 

Skriftemaalet 

»Pater Josef! laan mig Øre! 
Som en angergiven Synder 
kommer jeg til eders Celle. 
Jeg vil skrifte. Luk mig op.« 

»Hvad har du, min Søn, paa Hjerte?« 

»Fromme Fader! — o! jeg Synder! 
vil Madonna sig forbarme? — 
Jeg har slaaet et Øje ud paå 
Gedehyrdens Søn, Pacheco.« 

»Har du det? Det var jo slemt, — 
det var syndigt, vil jeg sige. 
Men Madonna er langmodig. 
Naar du angrer det af Hjertet, 
naar du daglig beder femten 
Ave*) for vor Frues Alter, 
siger jeg dig fri for Synd. 
— Men, min Søn, fortæl mig ogsaa, 
hvad dig ægget har til Vrede, 
af hvad Grund du slog et Øje 
ud paa Gedhyrdens Søn.« 

»Pater Josef! Nøden drev mig. 
Vi kom op at slaas om Mulen.« 

»Om en Mule? Hvilket Muldyr?« 



1) vær hilsetl Begyndelsesordene til en bekendt katolsk Bøn IQ 
Jomfru Marie. 
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»Et ieg netop havde taget 

af hans Herres Stald paa Torvetc 

»Har du stjaalet da et Muldyr?c 

»Fromme Fader! ja, jeg har.« 

»Tyveri, min Søn, er syndigt, 

det er stygt for Gud og Verden. 

Mangen anden Broder skulde 

dønune dig til strenge Faster. 

Men du siger, Nøden drev dig. 

Nøden er et slebet Sværd. 

Hvis du derfor angrer Synden, 

hvis du giver til vort Kloster 

fire Vokslys — to Punds Vokslys, — 

hvis endnu du beder femten 

Ave for vor Frues Alter, 

siger jeg dig fri for Synd. 

— Men, min Søn, forklar mig dette, 

af hvad Aarsag stjal du Mulen?« 

»Pater Josef! Nøden dtøf mig. 
Folk var efter mig paa Gaden. 
Derfor svang jeg mig paa Mulen. 
Jeg var skændigt bleven fangen, 
var jeg flygtet bort til Fods.« 

»Var man efter dig paa Gaden? 
men hvorfor?« 

»Fordi, — jeg Syndert 
lal Madonna sig forbarme? — 
Man var efter mig, fordi jeg 
lige her ved Klostrets Mure 
med min Kniv stak én ihjel.« 
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»Stak du én ihjel? Og dette 

har du gjort ved Klostrets Mure? 

Det er syndigt, meget syndigt! 

Klosterets Gebet er helligt; 

man skal vogte sig for Synden, 

er man nær et helligt Sted. 

— Ja, min Søn! det blider nødvendigt, 

at endnu du beder femten 

Ave for vor Frues Alter, 

at endnu du giver fire 

Vokslys til vort stakkels Kloster — 

glem kun ikke: to Punds Vokslys. — 

Men for al Ting først fortæl mig, 

hvem det var, du slog ihjel, 

og hvorfor du ham ihjelslog.« 

»Pater Josef! Nøden drev mig. 
Alt for fjorten Dage siden 
brændte ned min Moders Vaaning. 
Sygdom raset har blandt Kvæget, 
Kulden ødelagt vor Vingaard. 
Vi har intet mer tilbage. 
Jeg kan ikke længer give, 
som jeg før har gjort saa ofte. 
Vokslys til vor Frues Alter. 
Nød mig pmer. Nød og Sult. 
Hjemme ligger syg min Moder, 
tvende hjælpeløse Brødre 
skrige hjemme højt om Brød. 
Derfor steg jeg, — men jeg tilstaar, 
det var Uret, det var syndigt, — 
derfor steg jeg ind i Aftes 
over Klostergaardens Mur. 
I et Kammer, hvor jeg vidste, 
én af Klostrets fromme Fædre 
havde Forraad, ind jeg stjal mig. 
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Otte fedede Kapuner 

hang i Kamret; én jeg tog. 

Alt gik godt; men da jeg atter 

over Muren vilde flygte, 

mærked eders Portner Uraad, 

styrted over mig ved Muren, 

greb og holdt mig fast ved Struben. 

E)et var ham, jeg stak ihjel.« 

»Sanct Ignatsl hvad maa jeg høre! 

Steg du over Klostrets Mure? 

I et Forraadskammer var du? 

Otte fedede Kapuner 

hang i Kamret? én du stjal? 

Men hos hvem? hos hvilken Broder?« 

»Skaan mig — « 

»Svar! hos hvem? hos hvem.« 

»O, hav Medynk, Pater Josef! 

Her paa mme Knæ jeg beder, 

ærlig skal jeg alt bekende. 

I er from og god og bærer 

over med en stakkels Synder. 

I vil ikke se saa nøje 

paa et Tab, I næppe mærker. 

— Det var eder, jeg brød ind hos.« 

»Hvad? hos mig du stjal? Dit Afskum! 

Denne Synd kan aldrig sones. 

Hvo formastelig forgriber 

sig paa JClostrets hellige Fædres 

Ejendom, hans Sjæl skal brænde 

i en evig Skærsilds-Pine. 

Ryggesløse! du skal daglig 
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bede fyrretyve Ave. 

Du skal give næste Højtid 

seksten Vokslys til vort Kloster. 

Kan du ikke selv, da skal du 

skaffe Udvej hos din Slægt. 

Du skal faste, til du skriger. 

Du skal gaa med Sækkelærred 

paa din bare Krop en Maaned. 

Du skal desforuden tampe 

én Oang ugentlig din Ryg. 

Og desuden skal du give 

fuld Erstatning for Kapunen. 

— Mærk dig dette! Pak dig bort!« 



Hans Vilhelm Kaalund. 

1818—1885. 

Til Familien i Præstegaarden. 

Her sidder jeg stakkels Spøgefugl 
i Stuen nu atter fangen. 
Hvi skulde jeg lægge paa Hjertet Skjul? 
Hvert Minde om den dejlige Jul 
bevæger mit Bryst til Sangen. 
Af Latter mæt og af Spøgen træt 
jeg sidder nu her paa min vante Plet ; 
men Hjertet fordrer sin stærke Ret, 
jeg giver efter for Trangen. 

Naar Dagen hælder i Skumringen, 
da faar man saa lyse Tanker, 
da drømmer jeg glad hver Fryd igen 
og sidder saa tavs, naar den og den 
til Døren kommer og banker; 
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ja, hvor j^ vandrer, og hvor jtg staar, 
sin lette Vinge min Længsel slaar 
til den velsignede Præst^aard, 
<»nslynget af grønne Ranker. 

Herinde ser alt saa vrantent ud, 

og taaget er Kongestaden; 

man tramper (»n i en evig Slud 

med Paraplyer paa Gaden ; 

og, hvor man vender sit trætte Blik, 

kun Lapse og Gadedrenge 

og stive Damer og kolde Nik 

og saa kun Tale om Politik 

og Penge! Penge! Penge! 

Ja, De kan tro, at jeg har min Nød, 

jeg stakkels Drømmer, med Albuestød 

og Regnvandsdryppet fra Muren. 

Som Barnet jeg bliver om Hjertet blød 

af Længsel efter Naturen. 

Og naar jeg saa har mit Dagværk gjort, 

jeg iler op over Byens Port; 

thi det gør Hjertet saa varmt og stort 

at længes efter Naturen ! 

Der staar jeg paa Volden i Blæst og Regn 

og ser paa den sorte Krage 

og sender et Suk til min Yndlingsegn, 

til Søen og til de levende Hegn 

og Landsbyens gæstfrie Tage, 

til Bækkene og de klare Aaer, 

til Jægerbakken og Ledet — 

men ak, jeg Stakkel, som der jeg staar, 

jeg ligner Møllen, der Vingen slaar, 

men ikke kommer af Stedet. 
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Saa svøber jeg mig i Kappen taet 

og Luftkasteller mig bygger; 

et Hus og foran en Haveplet, 

en Baook under Lindeskygger, 

en pileomkranset Fiskedam, 

en Gaard med Ænder, en Eng med Lam, 

et Oærde af vilde Roser, 

og Udsigt fjernt over Skovens Kam 

til Søer og sorte Moser. 

O, min L^saligheds Ideal! 
ej nogen glimrende Marmorsal! 
ej bonede Gulv derinde! 
En venlig Stue, en Bogreol, 
et gæstfrit Bord og en Lænestol 
og saa til sidst alle Ønskers Sol : 
en from og elskelig Kvinde! 

Saa mindes jeg hin Natur, hvor vi 
har vandret og sværmet sammen; 
det skønne, bakkede Kalkbrænderi 
og Dalen med Mølledammen; 
jeg ser det igen saa klart og vist; 
her Præstebakken og Kirken hist, 
men Præstegaarden dog først og sidst, 
det andet bliver kun Rammen. 

Ja, hvor jeg vandred ved Danmaiks Søer 

paa alle de skønne Steder, 

mig aabnedes aldrig saa gæstfri en Dør, 

saa kærligt et Hjem jeg fandt ej før 

med patriarkalske Sæder. 

O, det er mere end Smiger tom ! ' 

vist aldrig jeg fandt, hvorhen jeg kom, 

saa aabne Hjerter, saa mild en Dom, 

som, elskelige, hos eder. 
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* Hver Dag hensvandt som en landlig Fest, 
i Glasset perlede Vinen, 
og venlig spøged den gamle Præst 
og spilled paa Violinen. 
Mens Solen skinned ad Ruden ind, 
der toned yndige Sange; 
da maatte jeg ud i Aftnens Vind 
at køle mit bevægede Sind 
i Havens løvrige Gange. 

Naar Marken dufted af Kløverhø, 
vi stødte Baaden fra Landet — 
Valdhornet klang paa den stille Sø, 
her slog en Fisk, her plumped en Frø, 
og Solen glimred paa Vandet. 
Med Sommerbluse og Straahat paa 
jeg roede for de skønne, 
og Himlen syntes mig mere blaa 
og Skovene mere grønne. 

Og alt som Dagen gik mer paa Hæld 

og Svalerne lystigt pilte, 

i Nordens dejlige Sommerkvæld 

min Haand over Aaren hvilte; 

og Maanen steg, og Solen sank, 

og sagte blev Lærkens Trille, 

og Søen den var saa blank, saa blank, 

og alle Øjne saa milde; 

da stemte vi i det fulde Kor, 

og tyst laa Himmel og tyst laa Jord, 

og Stjernerne funklede stille. 

O Dage, rige paa Ungdomslyst! 

i Vaaren og i den gyldne Høst, 

i efteraarsmilde Skove, 

naar Maagen skreg med sin skingrende Røst, 

og Søen vælted sin Vove ! 

Iflelt K. Kriitcnsen og Carl Qodvin : Lctebog for Rtalklasten. y y 
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Og Køreture til fjerne Byer, 
forvovne Streger og Eventyr 
og Andejagter bag Sivet! 
Og den og den og den og den! 
Jeg glemmer dem aldrig i Livet! 



Forsvunden er nu den skønne Tid 

og Sommerens dejlige Dage; 

nu fyger Vinterens Sne saa hvid 

om Landsbyens lave Tage, 

og Storken ej mer paa Reden staar 

i Aftenrøden paa Præstens Gaard; 

nu suser de kolde Vinde, 

og Lyset tændes, og Rokken gaar, 

og Ovnen buldrer derinde. 



Og jeg alvorlige Spøgefugl, 
jeg sidder nu atter fangen, 
mens Rumlen af de evige Hjul 
forstyrrer mig tit i Sangen; 
den hæse Skraalen med Tørv og Aal 
forvirrer mig rent mit Versemaal — 
De hører det vist paa Klangen. 



^Sy Qyv min Længsel med dette Blad, 

flyv fra den larmende Kongestad 

til Præstens hjemlige Stue, 

til alle de blomstrende Pigers Rad 

og. til den venlige Frue; 

og sig, hvad hos mig du hørte og saa, 

alt hvad mig Stakkel paa Hjertet laa, 

og bring mig saa atter med Svar derpaa 

et Blad som en Arkens Due! 
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Paa det jcevne. 

Paa det jævne — paa det jævne ! 
Ikke i det himmelblaa, 
der har Livet sat dig Stævne, 
der skal du din Prøve staa. 
Alt, hvad herligt du kan nævne, 
alt, hvad højt din Sjæl kan naa, 
skal hemede paa det jævne 
fast sin Rod i Livet slaa. 

I det høje — i det høje ! 
Lyder det dig mere smukt? 
Funkler sværmerisk dit Øje, 
finder Verden stolt din Flugt? 
Vil du ej dit Hoved bøje 
under Livets strenge Tugt? 
Vil du ikke Marken pløje, 
før du høster Markens Frugt? 

Paa det jævne skal du bygge, 
paa det jævne skal du bo, 
q som Krøbling, ej paa Krykke, 
ej med Dyrets dorske Ro! 
Med dit Savn og med din Lykke, 
med dit Haab og med din Tro 
skal du paa det jævne bygge 
op til Stjernerne en Bro. 

Paa det jævne — paa det jævne ! 
Altid i min Sjæl det klang, 
naar med Fantasiens Evne 
kækt jeg mig fra Jorden svang. 
Alt det andet vil sig hævne, 
er kun Splid og Undergang. 
Paa det jævne — paa det jævne! 
Det er Livets Sejrssang. 



11* 
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H. C. Åndersen. 

1805—1875. 

Svinedrengen. 
Der var en Oang en fattig Prins; han havde et Konge- 
rige, der var ganske lille, men det var da al Tid stort nok til 
at gifte sig paa, og gifte sig det vilde han. 

Nu var det jo rigtignok noget kaekt af ham, at han turde 
sige til Kejserens Datter: »Vil du ha'e mig?« Men det turde 
han nok, for hans Navn var vidt og bredt berømt ; der var hun- 
drede Prinsesser, som vilde have sagt Tak til, men se, om hun 
gjorde det. 

Nu skal vi høre: 

Paa Prinsens Faders Grav vokste der et Rosentræ, o! saa- 
dan et dejligt Rosentræ! det bar kun hvert femte Aar Blomst, 
og det kun en eneste. Men det var en Rose, der duftede saa 
sødt, at man ved at lugte til den glemte alle sine Sorger og 
Bekymringer; og saa havde han en Nattergal, der kunde synge, 
som om alle dejlige Melodier sad i dens lille Strube. Den Rose 
og den Nattergal skulde Prinsessen have; og derfor kom de 
begge to i store Sølvfoderaler og blev saa sendt til hende. 

Kejseren lod dem bære foran sig ind i den store Sal, hvor 
Prinsessen gik og legede >komme fremmede« med sine Hof- 
damer ; de bestilte ikke andet ; og da hun saa de store Foderaler 
med Foræringerne % klappede hun i Hænderne af Glæde. 

»Bare det var en lille Missekat!« sagde hun — men saa 
kom den dejlige Rose. 

»Nej! hvor den er nydelig gjort!« sagde alle Hofdamerne. 

»Den er mere end nydelig,« sagde Kejseren, »den er pæn!« 

Men Prinsessen følte paa den, og saa var hun færdig at 
græde. 

»Fy Papa!« sagde hun, »den er ikke kunstig, den er vir- 
keligU 

»Fy!« sagde alle Hoffolkene, »den er virkelig!« 

»Lad os nu først se, hvad der er i det andet Foderal, før 
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vi bliver vrede,« mente Kejseren, og saa kom Nattergalen frem; 
den sang da saa dejligt, at man lige straks ikke kmide sige 
noget ondt om den. 

»Superbelo charmant!«*) sagde Hofdamerne, for de snak- 
kede alle sammen fransk, den ene værre end den anden. 

»Hvor den Fugl minder mig om højsalig Kejserindens 
Spilledaase,« sagde en gammel Kavaler. »Ak ja! det er ganske 
den samme Tone, det samme Foredrag.« 

»Ja,« sagde Kejseren, og saa græd han som et lille Barn. 

»Jeg skulde dog ikke tro, at den er virkelig,« sagde Prin- 



» Jo ! det er en virkelig Fugl,« sagde de, som havde bragt den. 

»Ja, lad saa den Fugl flyve,« sagde Prinsessen, og hun 
vilde paa ingen Maade tillade, at Prinsen kom. 

Men han lod sig ikke forknytte, han smurte sig i Ansigtet 
med brunt og sort, trykkede Kasketten ned om Hovedet og 
bankede paa. 

»God Dag, Kejser!« sagde han, »kunde jeg ikke komme i 
Tjeneste her paa Slottet?« 

»Ja! her er saa mange, som søger,« sagde Kejseren; »men 
lad mig se, — jeg tramger til en, som kan passe Svinene, for 
dem har vi saa mange af !« 

Og saa blev Prinsen ansat som kejserlig Svinedreng. Han 
fik et daarligt lille Kammer nede ved Svinestien, og her maatte 
han blive; men hele Dagen sad han og arbejdede, og da det 
var Aften, havde han gjort en nydelig lille Gryde, rundt om 
paa den var der Bjælder, og saa snart Gryden kogte, saa rin- 
gede de saa dejligt og spillede den gamle Melodi: 

»Ach, du lieber Augustin, 
alles ist væk, væk, væk!« 

men det allerkunstigste var dog, at naar man holdt Fingeren 
ned i Dampen fra Gryden, saa kunde man straks lugte, hvad 
Mad der blev lavet i hver Skorsten, der var i Byen ; se ! det var 
rigtignok noget andet end en Rose. 



1) fortrinligt *) henrivende. 
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Nu kcMn Prinsessen spadserende med alle sine Hofdamer, 
og da hun hørte Melodien^ blev hun staaende og saa saa for- 
nøjet ud, for hun kunde ogsaa spille: »Ach, du lieber Augu- 
stin !« det var den eneste, hun kunde, men den spillede hun med 
een Finger. 

»Det er jo den, jeg kan,« sagde hun, »saa maa det være en 
dannet Svinedreng ! hør, gaa ind og spørg ham, hvad det bi- 
strument koster.« 

Og saa maatte en af Hofdamerne løbe ind, men hun tog 
Klodssko paa. — 

»Hvad vil du have for den Gryde?« sagde Hofdamen. 

»Jeg vil have ti Kys af Prinsessen,« sagde Svinedrengen. 

»Gud bevar' os!« sagde Hofdamen. 

»Ja! det kan ikke være mindre,« sagde Svinedrengen. 

»Naa! hvad siger han?« spurgte Prinsessen. 

»Det kan jeg virkelig ikke sige,« sagde Hofdamen, »det ^ 
saa grueligt!« 

»Saa kan du hviske.« 

Og saa hviskede hun. 

»Han er jo uartig!« sagde Prinsessen og gik straks; — 
men da hun havde gaaet et lille Stykke, saa klang Bjælderne 
saa dejligt: 

»Ach, du lieber Augustin, 
alles ist væk, væk, væk!« 

»Hør!« sagde Prinsessen, »spørg ham, om han vil have ti 
Kys af mine Hofdamer.« 

»Nej Tak,« sagde Svinedrengen, »ti Kys af Prinsessen, eller 
jeg beholder Gryden.« 

»Hvor det er noget kedeligt noget,« sagde Prinsessen« 
»men saa maa I staa for mig, at ingen faar det at se.« 

Og Hofdamerne stillede sig op for hende, og saa bredte de 
deres Kjoler ud, og saa fik Svinedrengen de ti Kys, og hun fik 
Gryden. 

Naa! der blev en Fornøjelse! hele Aftenen og hele Dagen 
maatte Gryden koge ; der var ikke en Skorsten i hele Byen, uden 
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<le vidste, hvad der blev kogt der, baade hos Kammerherren og 
hos Skomageren. Hofdamerne dansede og klappede i Hæn- 
derne. 

»Vi ved, hvem der skal have sød Suppe og Pandekager! 
vi ved, hvon der skal have Grød og Karbonade ! hvor det er in- 
teressant!« 

»Højst interessant!« sagde Overhofmesterinden. 

»Ja! men hold ren Mund, for jeg er Kejserens Datter!« 

»Gud bevar* os!« sagde de alle sammen. 

Svinedrengen, det vil sige Prinsen, men de vidste jo ikke 
andet, end at han var en virkelig Svinedreng, lod ikke Dagen 
gaa hen, uden at han bestilte noget, og saa gjorde han en 
Skralde; naar han svingede den nmdt, klang alle de Valse, 
Hopsaer og Polkaer, man kendte fra Verdens Skabelse. 

»Men det er superbe,« sagde Prinsessen, i det hun gik 
forbi, »jeg har aldrig hørt en dejligere Komposition, hør! gaa 
ind og spørg ham, hvad det Instrument koster ; men jeg kysser 
ikke.« 

»Han vil have hundrede. Kys af Prinsessen,« sagde Hof- 
damen, som havde været inde at spørge. 

»Jeg tror, han er gal!« sagde Prinsessen, og saa gik hun, 
men da hun havde gaaet et lille Stykke, saa blev hun staaende. 
»Man maa opmuntre Kunsten,« sagde hun, »jeg er Kejserens 
Datter! Sig ham, han skal faa ti Kys ligesom i Gaar, Resten 
kan han tage hos mine Hofdamer!« 

»Ja! men vi vil saa nødig,« sagde Hofdamerne. 

»Det er Snak,« sagde Prinsessen, »og naar jeg kan kysse 
ham, saa kan I ogsaa; husk paa, at jeg giver eder Kost og 
Lønl« 

Og saa maatte Hofdamen ind til ham igen. 

»Hundrede Kys af Prinsessen,« sagde han »eller hver be- 
holder sit.« 

»Staa for!!!« sagde hun, og saa stillede alle Hofdamerne 
sig for, og han kyssede da. 

»Hvad kan det dog være for et Opløb der nede ved Svine- 
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stien,« sagde Kejseren, der var traadt ud paa Altanen; han 
gned sine Øjne og satte Brillerne paa. »Det er jo Hofdamerne, 
der er paa Spil, jeg maa nok ned til dem!« — Og saa trak 
han sine Tøfler op bag i, for det var Sko, som han havde 
traadt ned. 

Hille den! hvor han skyndte sig! 

Saa snart han kom ned i Gaarden, gik han ganske sagte, 
og Hofdamerne havde saa meget at gøre med at tælle Kyssene, 
for at det kmide gaa ærligt til, at han ikke skulde faa for 
mange, men heller ikke for faa; de mærkede slet ikke Kejseren. 
Han rejste sig paa Tæerne. 

»Hvad for noget!« sagde han, da han saa de kyssedes, og 
saa slog han dem i Hovedet med sin Tøffel, lige i det Svine- 
drengen fik det seks og firsindstyvende Kys. »Heraus!« sagde 
Kejseren, for han var vred, og baade Prinsessen og Svinedren- 
gen blev sat uden for hans Kejserrige. 

Der stod hun nu og græd. Svinedrengen skændte, og Reg- 
nen skyllede ned. 

»Ak! jeg elendige Menneske!« sagde Prinsessen, »havde 
jeg dog taget den dejlige Prins, ak! hvor jeg er ulykkelig!« 

Og Svinedrengen gik bag ved et Træ, tørrede det sorte og 
brune af sit Ansigt, kastede de stygge Klæder og traadte nu 
frem i sin Prinsedragt saa dejlig, at Prinsessen maatte neje 
ved det. 

»Jeg er kommen til at foragte dig, du!« sagde han. »Du 
vilde ikke have en ærlig Prins ! du forstod dig ikke paa Rosen 
og Nattergalen, men Svinedrengen kunde du kysse for et Spille- 
værk, nu kan du have det saa godt!« — 

Og saa gik han ind i sit Kongerige; lukkede Døren i og 
slog Slaa for, saa kunde hun rigtignok staa uden for og synge : 

»Ach, du lieber Augustin, 
alles ist væk, væk, væk!« 
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Prinsessen paa Ærten. 

E)er var engang en Prins ; han vil^ have sig en 
men det skul^ være en rigtig Prinsesse. Saa rejste han hele 
Verden rundt for at fin^lfe siSdan *«, men alle Vegne var der 
' noget i Vejen, Prinsesser var der nok af, men om det var rig- 
tige Prinsesser/lwidé han ikke ganske komme efter, altid var 
der n(j/et, som ikke var saa rigtigt. Saa kom han da hjem igen 
og var saa bedråvet, for han vilde saa gerne have en virkelig 
Prinsesse. 
f:^ En Aften blev det da et frygteligt Vejfr; det lynede og tord- 
nede, Reginen skyline ned, det var ganske forskrækkeligt I Saa 
bankede det paa Byens Port, og den gamle Konffe gik hen at 
lukke op. 

Det var en Prinsesse, som stod udenfor. Men Gud, hvor 
' hun saa ud af Regnen og det onde Vejr! Vandet løb ned ad 
hendes Haar og hendes Klæder, og det løb ind ad Næsen paa 
Skoene og ud af Hælen, og saa sagde hun, at hun var en virke- 
lig Prinsesse, 

»Ja, det skal jeg nok faa at vide!« tænkte den gamle Dron- 
ning, men hun sagde ikke noget, gik ind i Sovekammeret, tog 
alle Sengklædeme af og lagde en Ært paa Bundien af Sengen, 
derpaa tog hun tyve Madrasser, fagde dem oven paa Ærten, 
og saa endnu tyve Edderdunsdyner oven paa Madrasserne. - 

Der skulde nu Prinsessen ligge om Natten. Om Morgenen 
" spurgte de hende, hvorledes hun havde sovet. 

»O, forskrækkelig slet!« sagde Prinsessen, »jeg har næsten 
ikke lukket mme Øjne den hele Nat! Gud ved, hvad der har 
været i Sengen? Jeg har ligget paa noget haardt, saa jeg er 
ganske brun og blaa over hele min Krop ! Det er ganske for- 
skrækkeligt !« 

Saa kunde de se, at det var en rigtig Prinsesse, da hun 
gennem de tyve Madrasser og de tyve Edderdunsdyner havde 
mærket Ærten. Saa ømskindet kunde der ingen være uden en 
virkelig Prinsesse. 

Prinsen tog hende da til Kone, for nu vidste han, at han 
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bavde en rigtig PrinseaBey og Ærtm kom paa Kimstkaiuiuael, 
hvor den endnu er sAst^ dcnom ingen har taget den. 
Se, det var en rigtig Historie! 



M. Goldschmidt. 

1819—1887. 

Et Væddeløb. 

I England holdes ikke blot de berømte store Væddeløb, 
saasom ved Epsom og paa Ascotsletten, men ogsaa til r^;el- 
mæssige Tider over hele Landet en Mængde større og mindre. 
Nogle af dem kunde kaldes Sogneløb; thi ingen Hest uden for 
Sognet eller en lille Kreds faar Adgang til dem, fordi man ikke 
kan staa sig ved at lade navnkundige eller med store Bekost- 
ninger opdrættede Heste bejle til Prisen. For selve Sognet 
eller Kredsen er imidlertid Væddeløbsdagen en stor og be- 
tydelig Festdag; den er for mapge af Beboerne den eneste Dag 
hele Aaret rundt, da de morer sig i Fællesskab og betages 
af samme Iver. De gribes alle af Lidenskab for Løbet, og 
desuden er der ved saadanne Lejligheder, hvad vi vil kalde en 
Dyrehavsbakke : Boder og Telte med Musik, Mester Jakel (paa 
engelsk : Punch and Juddy), Gøglere, Linedansere og en Del 
Drik i Smug. Alligevel gaar Lystigheden sjældent over den 
rette Grænse, fordi Egnens større Godsejere, gejstlige og bor- 
gerlige Embedsmænd er til Stede og blander sig i Mængden. 
Siden Drukkenskaben er aftaget saa meget eller næsten ganske 
forsvunden mellem de højere Klasser, kan disse være et Slags 
Politi, den bedste Slags Politi, nemlig ved at give Almuen et 
godt Eksempel. 

Paa en saadan Dag var det, at Præsten i det og det Sogn 
kom kørende i sin Enspænder op til Væddeløbsbanen og blev 
modtaget med Høflighed og god Vilje fra alle Sider. Hans 
Formand i Embedet havde været sygelig og gnaven, og man 
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var glad over nu at have en sund og kraftig Præst i den bed- 
ste Alder^ der tog Del i, hvad Sognefolkene holdt af. 

En Forpagter^ en bredskuldret Mand med stort Hoved, 
Ansigtet brunt af Sol og Vind, krøllet, rødligt Haar, nærmede 
sig Præsten og bød ham et lydt: »Velkommen«, og af Maaden, 
hvorpaa Præsten gav ham Haanden, ktmde ses, at Forpagteren 
var en velstaaende og velset Mand i Menigheden. 

»Men med Tilladelse, Hr. Pastor,« raabte Forpagteren, 
»hvad er det for en Krik, som De har faaet for Deres Vogn 
i Dag!« 

»Ja,« svarede Præsten med et blidt Smil, »den ser jo ikke 
godt ud; men min lille sorte havde Hoste, og saa mente jeg, 
at jeg for en Gangs Skyld kunde lade den gamle gaa for 
Vognen. Jeg har faaet den overladt af min Broder, Obersten, 
for at den kan slide saa smaat og for Resten have det godt 
paa sine gamle Dage.« 

Hesten — eller det var da en Hoppe — saa unægtelig 
ikke godt ud. Den havde upaatvivlelig en Gang været blank 
bnm, men havde lagt sig noget graaligt til, saa at Farven nu 
var ubestemmelig. Den var saa mager, at Knoklerne stod frem 
af Huden. Den havde, saa snart den standsede, sat alle fire 
Ben næsten sammen, og Hovedet hang med et Udtryk af Tung- 
sind, som om den havde Bevidsthed om at være gammel, 
huskede sin Ungdom og havde Erindring uden Haab. Men de 
fleste vilde ved at se paa den slet ikke have tænkt sig, at den 
engang havde været ung. 

Men der blev ikke Tid til videre Tale om Hesten; thi 
Klokken ringede til det første Løb, og fra nu af var alle de for- 
samlede en lang Stund fuldstændig optagne af, hvad der gik 
for sig; thi ikke blot var enhver, naar Hestene for af Sted, 
uvilkaarlig greben af Forventning og Iver, ophidset af, at hint 
smukke Dyr var i Spidsen, at et andet sprang frem, indhentede 
det, kom forbi, at det første syntes at føle menneskelig Liden- 
skab, Stolthed eller Sorg, alt eftersom det med Opbyden af al 
Kraft kom forresi igen eller blev tilbage, at et tredie kom foran 
og truede de to o. s. v. — y men der blev ogsaa vundet og 
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tabt Penge; foruden Kamp om den udsatte Pris var der Vædde- 
maal, alle væddede^ alle skreg, enhver havde en Yndling blandt 
Heste eller Ryttere, og enhver havde udenom eller »paa Ran- 
den« nogen personlig Tilfredsstillelse eller Smerte, idet Flaget 
faldt. 

Forpagteren kom igen hen til Præsten, der fra sin Vogn 
havde set til. Den brave Krøltop havde baade vundet og 
drukket en Del, men ingenlunde drukket over Tørsten ; han var 
blot rigtig glad, højrøstet fornøjet. 

»Hør, Hr. Pastor,« raabte han, »vi har fundet paa en Spøg, 
og nu kunde De gøre os den Fornøjelse at være med!« 

»Hvad er det for en Spøg?« spurgte Præsten forsigtigt. 

»Det er den, at vi vil have et Løb for Køreheste, og saa 
kunde De, Hr. Pastor, lade Deres løbe med Jeg holder 20 
mod 1.« 

Meningen heraf var naturligvis, at tabte Præstens Hest, 
skulde han betale et Ptmd ; men vandt den, skulde han af For- 
pagteren have tyve Pund. 

Præsten svarede: »Jeg har intet imod at vove mit Pund 
for den fælles Fornøjelses Skyld; men jeg maa dog sige, at 
min Hest ikke er nogen almindelig Kørehest.« 

»Nej! det ved Gud, at den ikke er nogen almindelig Køre- 
hest!« raabte Forpagteren med et nyt Blik paa det stakkels 
magre, sørgmodige Dyr. »En almindelig Kørehest!« gentog 
han og lo, saa han maatte holde sig i Siderne. 

Præsten kunde maaske have tilføjet, at hans Broder, Ober- 
sten, havde holdt den som Væddeløber, og at den ude i den 
store Verden i gamle Dage havde vundet adskillige Sejre for 
ham; men rimeligvis var det ikke nødvendigt at sige det, til- 
med da Forpagteren lo saa overmodigt ad den Advarsel, 
han fik. 

»Er De saa med, Hr. Pastor?« raabte Forpagteren. 

»Naar De endelig vil det,« svarede Præsten. 

Forpagteren skyndte sig af Sted for at udbrede den mor- 
somme Nyhed og for at ordne alt til Løbet. 

Præsten saa sig om og fik Øje paa Johnny. Der var 
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ellers ikke noget rigtigt godt Forhold mellem Præsten og denne 
Fyr eller hawoksne Dreng; thi Johnny besad en sær Færdig- 
hed i at tmddrage sig Bibellæsningen i Aftenskolen og alligevel 
komme i Besiddelse af det Stykke Smørrebrød, der paa vel- 
gørende Sognefolks Bekostning blev budt Forsamlingen. Des- 
uden var Johnny mistænkt for at have Anlæg til at blive Kryb- 
skytte. Men han havde en Egenskab, som i dette Øjeblik gav 
ham Værd: han elskede Heste, og han var lyksalig, naar han 
fik Lov til at ride. Da han var saa fattig, havde han ikke kun- 
net skaffe sig Undervisning i Ridning som Kunst, og derfor 
brugte ingen ham ved de egentlige Væddeløb. 

' »Hør, Johnny!« sagde Præsten og vinkede ham til sig, »vil 
du ride den gamle?« 

Johnny svarede ja, men med et Blik og med en Tone, 
hvori man med nogen Opmærksomhed og god Vilje ktmde have 
mærket den Tanke: en Gang faar jeg Lov til at ride Vædde- 
ridt, og saa skal det være paa saadan en Rallike! 

Men Præsten havde i dette Øjeblik ikke Vilje til at spejde 
i Johnnys Sjæl og byde ham noget bedre; af den Kurv med 
Fødevarer og Hjertestyrkning, som alle har med til Væddeløb, 
fremtog han en Flaske og sagde : » I denne Flaske er der fransk 
Brændevin, Johnny; tag og gnid den gamles Ben godt dermed 
og stryg den ogsaa hen ad Ryggen. Før hende saa lidt frem 
og tilbage, saa hun bliver lind i de gamle Ledemod, og saa vil 
vi se.« Ved de sidste Ord saa Johnny op paa Præsten; der 
var et eget Udtryk i den højærværdige Herres Blik, og det 
funklede tilbage fra Johnnys Øjne som med Anelse om Sejr. 
Præsten vedblev: »Enten jeg vinder eller taber, faar du et 
Pund, JX)hnny; men vinder vi, faar du desuden Tiendedelen.« 
»Det er tre Pund,« sagde Johnny med mærkelig Hurtighed i 
Regning og ganske blændet af sin Rigdom. 

Da man var færdig med Forberedelserne, og der blev lagt 
Sadel paa Hoppen, sagde Præsten: »Endnu et, Johnny. Vær 
ikke for rask med Pisk og Sporer. Hun kender de Ting fra 
gammel Tid af og holder kun af dem med Maade.« »Ja,« sagde 
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Johnny^ men tænkte ved sig selv: >Lad mig blot komme bort 
fra Præsten!« 

Der blev megen Munterhed, da Hoppen med Johnny 
skridtede eller hwnpede ind paa Banen, skønt somme sagde 
senere, at de kmi havde let, fordi de andre lo ; de havde straks 
lagt Mærke til, at Præstens Hoppe var højere end noget af de 
andre Dyr og havde Stil, det vil sige et vist fornemt ved sig 
som den, der er kommen af godt Folk. 

Imidlertid — Løbet begyndte, og Folks Munterhed steg, da 
de saa Præstens Hoppe i en Blanding af Vralten og Spring 
støde saa forfærdelig, at Johnny saa ud, som han blev brugt til 
at kærne Smør eller — efter andres Mening — som om Hestens 
Kryds spillede Bold med ham. Inden Johnny nogenltmde fik 
Sæde, var de andre Heste kommen et ganske godt Stykke foran. 
Men da saa han sit Snit, fik Brug for begge sine Ben og gav 
den gamle begge Sporer. Den gjorde en løjerlig Bevaegelse, 
som om den vilde stejle, men havde glemt Ktmsten, kastede 
sig til Siden og tilbage, men f6r derpaa frem med et stort 
Spring, saa at Folk raabte Bravo, men for Løjer. Johnny gav 
den paa ny Sporerne, og den gjorde paa ny et stort Spring; 
men denne Gang blev den ved. 

Folks Lystighed hørte op og slog elter en kort Tavshed 
over i Undren og Beundring. Der behøvedes ikke megen Er- 
faring fra Væddeløbsbanen for at se, at man her — til Trods 
for alle kantede Bevægelser — havde ædelt Blod og god Tugt 
for sig. Efter faa Øjeblikkes Forløb blev det heller ikke tvivl- 
somt for nogen, hvem der vilde sejre; thi Præstens Hoppe 
naaede Kørehestene, f6r igennem Klyngen som en Aal eller som 
en Pil og kom saa langt forud for dem som nogen Sinde en 
Helt foran ahnindelige Soldater. I den forsamlede Mængde, 
hos høj og lav, var der Sans og Modtagelighed for sligt. I Be- 
tmdringen blandede sig Rørelse. Man raabte : stolte Dyr ! ædle 
Hoppe! Adelsmand! gamle Kaptajn! Hurra for Præstens 
Hoppe ! Og jo mere Folkets Skrig rejste sig skingrende og be- 
døvende paa dens Vej, jo mere der svingedes med Hatte og 
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Tørklæder, desto mere syntes den at kende sig selv igen og at 
f aa ny Ungdom tmder sit gamle Skind. 

Forpagteren stod ved Siden af Præsten. Han havde alle- 
rede fremtaget sin Tegnebog for at betale, men kunde ikke faa 
sine Øjne fra Hesten. »Jeg har tabt!« raabte han, nnen lige 
meget, jeg har set en Triumf!« Præsten sagde: »Jeg sagde 
Dem, at det ikke var en almindelig Kørehest.« »Gud velsigne 
Dem, Hr. Pastot!« svarede Forpagteren, »en almindelig Køre- 
hest ! Jeg beder Deres Hoppe og dens Forældre om Forladelse 
for hvert Ord, jeg har sagt! En almindelig Kørehest! Jeg ved 
ikke, hvad jeg vilde give for saadant et Dyr, hvis det var tmgt 
og til fals! Men saadan, som hun er, byder j^ 50 Pund for 
hende.« 

I dette Øjeblik faldt Flaget, og op steg paa Stangen en 
Firkant med Sejrherrens Nummer. De slagne Køreheste blev 
hurtigt standsede; men Hoppen vedblev at fare frem i sin væl- 
dige Fart. Ørene stod frem saa stive som Pinde, og Halen 
stod ud saa lige som et Kosteskaft; Johnny vippede op og ned 
uden Magt over den. Folk lo baade af Morskab og af Betm- 
dring. 

»Halvtresindstyve Pund, Hr. Pastor! Tag derimod! Jeg 
skal være god imod hende!« raabte Forpagteren. »Vel«, sva- 
rede Præsten og gjorde en Bevægelse som til Haandslag. I 
samme Øjeblik faldt Hesten. 

Man ilede til for at hjælpe den; men den var falden for 
ikke mere at rejse sig, den var »styrtet«; den havde med sit 
Liv maattet bøde for at være yngre af Sind end af Aar, mæg- 
tigere af Vilje end af Kraft. 
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Christian Richardt. 

1831— 189Z 

Æblerne. 

Engang om Eftersommeren 

en lille Pige gaves an for Dommeren 

som Æbletyv; 

og da nu Dommeren fik Lyst at prøve 

de stjaalne Æbler med sin egen Mave, 

saa kom han til det sikre Resultat, 

at det var Æbler fra hans egen Have. 

»Tvi!« raabte han og stampede i Gulvet, 

»hun skal i Hullet! 

Den Tyvetøs maa vi ha^ overbevist, 

hun skal i skarpt Forhør — naar jeg har spist.« 

Han gik til Middagsbordet, 

forhørte Spisesedlen, aad sin Mad 

og drak sin Vin og førte skæmtsomt Ordet, 

men var med alt det ikke rigtig glad. 

Sin Kaffekop han tømte; 

og, saasom Dagen just var noget lummer, 

halv vaagen, halv i Slummer 

han drømte. 

Her hviler Newton lunt ved Træets Fod 
i Skyggen af de tungt behængte Grene, 
alt, hvad han forsked, alt, hvad han forstod, 
det modnes for ham, mens han er alene; 
han søger Kærnen i det skabtes Væsen, 
da falder ham et Æble ned paa Næsen, — 
og Universets hemmeligste Baand 
i Storsyn luer for hans Granskeraand. 

»Den Lærdom kom da gennem Luften rejsende, 

ja rent ud dejsende; 

det var et Kundskabstræ, det Æbletræ! 
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Mit Træ der nede kan nok længe gro, 

før det belærer min Person 

om Ting som Jordens Attraktion, — 

men jeg skal lære hende, kan htm tro. 

Tiltrækningskraft 

har mine Æbler haft; 

men, kan Beviset skaffes, 

saa skal htm efter Lovens Strenghed straffes !« 

Og Tanken flytter sig til andre Egne; 
men Æbler, Æbler er der alle Vegne. 

Her sigter Palnetoke med sin Btie, 
mens Æblet blusser højt i Solens Lue. 
For første Gang ham Strengen tyktes trang^ 
for første Gang han prøved Pilen nøje, 
for første Gang han tvivler om sit Øje, 
for første Gang han sigter uden Sang ; 
thi, fejler han i Øjeblikkets Smerte, 
saa rammer han sit eget Faderhjerte. 

»Ja,« brød vor Dommer ud, 

»det var et Mesterskud, 

og Pilen ramte, hvor den ramme skulde! 

Men ramme Lov og Ret i smaat og stort, 

se, det har ingen Pahiatoke gjort. 

— Ja ja, har ogsaa Pigebarnet stjaakt, 

det gælder her som hist 

at skaane Barnet og dog ramme Maalet!« 

Og Tanken flytter sig til andre Egne; 
men Æbler, Æbler er der alle Vegne. 

Der staar htm, alle Sjæles unge Moder, 
med Blikket strammet mod den gyldne Frugt ; 
hvor er et Træ bag Havens blanke Floder 

raels K. KrtstoBicii og Carl Qodvin: Lasebog for Realklasien. 12 
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saa lifligt lokkende, saa rigt, saa smukt! 

Men tankefuld hun tvinger Øjet bort ; 

da rasler det i Løvet. »Hvi saa bange!« 

henhvisler fristende den skønne Slange, 

»hvi saa fortabt! 

Kan noget bringe Død, som Gud har skabt!« 

Et Bid — og Frugten løsner sig fra Stilken, 
og Æblets Fald er ogsaa Evas Fald, 
og Evas Slægtens. 

»Ak!« tsenkte E^ommeren^ bevidst sit Kald« 

»om efter Lovens sjette, syttende, 

vor Moder Evas Brøde var betegnelig^ 

om nu til Dags man rejste Kvæstionen,^) 

saa vilde sikkert Sundhedskommissionen 

erklære Eva utilregnelig, 

og den moderne Videnskab 

bedt os betænke, at hun var i Lidenskab ! 

Men om jeg maatte dømme« — 

her sank vor Dommer atter hen i Drømme. 

»Ja, hvert et Bryst,« 
han hvisked til sig selv, 
»blev Kæmehus for Støvets skjulte Lyst, 
og Verdens Lovsang blev en evig Lallen, 
og Mands og Kvmdes Gang en evig Falden. 
For Livsens Frugt i Adams Paradis 
Galæbler modnedes i Tusindvis, 
Had og Misundelse og Løgn og Tvedragt ; 
og Skønhedsæblet bryggedes til Velly§t, 
og Magtens Æbler blev til Ormereder 
for Tvang og Trællesind og brudte Eder. 
Thi Træet til at kende godt og ondt 
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blev plantet ud den ganske Verden rundt; 
hver Oang et Menneske til Verden f ødes, 
straks skyder der en lille Kvist i Vejret, 
og snart med Æblerne hans Øje mødes, 
og Slangeægget brister under Løvet 
for al hans Øjes glødende Begær, 
og snart har ogsaa han sit Æble røvet, 
snart ogsaa han 
fornummet Slangegiftens skjulte Brod.« 

Ja, som en Møllevinges Skygger, 

der kommer jagende, en paa den anden, 

saa jog, saa sused det forbi hans Sind; 

til med et Sæt han sprang af Lænestolen, 

strøg sig om Panden 

og skyndte sig til Pigebarnet ind, 

som stod fortabt og pillede ved Kjolen. 

»Den lille Evadatter,« mumled han, 
>var ogsaa sine Lysters myge Slave, 
stjal ogsaa Æbler af sin Dommers Have 
og sidder nu i sine Lysters Garn.« 

Men som en Fader skænder paa sit Barn, 
saa strengt, saa mildt han skændte paa den lille, 
som hørte paa ham hulkende og stille. 
»Gaa bort, mit Barn, men stjæl saa ikke mere!« 
Det var Forhørets sidste, simple Ord; 
men al hans Tanke gentog som i Kor: 
Som hun har gjort, saa gjorde mange flere! 
— Ak, vi har bidt af Æblet alle sammen ; 
thi Ælblet falder ikke langt fra Stammen. 
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Holger Henrik Herholdt Drachmann. 

1846—1908. 

Af: Nye Sange ved Havet. 
Oensyn. 
Vær hilset igen! — 

Du travende Hest med din flagrende Manke, 
du vældige Kedel, som Stonnhamre banke, 
du bølgende Mark, som af Bygerne mejes, 
du vippende Vægt, hvor Fregatskibet vejes, 
min kæreste Syssel, fortroligste Tanke, 
vær hilset igen! 

Vær hilset, du Hav, med din gudfødte Styrke^ 
vær hilset, du Gud, som de modige dyrke, 
vær hilset, du Brudgom til smægtende Strande, 
du Ophav til Øer, til Næs og til Lande; — 
vi mødes igen! 

Og synes du stundom at splittes i Dunst, 
at løses i Skum, at forgaa for din egen 
Styrke: du er dog evindelig stegen, 
lutret og renset, af Kræfternes Kamp. 
Lænker du bryder, af Jern som af Hamp, 
Dæmninger springer du spottende over, 
men der er lagt i de tumlende Vover 
Lov for din Vælde, Lov i din Kunst. 

Ej vil du fattes og ikke retfærdig 
dømmes af dem, som paa Strandbredden slaar 
Hænderne sammen i Angst og raaber: 
Ve, i et Kaos det hele forgaar! 
Nej, den, som lyttende lægger sit Øre 
did imod Striden, hvor haardest den staar, 
vil gennem Stomen og Styrtningen høre 
Rytmernes Slag, som i Bølgerne slaar. 



181 



Alt synes opløst. Styrelsen borte, 
Havet en tøjlesløs, brølende Horde, 
som gennem Dæmninger, Bomme og Porte, 
sprængte og knuste, styrter sig ud; 
Masserne bølger, Hestene skummer, 
Vaabnene fældes; Hurra og Skud; — 
men bag ved Rækkerne hører du Trommer, 
Rytmernes taktfaste, rullende Bud... 

Selv naar i maaneglansbævende Nætter 
Bølgen derudefra søger sit Spor 
lydløs tilbage og tøvende sætter, 
aandedrætsrøvet. Foden paa Jord, 
selv naar som Dødens din Stilhed er stor 
og kun en uhyre Tankegrav rummer, 
hører jeg Rytmernes dæmpede Trommer, 
anende. Hav, hvor din Lovgiver bor. 



Af Bjørn Sivertsens Brudefærd 

j^Paa Sømands Tro og Love,^ 

Den store Bjørn skulde holde Bryllup. 

Der havde været de sædvanlige Forvarsler herpaa, og 
blandt disse det vigtigste: han havde forlovet sig. 

Hvorledes det egentlig var gaaet til hermed, meldte Histo- 
rien intet om. Han havde arvet Huset efter den gamle Fisker- 
oldermands Død og udbetalt Broderen Niels en Pengesum, 
hvorfor denne havde bygget længere henne i Byen. 

Bjørn sad med Huset og sine Sejlmagerredskaber og følte 
sig noget ene i den nye Herlighed. 

Han kom oftere end før drivende over til Gæstgiveren, fik 
sin korte Træpibe stoppet, spandt en Ende og fugtede saavel 
Tobakken som Enden ved et Glas. 

Den muntre Gæstgiver havde giftet sig for et Aars Tid 
siden og var stædct optaget af at smutte ud ad Døren hver 
tiende Minut ^or at »se efter noget«. 
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>Hva' er det egentlige du holder Udkig efter 8aa skarptpc 
spurgte Bjørn. »Kan du ikke lade Frueatimmeme derinde passe 
Ungen?« 

Gæstgiveren forklarede, at det var »Tænder«, han saa efter. 

»Tænder?« 

»Javel, Bjørn. Saa snart Tænderne kommer frem, saa sagt* 
ner Skrigeriet!« 

»Naa saadan! Hør sig mig, du Kromand, kunde man ikke 
faa Lov til at se den lille?« 

Faderen trak stolt af Sted med ham ind i Barnekammeret^ 
hvor den tmge Oæstgiverske sad i en klædelig Morgendragt 
henne ved Vinduet med Barnet paa Skødet. 

Hun bøjede sig ned over den lille og syntes ogsaa at søge 
efter Tænder. 

Bjørn hilste og nærmede sig tøvende. 

»Kom kun hen og se!« sagde htm smilende. 

Kæmpen bøjede Hovedet frem; Barnet blev bange for det 
store Haar og Skæg og gav sig til at skrige. 

Bjørn trak sig forskrækket tilbage, men vendte sig dog flere 
Gange om, inden han var kommen ud af Stuen, og saa hen til 
Vinduet. 

Da han og Gæstgiveren atter var alene inde i dennes pri- 
vate Kahyt, stod Bjørn en lille Stund tankefuld og kløede sig 
med de mægtige Fingre i Parykken. 

»Du Kromand, det er i Grunden mærkeligt med saadan en 
lille Kammerat, hva'? Den havde ordentlig Negle paa Fingrene^ 
og den saa paa mig!« 

Den unge Fader blev ganske kalveknæet af Henrykkelse og 
gned sig i Hænderne: 

»Ja, saadan en skulde du lægge dig til. Du har jo Hus og 
alting derovre!« 

»Javel, Bedingen er klar; men det er ikke saa lige at faa 
en Kone, Kromand!« 

Derpaa faldt Bjørn atter i Tanker, og da Gæstgiveren 
stødte sit Glas imod hans, saa han formelig fraværende i Vejret. 

»Ved du, hvad jeg tænker paa, Kromand?« 
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»Naa, lad høre!« 

»Jeg tænker paa, om jeg virkelig selv skulde have været 
saa lille nogen Sinde?« 

»Jeg haaber for din Mo'ers Skyld^« sagde Oæstgiveren 
leende, »at du var betydelig mindre, dengang du kom til, end 
min Arving er derinde nu!« 

Saa blev der ikke talt mere om den Ting. 

Nogen Tid efter havde Bjørn været sejlende med sin gode 
gamle Baad og en Last Kartofler til den nærmeste Købstad. 

Baaden hed »Spanden«. 

Hvorfra havde den dette Navn? ja, Gud skal vide det 
Maaske havde det oprindelig været et Øgenavn med en eller 
anden stiklende Betydning — Menneskene er jo engang ond- 
skabsfulde. Men som det saa ofte gaar med Øgenavne, saa- 
ledes var det ogsaa gaaet her. Øgenavnet var blevet til et 
Kælenavn, og Spanden vedblev at hedde Spand, indtil den 
næste Ejermand døbte den om; og maaske sejler den nu om- 
kring tmder den mere velklingende Benævnelse »Pilen« eller 
»Havørnen« eller sligt. 

Naa; Bjørn var som sagt sejlet af Sted til den nærmeste 
Havn med en Ladning Kartofler. 

En Slægtning af ham. Røde- Anders, var denne Gang med^ 
og da de havde faaet deres Kartofler solgt og godt solgt, og 
da de endnu laa ved Bolværket og ventede paa lidt mere Brise, 
saa skulde det netop hænde sig, at en gammel Skipper fra 
Købstaden, som havde »lagt op«, men som dog ikke helt kunde 
holde sig fra Søen, kom drivende ned ad Broen med Næverne 
dybt i Lommerne og med de smaa, missende Øjne stadig paa 
Udkig efter et eller andet. 

Han blev staaende stille oppe paa Broen, missede endnn 
mere og lod til at tage Maal af Spanden. 

»Hej, Folkens; hvor er I fra?« 

Bjørn saa i Vejret, som om dette Spørgsmaal om en saa 
selvfølgelig Sag forbavsede ham. 

»Fra Fiskebæk — naturligvis!« 

»Er du selv Ejeren?« 
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>Af hva'?« 

>Af BaadenU 

Bjørn saa paa Skipperen og lagde Haanden bag Øret med 
Fingrene krummede frem : 

»Jeg er kmi smaathørende ; men hvis I taler om Baaden, 
8aa hedder htm > Spanden« og hører mig til!« 

>Hvorfor hedder him >Spanden«?« 

»Det hedder htm nu engang!« 

>Har htm Fejl?« 

»Det har vi vel alle, og Baade begribeligvis med!« 

»Htm er ikke ganske ny?« . . . 

Her begyndte den store Bjørn at blive lidt utaalmodig. 

»Hør nu, min go'e Mand, hvor gammel er I selv?« 

Skipperen lo og tog først nu Næverne op af Lommerne. 

»Vil du sælge din Baad? — « 

Bjørn saa paa Røde-Anders, og Røde-Anders saa paa 
Bjørn. Derpaa saa begge op paa Spørgeren, og til Slutning 
saa de sig omkring i »Spanden«. 

»Hvad mener du, Anders?« spurgte Bjørn. 

»Ja, hvad mener du?« 

Bjørnen var i godt Hmnør. Kartoffelafsætningen var gaaet 
strygende, og Prangeren havde oven i Købet trakteret godt. 
Omsider gav Bjørnen sig selv et vældigt Dask paa Laaret og 
spilede Mtmden op til begge Ører. 

»Min Salighed! hvorfor skulde jeg ikke sælge hende?« 

»Nej, du har Ret!« svarede Anders. »Saa kan du faa dig 
en ny.« 

»Ja, det kan jeg!« raabte Bjørn og nikkede op til Broen. 

»Hvad skal du ha' for den?« lød det oppe fra. 

»To Htmdrede Rigsdaler, som den ligger her paa Vandet!« 

»Hundrede og firs!« blev der budt. 

Bjørn svarede ikke, men lavede sig til at lade Fortøjnis- 
gen gaa. 

»Hvem har syet Sejlene?« blev der spurgt. 

»Det har den, der sidder ved Roret!« svarede Bjørn og ka- 
stede Agtertrossen los. 
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»Top!« lød det deroppe fra. »Sæt fast igen, og lad mig 
komme ned om Bord hos jer!« 

Der blev nu en Endevenden og en Ransagen dernede i 
»Spanden«. Skodlugeme, Bundtiljer, Øseluger, Essing, Tolle- 
roeme, Knæer, Nagler, Digtning og Malning blev gaaet efter, 
og Aarer og andre Rundholter blev omhyggeligt prøvede, og en 
Times Tid efter stod Bjørn og hans Frsende uden for det Værtsr 
hus, hvor Lidkøbet var bleven drukket. Sommersolen skinnede 
dem i Ansigtet; Ansigterne blussede, og Øjnene straalede; men 
da Bjørn vendte sig om imod Havnen og saa »Spanden« halet 
vask fra sin Plads, saa for der en Træknmg over hans glade 
Smilen, og han vendte sig til Anders og spurgte : 

»Hvad mon de nu vil sige, naar vi kommer hjem uden 
»Spanden«? 

Anders satte et betænkeligt Ansigt op. 

»Jeg ved ikke. Men allenfals var det da din egen Baad, 
og Skipperen lovede jo at være god ved hende baade med 
Skrabning og Tjæren og Malning, naar hun trængte til det !« 

»Du har Ret!« svarede Bjørn. »Men — skal vi gaa hjem?« 

Det var varmt. Solen brændte. Der var gode tre Mil til 
Fiskerlejet, og Vejen var det største Stykke sandet og nøgen. 

»Mener du, at vi skal age?« spurgte Anders. »Jeg er bange 
for, at de fleste Vogne nu allerede er kørt hjem, og du vil da 
ikke leje for dig?« 

Bjørn stod lidt uden at svare. Det var maaske ikke saa ilde 
at skyde Hjemkomsten og alle Forklaringer en Smule ud i 
Fremtiden. 

»Hvad om vi tog til Staden (Hovedstaden)?« 

»Giver du Turen?« spurgte Anders forsigtig. 

»Forstaar sig!« svarede Bjørn og slog sig paa Trøjelom- 
men, hvor han havde sin Brevtaske. 

Turen var afgjort. De gik begge uden for Byen til Jæm- 
banestationen. Et Tog skulde snart gaa. De var begge to som 
store Børn. De havde nok været i Hovedstaden før, men ingen 
af dem havde nogen Sinde kørt paa Jæmbanen. 
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Billetkontoret blev vist dem. Bjørn stillede sig uden for 
Hullet med Tegnebogen i Haanden. 

»Maa jeg faa et Lukaf for to Mand til Staden le forlangte 
Bjørn med en Røst, som han mente var hviskende, men som 
genlød gennem hele Forsalen. 

»Tur og ReturPc blev der spurgt indefra. 

»Hvad er det, han prajer?« spurgte Bjørn sin Kammerat. 

»Anden eller tredie?« lød det igen derindefra i en bister 
Tone. 

De to saa paa hinanden. 

»Tag saa meget, du kan faa!« hviskede Anders, som ikke 
syntes, der var Orund til at spare, da han for sin Part havde 
alting frit. 

»Javel; kom med det alt sammen!« raabte Bjørn og skød 
en Seddel ind til den utaalmodige Stemme. 

»Her er to Returbilletter til 2den Klasse; De kan køre til- 
bage med Aftentoget, forstaar De !« lød Stemmen. 

Bjørn fik en hel Del Sølvpenge tilbage foruden sine Bil- 
letter. Han vejede Sølvet i Næven og lod et Markstykke blive 
liggende. 

»I Dag har vi Raad til at give Drikkepenge!« hviskede han 
i samme Tonart som før til sin Kammerat. 

Billettøren stak Næsen uden for Hullet : 

»Tag Deres Penge til Dem raabte han arrig. 

»Ja saa!« sagde Bjørn lidt slukøret og stak Marken i Veste- 
lommen. Og medens de gik sammen ud igennem Ventesalen 
til Perronen, brummede han : 

»Den Gavtyv af en Gæstgiver derhjemme har altid fortalt, 
at naar man vilde køre gentilt paa Jæmbane, saa skulde man 
»smøre« hos Betjentene, men her er man nok fornem paa det!« 

De blev lukket ind i Kupeen. Der sad en tyk Mand med 
kortklippet Haar, hvidt i Halsen og en langskødet, sort Frakke. 
Hans Ansigt var svært, godmodigt i Udtryk, blussende i Far- 
ven. 

»Puh, hvor her er varmt!« sagde Bjørn og lod Vinduet 
gaa ned. 
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Den tykke Mand hostede. 

Saa peb Lokomotivet, og Toget satte sig i Bevægelse. 

»Nu gaar hun — spille mig le raabte Anders. 

»Det kan nok hænd's, der er Gang i hende!« raabte Bjørn 
med en lignende Trumf, da Waggonen begyndte at slingre i 
den stærke Fart. 

»Luk det andet Koøje op, Anders!« raabte Bjørn lidi efter. 
»Jeg faar ondt herinde i denne Æske. Saadan en Sejlads paa 
Landjorden har jeg aldrig været med til!« 

I>en tykke Mand hostede stærkere. 

»Generer det kanske Herren?« spurgte Bjørnen høflig. 

Jo, det gjorde det. 

Bjørn anbefalede — med en endnu stærkere Trumf — sin 
Stalbroder til at »lukke sit Koøje«. 

Den tykke Herre saa vist paa ham. 

Saa var der en stærk Kurve paa Jæmbanelinien, Waggonen 
hældede, og Bjørn faldt halvvejs omkuld paa Sædet. 

»Nu har jeg Brand brøle mig set det med!« raabte han 
halvt overrasket, halvt polisk. »Hvad mener du, Anders? vi 
kører ad hede Helvede til med denne Fart!« 

»Bander De altid saadan, min gode Mand?« spurgte den 
tykke Herre. 

Bjørn saa paa ham og blinkede med Øjnene. 

»Det er, ligesom det falder sig, go'e Herre, og mest paa 
Landjorden. Der maa Sul til Brødet, sa'e Bagerens Hund, 
den stjal i Slagterbutikken!« 

»Jeg tror ikke, det behøves!« sagde den tykke Herre. »Jeg 
skal sige Dem, jeg er Præst!« 

»Præst!« gentog Bjørn og betragtede hans Ansigt. »Om 
Forladelse, men tør De bande paa det?« 

Den tykke Herre saa først strengt paa ham. Men det store 
Barn lige over for ham var i Dag i et Perlehumør og alt for 
uimodstaaelig med sit halvt enfoldige, halvt skælmske Smil og 
sit Lune, som alting prellede af imod. 

En halv Snes Minutter efter var de gode Venner, Bjørn for- 
talte — imod Sædvane — hele sin Historie og Historien om 
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»Spanden«, den joviale Præstemand lo, indtil hans Astma 
truede med at kvæle ham, og inden man havde naaet Hoveds- 
staden, havde han taget det Løfte af Bjørn, at denne skulde 
besøge ham den næste Dag ude i en lille Landsby i Stadens 
nærmere Omegn. 

Røde-Anders vilde hjem samme Aften med sin Returbillet, 
og Bjørn dampede alene næste Morgen ud paa Landet. 

Hvorledes det gik eller ikke gik, saa foretog Bjørn efter 
den Tid flere Københavnsrejser med tilsvarende Afstikkere ud 
til Præstegaarden, i hvis Nabolag han efter eget Sigende »var 
bleven hængende ved et Skørt!« 

Noget synderligt mere herom fik man, som ovenfor nævnt, 
ikke at vide. Han gik med en stor, blank Guldring, der klemte 
ham om hans tykke Finger. Hvorledes han oprindelig havde 
faaet den ned om Fingren, er vanskeligt at sige; men nok er 
det, den sad der. Og Bjørn selv »sad fast«. 

Han havde hele Vinteren igennem gaaet i Giftetanker. 
Gæstgiveren og Gæstgiversken havde drillet ham ; han var ble- 
ven vred for Spøg og vred for Alvor, men var bleven forsonet 
igen, han havde vist et Fotografi frem af en Pige, som var gan- 
ske sort i Ansigtet, med to store mønjerøde Hagebaand, og som 
han stadig polerede med sit Trøjeærme »for at faa den rigtige 
Skabelon frem«. Han holdt i Grunden ikke af, at man morede 
sig alt for meget over dette Fotografi, men var dog sandheds- 
kærlig nok til at erklære, »at det mere lignede en Nejer end en 
anstændig Pige fra Landet«. 

Han havde faaet sig en ny Baad i Vinterens Løb. Den var 
— under de behørige Formaliteter — bleven døbt og havde 
faaet Navnet »Flyvefisken«. 

Men under selve Daabsgildet var der opstaaet Klammeri. 
Den ellers saa godmodige Bjørn var kommen i Harnisk over 
nogle Drillerier. 

Man havde kaldt hans Baad for »Stenbideren«. 

Uden at han ret egentlig kunde forklare sig selv eller an- 
dre, hvori det fornærmelige laa for dette Navns Vedkommende, 
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saa var han dog bleven fomænnet og havde gjort »Spek- 
takler«. 

Naar et Fartøj var døbt, saa var det døbt, og saa var den 
Potte ude, og saa skulde man ikke komme og være vittig; og 
hvis man vilde være vittig, saa skulde man tage Næsen til sig, 
for ellers saa vankede der over Klyverbommen o. s. v. 

Den næste Dag var han i et højst utilfreds Lune med sig 
selv vandret over til sin fortrolige, Kromanden. Det tyngede 
haardt paa ham, at han havde baaret sig saadan ad som Vært. 

Gæstgiveren trøstede ham paa det bedste. Det laa — for- 
sikrede han — alt sammen i Giftetankerne. Naar man gik og 
tænkte paa saadant noget, saa kunde man aldrig rigtig holde 
Balancen, men var enten alt for lystig eller alt for disputerlig. 
Det vidste han af egen Erfaring. Man skulde blot gøre en 
Ende derpaa. 

Bjørn svarede intet; han mumlede blot noget om Foraaret 
og Lagner og Lintøj. Og saa tog han ud paa Søen i »Flyve- 
fisken«. 

I>en fløj; det var en afgjort Sag. Der var ikke Spor af 
noget Stenbideri ved den Baad — det skulde han selv vise 
Grinebiderne i Land! 

Og nu var Foraaret kommet, nu skulde »alt dette Klisteri 
ha' en Ende«. 

Han havde faaet sig en god, ny Baad; nu vilde han ogsaa 
have en Kone. 

Det svor han paa. 

Og saa stod Brylluppet. 



/. P. Jacobsen. 

1847—1885. 

To Verdener. 

Salzach er ingen munter Flod, og der ligger en lille Lands- 
by paa dens østre Bred, der er meget trist, meget fattig og sæl- 
somt stille. 
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Som en elendig Flok af vantrevne Tiggere, der er bleven 
standsede af Vandet og ingenting har havt at give i Færgeløn, 
staar Husene nede paa den yderste Bræmme af Bredden, med 
deres værkbrudne Skuldre trykket mod hinanden, og stager haab- 
løst med deres trøskede Krykkestolper i den graalige Strøm, 
medens deres sorte, glansløse Ruder fra Baggnmden af Svale- 
gangene stirrer frem under det udstaaende Spaantags Bryn, 
stirrer med et skulende Udtryk af hadefuld Kummer efter de 
lykkeligere Huse derovre, der enkeltvis og to og to og hist 
og her i hyggelige Klynger spreder sig over den grønne Slette 
langt bort ind mod det gyldentdisede Fjerne. Men om de fat- 
tige Huse staar der ingen Glans, kun rugende Mørke og Tavs- 
hed, tynget af Lyd fra Floden, der trevent, men dog aldrig 
standsende siver forbi, mumlende hen for sig paa sin Vej saa 
livstræt, saa underligt aandsfraværende. 

Solen var ved at gaa ned ; Cikadernes klingre Glassummen 
begyndte at opfylde Luften paa den anden Side og bares nu 
og da over af pludselige, matte Vindpust, der kom og døde hen 
i Flodbrynets Vækst af tynde Vidier. 

Oppe paa Floden kom der en Baad. 

En svag, udtæret Kvindeskikkelse stod i et af de yderste 
Huse, bøjet frem over Svalegangens Brystning, og saa efter 
den. Hun skyggede med den næsten gennemsigtige Haand for 
Øjnene; thi deroppe, hvor Baaden var, laa Solens Skær gyl- 
dent og blinkende skarpt over Vandene, og det saa ud, som 
sejlede den paa et Spejl af Guld. 

Gennem det klare Halvmørke lyste kvindens voksblege An- 
sigt frem, som havde det Lys i sig selv ; tydeligt og skarpt var 
det at se som de Skumkamme, der selv i mørke Nætter hvidner 
Havets Bølger. Ængsteligt spejdede hendes haabløse Øjne, et 
sælsomt svagsindet Smil laa der om den trætte Mund, men de 
lodrette Rynker paa hendes runde, fremspringende Pande bredte 
dog som en Skygge af Fortvivlelsens Bestemthed over det hele 
Ansigt. 

Det begyndte at ringe i Landsbyens lille Kirke. 

Hun vendte sig bort fra Solskæret og rokkede frem og til- 
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bage med Hovedet som for at undgaa Klokkeklangen, idet hun 
mumlede næsten som Svar paa den vedholdende Ringen: 

»Jeg kan ikke vente, jeg kan ikke vente.« 

Men Lyden blev ved. 

Som i Pine gik hun frem og tilbage paa Svalen ; Fortvivlel- 
sens Skygge var bleven endnu dybere, og htm trak Vejret tungt 
som en, Graaden trykker, og som dog ikke kan græde. 

I lange, lange Aar havde hun lidt af en smertefuld Syg- 
dom, der aldrig lod hende Ro, hvad enten hun laa eller gik. 
Hun havde søgt den ene kloge Kone efter den anden, havde 
slæbt sig fra en hellig Kilde til en anden, men uden Nytte. 
Sidst havde hun nu været paa Septembertoget til St. Bartho- 
lomåe, og her havde en gammel enøjet Mand givet hende det 
Raad at binde en Kost af Edelweiss og vissen Rude, af Majsens 
Brandknuder, og Kirkegaardsbregner, en Lok af sit Haar og 
en Splint af en Ligkiste ; den skulde hun saa kaste efter et tmgt 
Fruentimmer, der var stmdt og frisk og som kom gennem rin- 
dende Vand, saa vilde Sygdommen forlade hende og gaa over 
paa den anden. 

Og nu havde hun Kosten skjult paa sit Biyst, og oppe paa 
Floden kom der en Baad, den første siden hun havde faaet 
Tryllevaanden bunden. Hun var atter traadt hen til Svalens 
Brystning, Baaden var saa nær, at hun kunde se, der var en 
fem, seks Passagerer om Bord, fremmede saa det ud til. I Stav- 
nen stod Baadføreren med en Pligtstage, ved Roret sad en 
Dame og styrede, og en Mand var hos hende og passede paa, 
hun styrede efter Baadf ørerens Vink ; de andre sad midt i Baa- 
den. 

Den syge bøjede sig langt frem ; hvert Træk i hendes Ansigt 
var spændt og spejdende, og Haanden havde hun i Barmen. 
Hendes Tindinger bankede, Aandedrættet var næsten standset, 
og med udspilede Næsebor, med rødmende Kinder og vidtop- 
spaeirrede, stive Øjne ventede htm paa Baadens Komme. 

Allerede ktmde de rejsendes Stemmer høres, snart tydeligt, 
snart kun som en dæmpet Mtunlen. 

»Lykke,« sagde en af dem, »er en absolut hedensk Forestil- 



192 

ling. De kan ikke finde Ordet et eneste Sted i det ny Testa* 
mente.« 

»Salighed?« indvendte en anden spørgende. 

»Nej hør,« blev der nu sagt, »ganske vist er Idealet for en 
Samtale at komme bort fra det, man taler om, men det synes 
jeg, vi nu passende kunde gøre ved at vende tilbage til det, vi 
begyndte med.« 

»Naa ja da, Grækerne . . .« 

»Først Fønicieme!« 

»Hvad ved du om Fønicieme?« 

»Ingenting! men hvorfor skal Fønicieme altid forbigaas!« 

Baaden var nu lige under Huset, og ligesom den var der, 
var der en om Bord, der tændte sin Cigaret. Lyset faldt i et Par 
korte Blus paa Damen ved Roret, og i det rødlige Skær saas 
et ungdommeligt, friskt Pigeansigt med et lykkeligt Smil paa 
de halvt aabnede Læber og et drømmende Udtiyk i de klare Øjne, 
der saa op mod den mørke Himmel. 

Skæret sluktes, der hørtes et lille Plask, som om der blev 
kastet noget ned i Vandet, og Baaden drev forbi. 

Det var omtrent et Par Aar efter. Solen gik ned mellem 
Banker af svære tungtglødende Skyer, der kastede et blodrødt 
Skin over Flodens blakkede Vand ; en frisk Vind strøg ned over 
Sletten, der var ingen Cikader, kun Flodens Boblen og Suset 
fra de mimrende Sivbræmmer. I det fjeme saas en Baad komme 
ned med Strømmen. 

Kvinden fra Svalegangen var nede ved Bredden. — Den- 
gang hun havde kastet sin Heksekost efter den imge Pige, var 
hun falden besvimet om paa Svalen, og den stærke Sindsbeva^ 
gelse, maaske ogsaa en ny Fattiglæge, der var kommen der paa 
Egnen, havde bevirket en Forandring i hendes Sygdom, og 
efter en haard Mellemtid var hun begyndt at komme sig og var 
et Par Maaneder efter fuldstændig rask. I Begyndelsen var 
hun som beruset af denne Følelse af Sundhed, men det varede 
ikke længe, saa blev hun nedslaaet og bekymret, urolig fortviv- 
let, thi overalt blev hun forfulgt af Billedet af den unge Pige 
i Baaden. Først kom det til hende, som hun havde set det, ungt 
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og blomstrende, det knælede ned ved hendes Fødder og saa be- 
dende op paa hende; saa senere blev det usynligt, men hun 
vidste dog, hvor det var, og at det var der; thi hun hørte det 
ligge og jamre sig ganske stille, om Dagen i hendes Seng, om 
Natten i en Krog af hendes Værelse. Nu sidst var det blevet 
tavst og synligt igen, det sad foran hende blegt og udtæret og 
stirrede paa hende med unaturligt store, underlige Øjne — 

I Aften var htm nede ved Flodbredden ; hun havde en Spaan 
i Haanden og gik og drog Kors paa Kors i det bløde Dynd; 
engang imellem rejste hun sig i Vejret og lyttede, og saa teg- 
nede hun videre. 

Da begyndte det at ringe. 

Hun gjorde Korset omhyggelig færdigt, lagde Spaanen fra 
sig, knælede og bad. Saa gik hun ud i Floden til midt paa Livet^ 
foldede sine Hænder og puttede sig ned i det graasorte Vand, 
Og det tog hende, trak hende ned i Dybet og sivede som altid 
tungt og trist af Sted, forbi Landsbyen, forbi Markerne — bort. 
Baaden var nu kommen ganske nær, den havde de unge Folk om 
Bord, der hin Gang hjalp hinanden at styre, og som nu var paa 
deres Bryllupsrejse. Han sad ved Roret, hun stod oprejst midt 
i Baaden, draperet med et stort, graat Shavl og med en rød lille 
Hætte om Hovedet, stod og støttede sig mod den korte, sejl- 
løse Mast og nynnede. 

Saa drev de lige under Huset. Hun nikkede fornøjet til Styr- 
manden, saa op mod Himlen og gav sig til at nynne, sang, 
lamet mod Masten og med Blikket vendt mod de drivende Skyer : 

I Grave brede, 

Er tryg min Rede, 

Er fast du bygget, min Lykkes Borg, 

Og værne de Volde for Harm og Sorg? 

Hvad ser jeg da ude fra Højenloftsbro 

Sktunre, hvor solrø'de Skyer de bo ? 

Jeg kender de Skygger . . . 

Derude der bygger. 

Derude der vanker 

Niels K. Krittenieii og Carl Qodvin: Lasebog for RealUatMii* 13 
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Landflygtige Tanker 

Fra min Vemodstid. 

I Skygger, kom, kom ind og gæst 

Min Borg og sid mit Hjerte naest 

Og drik af gyldenblank Pokal 

I Lykkens rige Straalesal 

En Skaal for Lykken, før den kom, 

En Skaal for Haabets Fattigdom, 

En Drømmeskaal! 



Henrik Pontoppidan. 

Født 1857. 

Hjertesorg. 

Der gaves ikke mange Festdage for Husmand og Væver 
Kresten Jakob Hansen, Doller kaldet Egentlig var der Aaret 
rundt kun to, men til Gengæld blev saa ogsaa disse imødesete 
med des større Spasnding og fejret med des større Højtide- 
lighed. 

Den ene faldt ved Kyndelmisse Marked, naar Grisen skulde 
anskaffes. Den anden lidt efter Mortoisdag, naar den blev 
slagtet. 

Den første Begivenhed optog i Særdeleshed Børnenes Inter- 
esser ganske. Fra det Øjeblik, de havde set Faderen gøre i 
Stand og rede Halm inde i Baasen mellem Tørvene, havde de 
ingen anden Tanke end for den ventede Gæst. 

Vilde den blive hvid eller sort eller broget? Og hvad skulde 
den mon hedde? 

Men ogsaa Forældrene var sig helt vel det betydningsfulde 
i Forehavendet bevidst. Naar Manden i den mørke Morgen- 
stund klædte sig i sin nye Vadmelsfrakke, i Hvergamsvesten 
med Homknappeme og de blanke Støvler for at tage til Sta- 
den, medens Konen løb omkring med Spiddelyset fra Køkken til 
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Kammers for at faa ham hæget færdig, -- var der over dem 
jiegge noget usædvanlig højtidsstemt og forventningsfuldt^ der 
naaede sit Højdepunkt, idet han tog sin lille runde Filthat paa 
sit store Hoved, sin Knortekæp under Armen og for tyvende 
Oang gennemtalte Pengene, inden han forsigtig puttede dem 
ned i en dyb, vel tilknappet Lomme under Vesteforet. 

I Virkeligheden var det da ogsaa en helt vovelig Sag, — 
ret egentlig et blindt Greb i Lykkens Pose, der kunde have de 
mest skæbnesvangre Følger. 

Af denne Gris, dens Voksekraft og Evne til at sætte Fedt, 
afhang saa at sige deres hele Eksistens. Paa den satte de saa 
f odt som hele Aarets Velstand ind, lige fra Kartoflerne i Haven 
til Høstlønnens Sæd, og ingen Spiller kunde med større Iver 
følge de udtrukne Numre end disse Folk de første svage »Tegne 
hos en saadan nysankommen. De havde endnu ikke glemt det 
Aar, da hin Slughals af en rødbroget Galt ligesom en af Faraos 
magre Køer aad Huldet fra dem alle sammen — uden til sin 
Dødedag selv at blive federe end en skabet Kat. Forrige Aar 
havde de faaet en lille gul en, som den ældste af Pigerne, Petra, 
<ier gik i Aftenskole hos Kapellanen, paa Forhaand havde givet 
Navnet »Sif«. 

Navnet kunde for øvrigt været heldigere valgt; thi den var 
egentlig ikke nogen Skønhed. Og den gav da ogsaa straks An- 
ledning til en ikke ringe Skuffelse, dengang Faderen efter Hjem- 
komsten løste op for Posen, og den viste sig som en lille styg, 
^tridhaaret Tyksak, der ganske rolig blev staaende midt paa 
Oulvet og saa sig omkring med et underlig adstadigt, gammel- 
klogt og eftertasnksomt Udtryk i sit lille Ansigt — dette Udtryk 
for urokkelig Sindsligevægt, der imidlertid netop er det ube- 
<irageligste Kendetegn paa et godt og uforfalsket Fedesvin. 

Dette vidste Jakob Væver. Og han blev ikke skuffet i sine 
Forventninger. Endnu inden den var to Maaneder gammel, gik 
den saa husvant og fornuftig som en aargammel So sin ufor- 
styrrelige Gang fra Ædetruget og ind til Hahnlejet mellem 
Tørvene. Og efter fire Maaneders Forløb hang Flæsket ned ad 
dens Sider, saa den havde Besværlighed ved at røre sig. 
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Det var ualmindeligt^ som den trivedes. Alt, hvad de kmider 
skrabe sammen af Affald og Grønt, gled paa en besynderlig: 
Maade i den som i en bmidløs Sæk. Hele Sommeren gik Bør- 
nene omkring med store Vabler paa Hænder og Arme, som de 
fik ved fra Morgen til Aften at ska^e Nælder til den langs 
Grøftekanterne. Og da den først hen mod Efteraaret for Alvor 
begyndte at tage for sig af Høstsæden, svulmede den i den 
Grad op, at man strømmede til fra hele Byen for at beundre 
den. Det var naesten et Mirakel. 

»Det bli'r Syltetøj !« sagde de alle, med en i Egnen staaende 
Vittighed. Selv Ane Marie, Konen, der ellers alle Dage havde 
været en noget indskrasnket og »forpuslet« Person, og hvem 
megen Fattigdom, megen Modgang og mange Barsler havde 
gjort endnu mere bekymringsfuld og ubehjælpsom, begyndte 
ligesom at fatte nyt Haab til Livet og til, hvad dette kunde 
bringe. 

Det lader sig nemlig ikke nægte: hidtil havde Lykken: 
egentlig ikke tilsmilet dem. I den aarlige Kappestrid mellem 
Byens Husmandsfolk om Grisene havde de altid trukket et me- 
get kort Straa. Hint ulykkelige Aar med den rødbrogede Galt 
havde de endog været Genstand for en skadefro Hoveren, der 
var gaaet dem meget nær til Hjerte ; og de havde siden den Tid 
levet tilbagetrukkent, ligesom i en Skal af Mistro og Bitterhed,, 
som nu først Lykkens Sol saa smaat begyndte at optø. 



Henimod November Slagtetid ansloges »Sif« med et rundt 
Tal til 20 Lispund. Og skønt den var saa stoppet med Fedt, at 
den næsten ikke mere aad, svulmede den ikke desto mindre dag- 
lig end yderligere op. 

Der var en overordentlig Henrykkelse i det lille Væverhus. 
Ane Marie sagde rent ud, at hun vidste ikke, hvordan htm 
skulde faa Plads til al den Velstand, naar hun — »Sif« — blev 
slagtet. Havde hun — og de andre med hende — i det hele før 
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været fortumlede af Sorg og Bekymring, saa blev de det nu af 
Rigdom og Glæde. 

Men en Dag kom en af Naboerne, der havde Ord for at 
være en særlig fin og dygtig Kender, ind i Skuret for at se paa 
Vidunderet ; og da han en lang Stund havde betragtet det med 
en betænksom Mine og af og til rystet og rokket paa sit Hoved, 
sagde han endelig meget stille : 

»Hør Jakob! — tror du ogsaa, det er af det gode?« 

»Af det gode? — Ja, hvad skulde det ellers være?« lo Ja- 
lob, og den anden Mand tav. 

Men fra den Dag gik dog Jakob endnu oftere ind i Skuret 
end før, og hver Gang stod han længe og saa nøje og tankefuld 
paa sit Klenodie, der blev ved at buldne ud. Det var til sidst 
helt uhyggeligt at se paa. Det var næppe, hun kunde røre sig ; 
men htm laa og gispede paa sit Halmleje, som om Fedtet skulde 
Ivæle hende. 

Endelig blev det da bestemt, at saa snart Frosten kom i 
Luften, skulde den højtidelige Slagtning foregaa. Men en Dag 
forinden blev Jakob hed om Ørene ved at opdage en underlig 
rød Skjold paa den ene Side af Dyrets Bug. I en Hast skræ- 
vede han over Indhegningen, og fandt nu til sin Forfærdelse 
hele den fede Krop besat med smaa og store lyserøde Pletter, 
der aabenbart smertede ved Berøring. 

Han søgte at berolige sig derved, at Halmen, hvorpaa den 
laa, ikke længer var ganske ren og dertil meget varm, hvorfor 
han tænkte, det kunde være lidt Hedetøj, der havde »sat sig paa 
hende«. Men Dyret selv laa saa besynderlig stille og tungt 
med tilfaldne Øjenlaag og et gulligt Skum ud af Munden. 

I Løbet af Dagen bredte Pletterne sig. Selv efter at Halmen 
var skiftet, og Huden omhyggelig vasket med lunkent Vand, 
myldrede de op fra Snude til Hale ligesom Børnekopper, og 
henimod Aften begyndte Dyret en klagende, uafbrudt Grynten 
og Stønnen, idet det nu og da kastede sig uroligt paa Lejet. 

Der blev en forfærdelig Jammer, da Bylderne Dagen efter 
begyndte at bryde frem. Ane Marie faldt straks sammen i 
fuldstændig Haabløshed. Ogsaa for Jakob varede det en Sttmd, 
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inden han helt kom til Bcsindebe; men da løb han ogsaa alt^ 
hvad han kunde, fra Bonde til Bonde Byen over for at faa fat 
I»aa en Vogn. 

Endelig fik han et Enquender-Køietøj hoa en Udflytter langt 
ude paa Marken, og et Kvarter efter var han paa Vejen til 
Dyrla^en. 

Denne var en høj, ung, videnskabelig udaeende Mand med 
Naneklemmer og hvidt Slips, der gerne vilde give sig saa m^et 
som muligt af en Menneskedoktors Anseelse. Da han derfor 
hørte, at Talen var om ea Oris, gik der en Grimace hen over 
hans blege Maske, og han ømmede sig længe, før han gav efter 
for den arme Mands indtrængende Bønner. 

Hidtil havde Jakob ikke kunnet faa sig selv til at tro, at der 
kunde være Tale om virkelig, overhængende Fare. Men da han 
nu — med Huen i Haanden — traadte ind i Skuret ved Dok- 
torens Side, og da han saa den lærde Mand synlig overrasket 
og interesseret løfte Øjenbrynene i Vejret ved at betragte det syge 
Dyr, følte han pludselig Knæene vakle under sig. 

»Fy for Pokker!« udbrød Doktoren, »sikken Sylte!« 

Det gav et Stød gennem Jakob. 

»Det ser ikke godt ud.« 

Jakob blegnede langsomt 

»Hvad har De dog givet det Dyr at spise. Mand?« 

»Hvad befaler?« 

»Hvad har De givet det Dyr at æde?« 

»Det bar faaet Bygskraa, Hr. Dyrdoktor !€ 

»Hm!« 

»Og alle vore Ærter og en halv Tønde Majs, som jeg endnu 
skylder for.« 

»Har det ikke faaet andet?« 

»Saa bar det jo faaet Affaldet fra Husholdningen, forstaar 
sig.« 

»Ellers ikke noget?« 

»Ja, saa har Børnene saadan samlet baade Orønt og et og 
andet, hvad de har kunnet skrabe til sig . . . Maaske det skulde 
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være tænkeligt, Hr. Dyrdoktor, hun har faaet nogen Forgift 
i sig?« 

Den unge Mand nedlod sig ikke til at besvare dette Spørgs- 
maal, men lovede at sende ham en Salve, som han skulde smøre 
under Dyrets Tryne og se at faa det til at slikke i sig, men 
han maatte — tilføjede han meget indtrængende — vise den 
yderste Forsigtighed med »Medikamentet«. Det var en for 
Mennesker meget farlig »Substans«, sagde han, hvorpaa han 
med opløftet Pegefinger nævnte et Par latinske Gloser, idet han 
med Velbehag lukkede Øjnene bag Glassene. 

»Vel,« sagde Jakob og forsøgte at se stift paa ham. Han 
vilde rent ud spørge, om han troede, der kunde være Fare for 
Dyrets Liv. Men da han skulde til det, blev Ordene ham sid- 
dende i Halsen, og han følte alting løbe rundt for sine Øjne. 



Det blev en trist Nat — baade ude og inde. Regnen skyl- 
lede ned i Strømme uden Ophør. Himlen var sort som Beg, og 
graa, flossede Skyer drev lavt hen over den fredelig indslum- 
rede By. 

Kun inde i den lille Væverstue var der Lys, thi her vaa- 
gedes. 

»Sif« havde faaet sin Salve henad Kl. tre om Eftermid- 
dagen, og med angstfuld Spænding ventedes der nu paa Virk- 
ningen. Hver ti Minutter gik Jakob med Lygten ud i Strøm- 
regnen og ind i Skuret. Men hver Gang laa »Sif« lige ube- 
vægelig paa sit Straaleje — med Hovedet ttmgt mod Jorden, 
fast tillukkede Øjne og Fraade om Munden. 

Kun naar Lygteskæret traf hende, aabnede hun langsomt 
de blytunge Laag, saa op paa ham med et træt, brustent og 
lidelsesfuldt Blik, mden hun atter lukkede dem. 

Endnu ved Midnatstid var der ikke indtruffen nogen Foran- 
dring til det bedre. Snarere blev Aandedrættet stadig svagere 
og mere besværligt for hver Time, der gik, og da Jakob stod 
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og saa bekymret paa hende, løftede hun pludselig Hovedet og 
udstødte et dybt Suk, der gik ham gennem Marv og Ben. 

Han satte sig tungt ned paa Kanten af Ædetruget med 
Lygten paa sit Knæ. Og idet han holdt Haanden op for Øj- 
nene, piblede der store Taarer ud mellem hans Fingre. 

Kunde det virkelig være muligt, at de skulde miste hende. 
Han turde ikke tænke derpaa. Det vilde være alt for forfærde- 
ligt. Det var deres Velfærd, deres hele Formue, deres Glæde 
og Stolthed ; — gik denne tabt, saa . . . 

Han rejste sig hurtig og løftede Lygten i Vejret. 

Dyret gispede efter Luft, rystede og stønnede ligesom i Vil- 
delse. 

»Aa, Herregud . . . lille Sif!« 

— Inde i Stuen sad Ane Marie oprejst i Sengen og hulkede. 
Børnene tittede med frygtsomme Ansigter op fra deres Senge 
og saa tankefuldt ind i den spruttende Lysflamme. 

Hver Gang Jakob kom ind fra Regnen, samlede alle Blik- 
kene sig spørgende paa ham. Men han rystede blot paa Hovedet, 
satte sig paa Bænken med Haanden under Kinden, sukkede, 
græd og gik atter ud. 

. . . Henad Morgenstunden rev han hastig I>øren op og 
raabte — ligbleg — ind i Stuen : 

»Mutter! — Mutter! — skynd dig!c 

Men netop som de begge kom ind i Skuret, strakte »Sif« 
Benene fra sig og var død. 



Johan Skjoldborg. 

Født 1861. 

Skolen i Lendum Klit 

En Aften i Mørkningen skred flere Mænd langsomt hen 
over Klitten. Man skelnede kun Skikkelserne i Tusmørket. Fra 
flere Sider kom de, og ved Søren Branders Hus løb Sporene 
sammen. 
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Søren havde nemlig indvarslet til Grandestævne, som det 
var Sædvane, naar der f orelaa et Spørgsmaal, der vedrørte Al- 
menvellet. 

De sindige Mænd toge Plads, hvor de bedst kunde, i den 
lille Stue, der snart var fyldt med daarlig Luft og Tobaksrøg, 
hvilket dog ikke lod til at trykke Forsamlingen, hvis vejrbidte, 
skæggede Ansigter lyste af stilfærdigt Lune, mens der skiftedes 
skæmtsomme Ord. 

Saa rømmede Søren sig og sagde: 

»Jeg har tænkt, om vi ikke kunde faa Sogneraadet til at 
bygge en Skole her i Klitten. Her er jo ikke saa faa Børn nu, 
og der er jo grumme langt op til Byen!« 

Der var ingen, der svarede noget paa det. De sugede paa 
Piberne, løftede langsomt Øjenlaagene og skottede til hver- 
andre. 

»En Skole!« var der endelig en, der sagde, og saa blev der 
igen Tavshed. 

Noget efter spurgte en anden sin Sidemand: »Har du noget 
Røgtobak ved dig, Per Kris jan?« — 

»Ja, jeg ved ikke, hvad I siger til det!« gentog Søren. 

Ikke et Ord til Svar. Der var saa stille, at hver Gang nogen 
spyttede, hørte man det plaske mod Lergulvet. 

»Er der ingen af Jer, der har hørt, om Faare-Frederik har 
bekendt?« spurgte saa en. 

Nej, det var der ikke. I Anledning af dette Spørgsmaal 
vaagnede saa Snakken igen i Gisninger og Bemærkninger, ind- 
til Søren spurgte Murer- Jens om, hvad han mente om Skole- 
spørgsmaalet. 

Den tiltalte løftede de buskede Bryn og sagde tværs over 
Bordet: »Hvad siger du, Peter Vibe?« 

» Aa, det er vel aldrig værd, vi indlader os med Ministeriet 
og højere Vedkommende om den Slags Ting!« svarede denne. 

»Ja, du maa jo vide det!« sagde Mureren og blinkede, »du 
har jo tjent Prokuratoren.« 

Flere smaagrinte. 

For at komme nærmere til Sagen bemærkede Søren, at han 
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mente, man lige saa godt kunde faa en Skole her som mange 
andre Steder. 

»Hvem skulde betale den?« spurgte Niels Pind og krum- 
mede Haanden om Portemoniksen nede i Bukselommen. 

»Sogneraadet naturligvis, ligesom helles!« 

»Det gaar Sogneraadet sandten aldrig ind paa i sine Da- 
ger I« udbrød Peter Vibe, »jeg kender dem nok, de bitte Ka'le.« 

»Skulde vi ikke lade det blive ved det gamle; der kommer 
meget Bryderi ud af det?« bemærkede Niels Pind og flyttede 
sin laadne Kabuds. 

Store- Ais fra »den brede Sande«, der stod og borede med 
Hovedet mod Loftsfjælene, sagde saa: »Jeg tykkes, naar det 
har gaaet alP Daw', saa kan det vel ogsaa blive ved. Vore 
Børn skal da hverken være Præster eller Degne!« 

Søren Brander med Varme: »Det er heller ikke Meningen, 
men jeg har tænkt som saa: Nu gaar den ene Dag efter den 
anden, og dine Drenge gror til, og det kan ikke vare saa længe, 
inden de skal til at hyre dem selv. Og naar den Tid kommer, 
da de skal til at rydde til Side, om der kan blive en bitte Baas 
til dem et Sted, saa er det ikke saa godt for saadanne fattige 
Knejt'. Men hvis de, foruden at være fattige, tillige med er 
diunme og uoplyste, saa bliver det saa meget strengere for 
dem ... Og vi er jo da Forældre til dem og har ligesom en 
Slawns Ansvar her, tykkes mig!« 

»Jo, saamænd!« sagde en. 

»To, det kan jo være sandt nok!« føjede en anden til. 

Pavse. 

Niels Pind lettede Kabudsen ved den ene Side, hvor han 
listede et Par Fingre ind og kløede sig: »Jeg tror nu, de klarer 
dem ligegodt, enten de kan læse eller skrive; det er ikke det, 
som det kommer an paa. Og Skatterne stiger!« 

Søren ivrig: »Naa, du tror, det er ligegodt! Hvorfor sidder 
Niels Piesens Martin nu i Enggaarden, maa jeg spørge? — 
Fordi han havde Hoved og Forstand og kunde regne ud med 
Kubikindhold, og hvad dertil hører. Det var mins'æl ved hans 
Vejarbejde, han tjente sine Midler. Og saadanne er der mange 
Eksempler. — Naar de hverken kan det ene eller det andet af 
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Lærdomsvæsen, saa kan de jo være gode nok til at svinge en 
Plejl og rykke i et Skovlskaft, men de bliver sikkert og sandt 
nogle Drysse-Mikkeler, der dumper i det første det bedst Hul, 
saa det er et helt Slumpetræf, hvor de bliver af I Det er ndn 
Mening,« sluttede Søren og lod sine brune Øjne løbe rundt i 
FoiBamlingen. 

Fuldstændig Tavshed. 

»Hvordan skulde saadan noget egentlig gaa til?« var der 
en, der spurgte. 

»Der skulde naturligvis nogle til at staa for det I« svarede 
Søren. 

»Kunde vi ikke gerne lade ham forsøge det?« sagde Murer- 
Jens. 

»Saa kunde Jens Bjærg følge med; han har de manne 
Børn!« tilføjede en og strøg en Tændstik. 

»Dej bliver vel det sløveste!« afsluttede Jens Bak og gabede. 

Saaledes kom Søren Brander og Jens Bjærg i Skole- 
udvalget. 

Det varede heller ikke længe, inden Sagen førtes frem 

i Sogneraadet, der imidlertid forholdt sig fornemt og i hvert 
Fald ikke kunde indlade sig paa Sagen, før der forelaa et 
skriftligt Andragende fra Beboerne. 

» I svarer temmelig lidt til Kommunen derude i Klitten til at 
stille saa store Fordringer,« havde Formanden sagt i en mildt 
bebrejdende Tone, medens han, som optaget af alvorlige Ting, 
bladede i Protokollen. 

Under Raadets Fnisen havde Jens Nørgaard bemærket, at 
Søren maaske vilde tU at være Konge i Klitten. — 

Det blev Aften, og det blev Midnat, og endnu sad de to 
Udvalgsmedlemmer i den afsides Klithytte og grublede. De 
stirrede paa det hvide Papir, som laa udfoldet for dem, til de 
syntes, deres egen Hjerne var som et tomt og ubeskrevet Ark. 
Men ud paa Natten fik de dog efter flere forgæves Forsøg stillet 
paa Benene de vanskelige Ord og Bogstaver, der i ordnede 
Rækker og Kolonner var bestemte til at bryde den fjendtlige 
Skanse. 
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Dette møjsommeligt udarbejdede Aktstykke blev imidlertid 
efter længere Tids Forløb tilbagesendt med den Bemærknings, 
at man intet Hensyn kunde tage dertil paa Grund af mangel- 
fulde Oplysninger. Og skønt disse havde foreligget, afslog dog 
Raadet Sagen bestemt. 

Men da Søren i et nyt Grandestævne aflagde Beretning, var 
der kun en Mening om Skolesagens videre Skæbne i denne For- 
samling af tavse Mænd. 

Man mærkede paa de energiske Blink i Øjet, paa den stille 
men uovervindelige Stædighed, der lagde sig til Rette om Mun- 
den, at hermed var Skolesagen ikke færdig. 

De skønnede nemlig instinktmæssigt, at her var den igen, 
den Modstand, som vilde bagbinde dem, og som de kendte fra 
den daglige Strid. Den var som den sorte Trold, der altid stod 
i Vejen, netop hvor de vilde frem. 

Og just fordi de i oprindelig Styrke ejede Driften til uvil- 
kaarligt at stemme Ryggen imod, blev det en Selvfølge, at Skole- 
sagen skulde føres til det yderste. 

Nu, de havde faaet Taget, var der ingen, der nogen Sinde 
agtede at slippe det, lige saa lidt som det kunde falde nogen af 
dem ind at løbe fra den Plov eller Spade, hvormed de ørkede 
Klittens Jord. 

Saasnart det derfor blev nævnt at gaa lige til Provsten med 
Sagen, var det noget, der vandt alles Bifald. 

Provstegaarden laa fire Mil inde i Landet, hvorfor Jens 
Bjærg paa den fastsatte Dag i god Tid stillede hos Søren Bran- 
der iført sin stiveste Stads : tykt paasmurte Fedtelæders-Støvler, 
hvis Overlæder var fuldt af Brag og Revner, graa Benklæder 
og en Vadmelsf rakke, hvis store Sidelommer, kantede med grøn- 
ligt falmede Baand, gabede som to halvaabne Haandkufferter. 

Ane formanede Søren til at fare lempeligt i de tynde Klæ- 
desbukser; det var noget skørt Stads, nu det var gammelt, og 
saa knyttede hun hans Halstørklæde. 

»Husk nu, at Køerne skal staa paa den vestre Ende af den 
nordre Ager!« sagde Søren og lindede en Sele. 
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De to Udvalgsmedlemmer slog straks ind i en hurtig Gang 
og naaede efter et Par Timers Forløb Ravnstrup Kro, der laa 
saa indbydende ved den støvede Landevej og lokkede med sit 
ovale, røde, kongelige Skilt i Trekanten over Indgangsdøren. 

»To Drammer og en halv 01!« forlangte Søren og satte 
sin Kæp hen i Hjørnet af Skænkestuen. Derefter bænkede de 
sig ved Vinduet og fremtoge de i blaatæmede Lommetørklæder 
indpakkede Mellemmader. 

Da den omfangsrige Kromadamme var gaaet ud, sagde 
Jens : »Tror du, en Kugle kunde gaa gennem den Fedtklump, 
Søren?« 

»Det er jo ikke saa godt at vide,« svarede Søren eftertænk- 
somt, »men jeg tvivler pinnede!« 

»Ja, den maatte ap-se-lut gaa fast i Flæsket, mener jeg!« 

»Uden at det skulde være af de hurtigskydendes. . .« 

»Ha! ha! ha!« 

Efter en kort Hvile her fortsattes Rejsen. Bakkerne blev 
mindre og mindre storartede, som de kom længere Syd paa, 
Strækningerne mere og mere dyrkede, Boligerne hyppigere, 
Gravhøjene stod ikke længere paa de lyngklædte Aase som 
sorte Silhuetter mod Skyen ; de dukkede sig græsgrønne midt i 
bølgende Kom, og inde mellem Landsbyernes stadselige Gaarde 
laa overmættet Kvæg i Markens høje Kløver og tyggede Drøv. 

»Dette her er ligegodt noget andet end Klitten!« udbrød 
Søren, idet han stod stille og saa ud over Egnen. 

»Jo, ret nok! Men denne her Slags Jord er jo næsten ikke 
til at veje op med Penge; den skal en jo saa godt som være 
født til. Og dem, der kører med Stude, de kommer da ogsaa 
med; hvad Søren!« 

»Jo-o, naturligvis, men . . .« 

»Aa, Søren!« tog Jens paa og satte sig ved Grøften. »Du 
kommer min Sandten til at tage ved mine Støvler; jeg kan ikke 
holde ud at gaa med Lædertøj nu!« 

Jens bandt Støvlerne sammen med sit Hosebaand og svin- 
gede dem over Akslen. 
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Den sidste Del af Vejen gik de længe uden at mæle et Ord. 
Endelig ytrede Jens: »Det skal nok være en bøs Kamaille!« 

»Ja, det siger de! Nu maa du da trække dine Støvler paa, 
inden vi skal ind til ham!« 

Det var lidt vanskeligt at faa Munden paa Oang over for 
den højtstillede Mand, der desuden stod lige færdig til at 
tage ud. 

»Hvad ønsker De?« 

Søren: »Dersom at Provsten havde Stunder, saa vilde vi 
jo gerne snakke et Kom med ham I« 

Provsten: »Værsgod at tage Plads, men jeg har travlt!« 

Jens: »Det har vi for Resten ogsaa. Vi skulde helst hjem 
i Aften, og der er jo ikke saa kort, Hr. Provst!« 

Provsten: »Hvor er De fra?« 

Jens: »Jeg tror mestendels, at det skrives for Lendum Klit!« 

Søren: »Vi vilde jo gerne have en Skole ude hos os!« 

Provsten: »En Skole! — Hja! — Nu om Dage tror alle, at 
de kan faa en Skole lige uden for Døren!« Op og ned ad Gul- 
vet. »Og naar man saa giver dem en Skole, saa forsømmer Bør- 
nene jo ganske gyseligt!« 

Søren : »Se, vi tænkte, om Provsten ikke kunde vide et Raad, 
for der maa vel være Lov og Ret ogsaa for det!« 

»Et Raad! — Jeg skal sige Dem to Ting, min gode Mand! 
For det første er jeg ikke Prokurator, og for det andet er jeg 
ikke almægtig!« svarede Provsten og saa lidt utaalmodigt paa 
sit Uhr. 

Men de to Husmænd, der var øvede i ikke at opgive Ævret 
for den første Modstand, sad saa rolige paa Provstens Stole, 
som om de agtede at forblive der for det første. 

Søren: »Staar der ingenting i Loven om det, saa er der 
da en Slags Ret og Billighed til. For det kan da ikke være 
Meningen, te vore Børn skal blive Hedninger, fordi vi bor lidt 
for os selv!« 

Provsten: »Jo, vel staar der noget i Loven, kære Mand!« 

Søren: »Ja, vi er jo uoplyste Folk, men Provsten kan jo nok 
sige os noget, om han vilde være saa god!« 



207 

Jens: Ja, vi er uoplyste, men vi har jo ikke noget imod, 
om vore Børn hmde blive lidt klogere, Hr. Provst!« 

Søren : »Og vi mener, at Provsten vil holde med os i, at vi 
kan faa vore Børn bedre oplærte!« 

Jens: »Ja, for se, Sogneraadet, det vilde jo ikke — æ — 
hoppe paa'en!« 

Provsten: »Naa, De har været hos Sogneraadet!« 

»Ja, saamænd har vi saa!« svarede Jens med Mmiden fuld 
af Tobaksspyt. 

Provsten: »Naa! — Sig mig, hvor langt har De vel til 
Skolen?« 

Søren: »Jeg tsenker cirka hen ved en Mils Vej!« 

Provsten: »En Mil! — En MilU 

Sørai: »Tænker Du ikke, der er li'saadanne til de yderste 
Huse, Jens?« 

Jens: »Fra Murerens og til de nordre Bjerge, der er en 
stiv halv Mil, det ved jeg, og derfra og til Skolen er der en 
Fjerdingvej. Jo, en bitte Mil, det vil nok passe!« 

»En Mil!« gentog Provsten for sig selv og satte sig i Be^ 
vægelse. 

Jens: »Ja, det er et langt Stykke Vej, Hr. Provst, at sende 
nogen bitte Børn hen i en himmelbetændt Rendfog!« 

Provsten: »Hvor mange skolepligtige Børn, siger De?« 

Søren : »Jeg tænker nok, vi kan sige henved en Snes Stykker!« 

Jens : »Og vi er unge Folk, de fleste af os, saa der kommer 
immer an flere Børn, Hr. Provst!« 

Provsten: »Hm! hm!« 

Efter at nogle flere Spørgsmaal var stillede og besvarede, 
sluttede Provsten: »Send mig et Andragende med alle de 
Gnmde, De kan finde, der taler for Deres Sag, saa f aar vi se ! . . . 
Men De kan jo gerne være tørstige efter den lange Marsch . . . 
eller maaske et Stykke Mad?« 

»Aa, Tak! det er snart en Skam, men to lige en Bid Brød!« 
svarede Jens Bjærg og stoppede sine Mellemmader længere 
ned i Frakkelommen. 
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Provsten ud. 

Jens halvt hviskende: »Tykkes du ikke gerne, Manden kan 
gaa an, Søren?« 

Søren: »Ja, i Førsiningen ved jeg ikke rigtig! Men j^ 
tror, det er en godsindet Mand.« 

Saa lod de Øjnene løbe rundt i Kontoret for at undersøge, 
hvorledes det saa ud hos en Provst. 

Jens: »Nej, nu har jeg s'gu aldrig i mine Dager set saa- 
mange Piber! . . . Hvad mon det er for en Dings, der hænger 
der?« 

Søren: »Aa, saadan nogen har altid saa mange kunstige 
Ting.« 

Jens: »Hvad mente han med det, at han ikke var Prokura- 
tor og ikke almægtig, hel« 

Søren: »Hys, der er han!« 

Jens: »Ja, bare vi var ude igen, jeg kunde komme af mine 
Støvler. Det er saa møj Pokkers, som de klemmer mine Stor- 
tæer!« 

Om de ønskede Snaps? 

»Til Maade er al Ting godt, Hr. Provst!« svarede Jens med 
Munden fuld af Mad. 

»Nu maa de endelig ikke nære sangvinske Forhaabninger, 
for Sagen har mange Vanskeligheder!« sagde Provsten venlig, 
da de to Udvalgsmedlemmer tog Afsked. 

»Nej, to det byder sig selv. Saadan noget er jo ikke til at 
flyw' i ligestraks. Der skal jo Tid til al Ting, Hr. Provst ! Og 
Rom blev ikke bygget paa jen Daw, som skrevet staar!« sluttede 
Jens Bjærg og rystede Hs. Højærværdigheds Haand. 

Saaledes endte Provstebesøget. 
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Johannes V. Jensen. 

Født 1873. 

Porsvundne Skove. 

(Af Jntermezzo*.) 

Korra hed en Mand, der drev Agerbrug. Da han havde 
lagt Penge op, tog han til Byen for at købe sig en Slave. 

Købmanden viste ham forskellige, men Korra blev ved at 
vrage. 

Vil Du kanske have, at jeg skal slæbe dem op alle sammen ! 
snærrede Købmanden omsider. Det var i Middagstiden, da 
Slaverne sov. 

Jeg kan jo saa gaa til en anden Handler, sagde 'Korra. 

Ja, ja. Købmanden ruskede i Kæderne, og Korra besaa 
hele Udvalget. Han gik aarvaagen rundt om hver enkelt. 

Føl paa ham her, det er Kram, sagde Købmanden og skød 
en i Forgrunden. — Hvad? Det er vel en storartet Brystkasse, 
bank en Gang ! Og mærk her paa Haandleddet, Senerne ligger 
som Strenge paa en Violinhals. — Gab op ! 

Købmanden tog med en Finger i Slavens Mundkrog og 
vendte ham mod Lyset. 

Nu skal Du se Tænder! 

Og Købmanden drog med Bagen af en Kniv rask hen over 
Slavens Fortænder. 

Se her, min gode Mand — der sidder Metal paa dem. Det 
er Tænder, der kan bide et Søm over, 

Korra betænkte sig endnu en Tid, han befølte Slaven meget 
grundigt og pressede Fingerspidserne ind i Muskulaturen for 
at mærke, om Fibrene laa tæt. Endelig bestemte han sig, fik 
Slaven koblet fra, og efter at han med en sur Mine havde betalt, 
trak han ham hjem. 

Inden ret mange Dage var gaaet, blev Slaven syg. For da 
han nu ikke var i Handelen mere, men var kommen til Ro, fik 
han Hjemve efter Skoven, hvor han var fra. — Korra kendte 
dette nøje. Det var et udmærket Tegn. Han satte sig hos 

Niels K. Kristensen og Carl Qodvin: Lssebog for Realklassen. 14 
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Slaven, der laa paa Ryggen uden at ville leve, og talte sindigt 
til ham. 

Du skal konune tilbage til dine Skove, sagde han, vel skal 
Du det. Jeg lover det, Du kan stole paa djct. — Du er endnu 
ung ... vil Du dyrke min Jord for mig i fem Aar, godvilligt 
og retskaffent — desuden har jeg jo betalt Dig, men det kan 
være det samme — saa skal Du faa din Frihed. Fem Aar. 

Og Slaven sled. Han tog fat som en Djævel. Det var en 
Gudsvelsignelse for Korra at sidde i sin Dør og se disse brune 
MudLler kugle sig og bæve under Huden. Korra havde ingen 
kærere Beskæftigelse end at sidde og se Slaven arbejde. Det 
begyndte at gaa op for ham, at Mennesket er en køn Ting, oi 
Øjenlyst. 

Fem Aar — Slaven regnede — lige saa mange Solhverv som 
han havde Fingre. Solen skulde vende ti Gange. Han saa 
Solen gaa ned hver Aften og tog Mærker af Sten og Høje for 
at holde Rede paa Fremgange. 

Da Solen vendte første Gang, regnede han Tommelfinge- 
ren paa højre Haand fra. Efter endnu et Solhvervs Forløb 
— men det varede bitterligt længe — var ogsaa P^efingeren 
fri. Han elskede disse to Fingre fremfor de andre, der havde 
saa længe, længe igen. 

— Dette store Regnestykke blev Slavens Rigdom, hans indre 
Ejendom, den ingen kunde gøre ham stridig. 

Og medens Tiden gik, tog hans Udregninger til i Omfang, 
i dunkel Fylde. Aarstideme drog forbi som store grænseløse 
Tider, han ikke kunde fatte. Men foran hver ny Aftenrøde 
gennemgik Slaven sit Haab. 

Tiden, der lod saa kort, mens den var for Haanden, syntes- 
uoverskuelig, naar den var kommen forbi. Men den ny Tid 
tøvede med at komme. 

Saaledes blev Slavens Verd^ dyb. Idet hans Længsel 
bragte uendelig Tøwea ind i Tiden, veg ogsaa Rtunmet ud fra 
ham. Hver Aften, der kom, førte mere og mere Dybde med sig. 

Alt laa langt borte, alt laa langt borte. Det, der evigt geur 
^^S siS^> skulde ingen Sinde naas. 
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Slaven stirrede hver Aften ud i den dybe Solnedgang. 

— Da fem Aar endelig, endelig var gaæt — det er saa 
let at sige — kom Slaven og bad om sin Frihed. Han vilde 
tage til sit Hjem. 

Du har dyrket min Jord meget godt, sagde Korra grun- 
dende. — Sig mig, hvor ligger dit Hjem — i Vesten ? Jeg har 
set Dig glane den Vej. 

Jo, Slaven havde hjemme vesterpaa. 

Der er langt, sagde Korra. Du nikker — langt ! Og Penge 
har Du ingen af. 

Slaven tav bestyrtet. Nej, det var rigtigt. 

Vil Ehi arbejde for mig tre Aar endnu — ne}, eller to kan 
gøte det, to, saa skal Du faa Rejsepenge af mig? 

Slaven bøjede Hovedet og gik i Selen. Han tog godt fat 
Men han holdt nu ikke Rede paa Tingen som fnr. Derimod 
drømte han meget, Korra hørte ham gø og lalle i Søvne. Og 
efter en Tids Forløb blev han syg. 

Da satte Korra sig hos ham og talte længe. Hans Ord 
lød saa ærværdigt, saa redeligt erfarne: 

Jeg er en gammel Mand. Jeg har ogsaa i min Ungdom 
længtes vesterud efter Skovene. Men jeg kunde ikke tjene 
Penge nok til Rejsen. Jeg kommer der ikke nu, før min Aand 
kommer der, før jeg dør. Du er ung og arbejder dygtigt — 
men er Du dygtigere, end jeg var i min Tid? Tænk Dig om og 
følg rolige Raad. Se nu til, at E>u kan komme Dig! 

Slaven kom sig nødigt Og da han atter tog i, fik han 
Hang til at give sig tilfreds og lægge sig hen og sove imellem 
Stunder. Da gav Korra ham en Dag Pisk. Det bekom ham 
godt, han fik grædt 

Og de to Aar gik. 

Saa gav Korra virkelig sin Slave Friheden. Slaven rejste 
vesterpaa. Men Maaneder efter kom han tilbage i ringe For- 
fatning og uden at have fundet sin Skov. 

Ser Du det, sagde Korra. Men jeg er god, der skal ikke 
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siges andet. Rejs ud en Gang til og søg mod Øst. Det kunde 
dog være^ Skoven laa paa den Kant 

Slaven rejste. Og han fandt virkelig sine hjemlige Skove. 
Men han kendte dem ikke. Han kom udslidt tilbage og for- 
talte, at han vel havde fundet Træer baade det ene og det andet 
Sted, fuldt op af Træer, men ikke sine egne Skove. 

Hm ! Korra hostede. 

I mit Hus skal Ehi altid faa Mad, sagde han varmt, bliv 
Du nu kun hos mig. Hjemløs skal Du ikke være hemeden. 

Og naar jeg er gaaet til mine Fædre, vil min Søn ogsaa 
sørge for Dig. 

Korra ældedes, men han havde en Slave i den bedste Mand- 
domsalder. Han bespiste ham passende, for at holde ham ved- 
Ugc> og renligt, at han ikke skulde faa Udslet. Med forstan- 
dige Mellemrum gav han ham Pisk for at holde ham ydmyg. 
Hvile lod han det heller ikke skorte paa; hver ottende Dag 
havde Slaven fuld Frihed til at sidde paa en Høj og stirre mod 
Vesten. 

Korras Jord gav gode Fold, han købte Skov, ryddede og 
dyrkede og gav sin Slave Arbejde. Og Slaven fældede Træer 
med Lyst og Iver. — Korra havde Penge nok. En Dag købte 
han en Hunslave til Huset. 

Der gik Aar, og i Korras Hus opvoksede seks store Slave- 
sønner. Ligesom deres Fader sled de flittigt. — Kun naar 
man arbejder, kan Tiden gaa, sagde deres Fader. Men naar 
Tiden er gaaet, bæres vi mødige ind i de evige Skove. Og hver 
Hviledag tog han sine Sønner med op paa Højen foran Solned- 
gangens Ansigt og lærte dem Længsel. 

Korra var gammel og affældig. Han havde altid været 
gammel, men^nu var der ikke andet tilbage af ham end Alde- 
ren. Hans Søn var fra Fødslen af ikke stærk. Men de havde 
intet at frygte af nogen, hver af Slaverne kunde med et eneste 
Kølleslag dræbe en Mand. Det var prægtige Folk, Kødet 
snoede sig stramt om de ranke Knokler. Og rene Tigertænder 
havde de. Men Tiderne var sikre nok. Slaverne svang de fre- 
delige Buløkser og fældede Træer. 
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Columbus. 

(Af »Madame (TOra''), 

Der nejed saa mangt et sødygtigt Skib 

paa Bølgen, som for. 
Og mangen forvoven Skipper blev graa 

ved det knagende Ror. 
Dér tabte sig ogsaa Christofer Colmnbus 
forledt af sit aldrig hvilende Hjerte 
paa Vindens og Gusemes Veje 

mider Maanens vildsomme Kærte. 

Christofer Colmnbus fra han var Dreng 

befandt sig bedst 
paa det blaa Hors med den hvide Man. 

Hoa, min Hest! 
Men da han graanede, greb ham en Længsel 
næret af Aar og af øde Bølger 
efter den evige Lykke, 

som Sjælen altid forfølger. 

Oraanet, med Havets Salt i sit Haar 

og stmn af Savn 
vender han bort fra den østlige Vej 

sin Snækkes Stavn. 
Paa Rejser mod Østen han tabte sin Ungdom, 
nu vil i Aftenrøden han lede 
sig frem til Landet, som Solen 

beskinner, naar den er nede. 

Og Skibet er ene som Maanen i Sky, 

ene paa Sø. 
Matroserne spejder forknyt efter Land, 

de tror, de skal dø. 
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De flygter, at Skibet skal nsmie sig Kantea 
af Jorden, hvor Havet nedstyrter sin Sluse, 
de mener, naar Stonncn stiger, 
at høre Afgrunden suse. 

De samler sig om den tavse Kaptajn: 

Afsindige Mand! 
Vend om, før Afgrunden sluger vort SUb! 

Vi vil i Land! 
Oiv mig endnu tre sejlende Dage! 
Hvis ikke, naar Solens Straaler de slukne. 
Landet i Vesten er funden, 

da vil jeg dø og drukne. 

Og Solen daler den tredie Dag 

i den golde Sø, 
da stiger i Sohiedgangens Ild 

en pahnegrøn 0. 
Og det er Landet, Christofer Columbus! 
Men medens de kalder ham Verdensbefrier 
og græder af Fiyd, er Columbus 

den eneste Mand, der tier. 

For da han fandt den frelsende 0, 

forgik hans Drøm. 
Der skød sig en Verden imellem ham 

og den yderste Strøm. 
Tilbagevender og Havomfavner! 
Da steg din Forlængsel, da bar dit Hjerte 
som Bølgens vandrende Byrde 

den evige Verdenssmerte ! 

Christofer Columbus, dit hvide Haar 

din Alders Is 
kroner de havkolde Vikingebryn 

og din Sjæls Forlis. 
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Du gav 06 Jorden igen og betraadte 
Udødelighedens hvislende Fraade. 
Nu dækker din store Skygge 

Drømmen^ du aldrig naa'de. 

Usalig er den, hvis Ve og Begær 

kan aldrig dø. 
Havbølgen stiger saa øde og tung 

paa den aabne Sø. 
Der staar han lænket, den flyvende Skipper 
paa Spøgelsesskibety og fører de døde 
under den hvide Maane. 

Havbølgen stiger saa øde. 

Saa mangen god Sømand tabte sig selv 

paa Bølgen, som for. 
Havbølgen stiger saa øde og tung 

i det vejløse Spor. 
Der er ingen Oud i de rasende Bølger, 
der er Christofer Columbus^ Hjerte, 
som skabte en ny Verden 

ud af sin Verdenssmerte. 



Jeppe Aakjær. 

Født 1866. 

Jakob og hans Sønner. 

I Sommersolglans glimted Jakobs Gaard 

hen over disblaa Kær og Bavnehøje; 

Rugfaldets gule Vover bar ens Øje 

ud, hvor som Streg mod Luften Heden staar. 

To hvide Stude trægt for Tromlen gaar, 

hist hvor en Husmand stejlt med Lyngen strider; 

men ellers hersker Hvil til alle Sider. 
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En Søndag var det, fuld af Lærkelyd, ' 

Blaaklokker hang og skjalv paa hvert et Dige, 

Valmuen kasted sine Bægerflige 

og svang nu nøgen i sin røde Pryd; 

Hugormen trilled sig med skællet Fiyd 

i Vejens Sand og glemte under Badet, 

hvor den er edderspændt, forfulgt og hadet. 

I Grupper delt gaar Folk fra Kirken hjem 
endnu med Salmens runde Klang i Øret, 
mens Troens Trylleverden taagesløret 
sig tegner bagom Rugens Bølgebræm. 
Tungt skrider Mand og Viv i Sandet frem, 
mens langsomt byttes Biblens Billedriger 
for Risengrøden, der hvor Røgen stiger. 

Men tværs paa Sognevej og Kirkesti 

ned over bratte Hæld og høje Diger, 

hvor Flintestenen under Støvlen skriger, 

og Luften lives af den brune Bi, 

der kommer over Marken, kæk og fri, 

en Skare Knøse, halvt som Foler kaade 

og halvt som Mænd, der ved at ramme Maade. 

De skrider hurtigt, skønt de vægtigt træder 
og holder sig bag ' Rugens Fald i Læ ; 
Tørklædet flagrer, og de tunge Klæder 
slaar svære Folder om de stærke Knæ; 
de vejrer vejrklogt mod det søde Dræ 
og føler jublende, hvor Blodet rinder, 
og ler, saa deres brede Tænder skinner. 

Ja, det er Jakobs kæmesunde Sønner, 
der aarligt samles paa hans Fødselsdag, 
og der ved Gammens-01 og -Latter lønner 
den gamle for, hvad Tiden slog i Kvag. 
Nu ta'r de Føden under andres Tag, 
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men Hjemmet i dets gule Rugfalds-Ramme 
faar altid sunde Hjerter til at flamme. 

Thi aldrig kildrede en Lyd vort Øre 

som Lærkens Legen paa sin lyse Streng, 

og aldrig vil en Duft vort Hjerte røre 

som Kabbelejens paa vor Faders Eng; 

hvor drømte du ^om i din Moders Seng? 

Eet dugfyldt Syn fra Hjemmets Kaalgaarddige 

opvejer tusind Mil i fremmed Rige! 

— De unge Knøse hører op at larme, 

som raskt de skrider imod Porten frem, 

og Blikket lyser af en hellig Varme, 

thi der staar Festglans af det gamle Hjem; 

hvidt skinner Gaardens Væg fra Syld til Rem, 

og over Elmens Toppe, stort udslaget 

i tunge, fede Folder bølger Flaget 

Der ligger Høns ved Muren, bred' i Ryggen, 
og gnider Kraasen mod det lunkne Sand; 
igennem Porten inde bag om Skyggen 
Brøndvippen kraaner med sin ttmge Spand; 
den drypper Draaber ned i Brøndens Vand; 
Stenbroen nys er luget. Sand er strentet, 
saa det er let at se, hvem der er ventet. 

Om lidt de ses igennem Porten drage; 

Gengungret røber, de gaar ej paa Taa; 

den alleiyngste bliver lidt tilbage 

og- fjerner skyndsomt fra sin Tand en Skraa; 

den snilde Ole er ej sikker paa, 

at gamle Jakobs Alvorstanker falder 

i Traad med hans om Skraa i Oles Alder. 
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De andre svinder gennem Forstudøren, 
mens Sinken dundrer hult mod Flint og Kamp; 
men allerforrest gaar den stærke Søren, 
ombølget af sin egen Vadmelsdamp, 
saa smælder Klinken gennem Støvletramp, 
og ind ad Karmens stedse større Flænge 
man ser først een, saa flere Omhængssenge. 

Den rejste Luftning med Gardinet kaster, 
mens Blikket søger Jakobs Yndlingskrog; 
derinde under Bjælkens brune Knaster 
han sidder ved en gammel Spændebog; 
han stirrer op fra Bladet, mild og klog, 
i Tvivl, hvorvidt han skal sin Finger væde, 
hvad eller røbe straks sin store Glæde. 

Men Hjertet sejrer. Fyrrebordet knager, 

og Spændebogen gør et lille Hop, 

da han med Hænderne om Skiven tager 

og langsomt løfter sig fra Bænken op; 

nu ranker han sin arbejdsstive Krop. 

En herlig Gubbe! Ho'det staar mod Loftet, 

men Skikkelsen er kantet, tung og hoftet. 

Og over Fyrreskivens blanke Flade 

de brune Hænder krystes i et Kast; 

og som han vilde Slægtens Kræfter grade, 

vor gamle Jakob trykker dybt og fast; 

hans Haand er stærk og sejg som Bjælkens Knast! 

At Sønnerne sig ej for Trykket ømmer, 

det siger ham: De er af ormfrit Tømmer! 

Den gamle er nu lutter Liv og Røfe; 
hvert Øjeblik han skifter Smil og Plaåa; 
han løfter Kovsen ved dens gule Øre 
og fylder blinkende et Brændevinsglas; 
han drikker til og smasker veltilpas 
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og langer Snapsen rundt til alle Stole 
fra store Sørens til den lille Ole. 



Og da de hede Strubers Tørst er slukket, 

og hver især med sit Lykønskningsnik 

har Velkomstskaalen under Vesten stukket 

med ordfaa Ønsker efter Landsens Skik, 

da slaar en liden Stund al Tale Klik, 

til Jakob henter Skuffen med Tobakken, 

saa man faar Fyr; da gaar der Hul paa Snakken! 

Thi faar de Piben tændt, de danske Bønder, 
og Snakken rejst om Hest og Ko og Stud, 
vær glad, ifald du ved, hvor det begynder, 
thi hvor det ender, ved end ikke Gud! 
En Æmte ude, straks et Overbud! 
Og Solen kan gaa ned, og Dagen slukkes, 
før deres Videtørst i Dvale vugges. 

Og Svar og Spørgsmaal som en Haglen falder 
om andre Sognes Avling, Sæd og Skik; 
helst hører Jakob dog om Hestes Alder 

— han kjender sine egnes paa en Prik — 
om hvad i Mandags man for Smørret fik, 
om hist en stads Ko godt i Spanden lægger, 
om her den nye Hingst nu smukt bedækker. 

— Da løftes Faldet let fra Frammesdøren, 
saa mod Komfuret ses et Forklæd' hvidt; 
det gi'r et ubehersket Kip i Søren, 

da Kirsten træder ind med raske Skridt; 
jeg tror saamænd, de begge rødmed' lidt, 
en gammel Udvej for det unge Hjerte, 
før det Forstillelsernes Kunstgreb lærte. 
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Hun kom til Gaards som Tøs i fordums Dage, 
før Jakobs Hustru standsed brat sin Rok 
og la' det gamle Hoved tungt tilbage 
med »Kappens« Strimler om sin Sølverlok; 
da hængte Kirsten bort sin Bameklok, 
tog voksen Kjole paa og biygged, bagte 
og gjorde syvfold mer, end Tøs kan magte. 

Og det staar skrevet i de blanke Stager, 
i Kob'rets røde Spejl — en Fryd at se! 
i Ovnens Malm, i Bænkens hvide Flager, 
at hun er Hjemmets altid vaagne Fé; 
hun præger Stuen til dens mindste Ske, 
og sagte svinder Døgnets Rids og Rifter, 
hvor stille hendes hvide Forklæd* vifter. 

Snart dufter Huset da af friske Klejner, 

og Kaffen damper paa den rene Dug, 

mens Solens Finger skælmsk paa Bjælken tegner, 

hvad den af Kovsen dypped frem i Smug; 

og gamle Jakob vrister Sug paa Sug 

fra Merskumspibens tørre, trange Strube, 

og Kirsten byder rundt med Smilegrube. 

Og da nu Kaffen og den gode Kage 
forlængst har fundet et retfærdigt Sted, 
gaar Jakobs Tanker til de kære Plage, 
som gaar paa Græs i Engen tæt derved; 
han maa derud; kanskesig de gaar med? 
»Ih, ja!« — Enhver nu efter Huen famler, 
snart staar tilbage kun forladte Skamler. 

De raske Knøse kan ej roligt fare, 
men alting endevendes, højt og lavt; 
de springer som den morgenglade Hare 
og rutter sorgløst med den unge Kraft; 
i »stiv Arm« løftes Skovlen ved sit Skaft, 
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og alt maa prøves fra den nye Spade 
til Hakkelsemaskinens vilde Blade. 



Hej, der var to, der rev de gamle Plejle 

fra deres spindelvævsbetrukne Ro 

og lod dem susende i Luften stejle 

med Bump og Bulder paa den mugne Lo! 

Jo, det er flinke Gutter begge to! 

Se, hvor de smidigt sig i Midjen raskker, 

mens Slaglens Vaand hvert Straa til Jorden strækker! 

Skønt Jakob længst er over Ungdomsalder, 
han ler dog lunt ad deres Brydetag; 
han maner helst til Fred, før nogen falder, 
og høger ad de alt for voldske Slag. 
Han frydes som et Barn paa denne Dag; 
han nyder Tmnlen, skønt af gammel Vane 
han nu og da maa tysse og formane. 

En dyndet Svaling staar om Gaardens Gavle 

og glider ad dens aabne Luger ind 

fra Sig og sumpet Kær, hvor Igler kravle, 

og Padden sitrer i sit klamme Skind. 

Hver Vækst staar rank; thi der er ingen Vind; 

kun Trævlekronen rokker som bedrøvet, 

fordi en Humle tynger den i Støvet. . 

Men alles Længsel er de brede Enge, 

der rander Synet ud for Jakobs Port, 

de kavlinggule, bløde Himmelsenge 

for Hingst og Klod og Oksers hvide Hjord; 

her har den gode Gud et Eden gjort, 

her hersker Fred, her bor Uskyldigheden, 

her græsser Plagen ind mod Fugl paa Reden. 
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Derhen de søger nu i muntre Klynger 
med Jakob foran paa den vaade Sti; 
Gulspurven paa den høje Tidsel gynger, 
men sætter af, før de er vel forbi; 
Graeshoppen driver dulgt sit Feleri, 
gloøjet Frøy brat revet ud af Drømmen, 
gaar her bardus paa Hovedet i Strømmen. 

Hvor Jakob nu er bleven virm paa Sokken! 
Det er til Nød, de unge kan naa med; 
først da de svedte staar ved Plageflokken, 
han sagtner med et Sæt de faste Fjed; 
højtideligt han aabner Lukkets Led, 
og én for én han lader ind dem stige 
og sætter Haspen for sit Kongerige. 

Nu er det ikke mere kaade Drenge, 

der under alskens Løjer jager rundt. 

Nu er det Bondens Kuld med Miner strenge, 

nu er det voksne Mænd i voksen Dont; 

saa skilles de, saa gaar de i en Klunt, 

saa ser det ud, som Kæde de formerer; 

men overalt de vejer og vurderer. 

Bestandig foran ser man Jakob trave; 
han gaar som i Triumf fra Dyr til Dyr; 
med Fingerspyt han lægger Haar i Lave 
langs Føllets Koder, saa det ikke fly'r; 
han maaler Krydset paa den unge Tyr, 
han ser i Plagens Mund, og som i Tanker 
han klapper Hoppen paa dens runde Flanker. 

De frie Engens Dyr er vel til Mode 
ved ddn Vurderelyst, de her har vakt, 
og Føllet rejser rankt det fine Ho'de, 
og Hingsten praler med sin Mankes Pragt; 
kun Studen har sig tvær paa Bugen lagt, 
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mens Kalven savtende sin Mule væder 
og snuser til de nyti Vadmelsklæder. 

Men da nu Jakobs Runde er til Ende, 

opløses langsomt Kredsens Alvorsring, 

og atter kan man sig til Legen vende 

med Løben, Bryden, Kast og Grøftespring; 

de slaas og dratter om for ingenting, 

og Jakob følger dem med Faderblikke: 

»Aa, Drenge, Drenge, fald og slaa jer ikke!« 

Men hvem var det, der fik den løbske Grille, 

at Jakob skulde med at springe Buk! 

Først værger han sig højt, saa ganske stille, 

saa lægger han sin Pibe med et Suk; 

saa stiller han sig bred og tung paa Hug, 

saa ler han op, saa det i Skrotten knager, 

mens sidste Springer han i Luften tager! 

Som Larmen sagtner af, og Legen standser, 
der gaar en, Iling over Grøft og Kær; 
en Hvirvelvind et Steds med Mosset danser, 
og Siv og Padderokker krydser Sværd: 
nu ved hver Bonde, der bli*r andet Vejr; 
selv Hjeriegræssets tusind Dværgebjælder 
nervøst, men sikkert om Forandring melder. 

Den Skygge fra de mørke Uvejrsrande, 

som i hin Iling over Egnen trak, 

den dvæler længst paa Jakobs høje Pande, 

mens Ilden slukkes tyst i hans Tobak; 

han tænker paa sit KlOTerhø i Stak 

og dividerer tavs sit Afkoms Mængde 

i Høets Hob og Tordenskyens Længde. 
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Men før den snilde Jakob ret faar mælet, 
er Flokken fløjet over Sten og Stok; 
den samme Tanke har enhver besjælet, 
et Nik, et Blink mod Skyen her var nok; 
her handles enkeltvis og dog i Flok : 
Et Nu, og Kobler klirrer, Piske knalder, 
og lange Vogne over Toften skralder! 

— Hvor er det spændende for imge Kræfter 
at kappes med den vilde Tordensky! 
Lynsnærten saver. Skraldet raver efter 

og styrter stadig i et Hul paa ny; 

nu straaler Regnen i din Naboby, 

nu taages Engene, nu rejses Vinden, 

mens Spændtheds klare Sved dig striber Kinden! 

O Duft af Hø, naar Tordenregnen truer, 
du er mig mere skøn end alt, jeg ved! 
Du er mig mere kær end Sydens Druer, 
et himmelsk Laan til fattig Jordiskhed; 
svæv om mit Leje, naar min Sol gaar ned! 
Driv længe lavt hen over Danmarks Enge, 
og svøb dig lindt om Fremtids Digterstrenge! 

— Da sidste Læs — end dækt af Tørvejrs Kaabe - 
forsvandt med Klang bag Ladeportens Rand, 
slog smældende den første Tordendraabe 

med Vægt af Faldet ned i Vejens Sand; 
knastørre holdt paa Loen Hø og Mand, 
mens Lynet vildt bortøsled sine Straaler, 
og Regnen tømte alle Vredesskaaler. 

— Det vilde Vejr er alt af Marken slaget, 
den høje Himmel atter fejet ren; 

nu hænger Regnen kun som Dryp i Taget 
og staar som Dam paa hule Flintesten; 
nu kukker Gøgen fra sin Hyldegren, 
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og Millioner Kim langs Solbrands-Stier 
har aabnet deres tørre Mund og dier. 

Og atter prates der i Hjemmets Stuer 

om Kæresffolk og Bryllup, Prsest og Degn; 

men gamle Jakob gennem Ruden skuer 

mod sine Roer, »der trængf saa haardt til Regn«. 

Nu staar hver Stilk paa ny i Haabets Tegn ; 

dog dvæler noget i hans Øjenkrige, 

han vil ha' frem, men ikke ret kan sige. 

— Men Aftnens Enge damper nu saa vide, 
og Afskedstimen for de unge slaar; 
da drager Jakob Søren lidt til Side 
og siger lavmælt, mens de andre gaar: 
»Ja, Søren, du faar hjem til Efteraar! 
Jeg føler Ald'ren; Gaarden vil ej rente; 
du har jo Kirsten; hvi skal I da vente!« 

Ærbødigt hilser de den gamle Fader 
og gaar saa bort hen over Bol og Brak 
langs vaade Havrefald og Tumipsrader 
ind mellem Kvæg og Agerhø i Stak; 
og Nattens Dampe fugter Fod og Frak, 
den vaade Muld gør deres Støvler tunge, 
mens Grødeduften kildrer Svælg og Lunge. 

Kartoffelblomstens blide Bioster slipper 
sin Duft mod Skyen fra sin Bakketind; 
og Rugen rokker paa de svulne Vipper 
og gynger dem i Slummer Kind mod Kind; 
Boghvedens Aande vælder bi-sød ind; 
den lyse Nat i Tavshed lægger Kaaben 
om Jordens Skulder efter Tordendaaben. 

VMm K. Kristtnien og Cail Qodvin: Lssebog for Realklassen. 15 
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Men under Sommernattens høje Maane 
staar Jakob længe ved den hvide Væg; 
Havfugle dunkelt over Himlen skraane, 
Horsgummen gjepper mellem Mosens Flæg; 
en Taare triller ned i Jakobs Skæg: 
hans Hjerte rinder fuldt af Dagens Minder, 
mens Sønneskaren tyst i Natten svinder. 



Jakob Knudsen. 

Født 1858. 

Stavnsbaandets Løsning. 

Iagttagelser fra Udsigtsbænkene ved Mindesten for Chr. D. P., 
Qreve af Reventlow, i Frederiksborg Slotshave. 

(Af .Morskabsbogen*). 

De kom gaaende op imod Mindesmærket nede fra Haven. 
Han var fregnet og havde rødt Haar, og hans Overlæbe var 
fremstaaende ligesom et Barns, naar det har grædt; — den 
gav hans Ansigt et fornærmet eller forurettet Udtryk. Men 
maaske han ogsaa var fornærmet. Han satte sig straks i stærkt 
tilbagelænet Stilling paa den ene af de to Bænke foran Obe- 
lisken med begge Albuer trukne tilbage over Kanten af dens 
Ryglæn, Haandled og Hacnder hængende ned foran ligesom 
Endekvasteme paa en Empire-Guirlande. — Hun var i hvid, 
halvklar Kjole, havde bleg, ikke rigtig blank Teint, lyseblaa 
Øjne, gult Haar. Hun havde god Figur, eller i hvert Fald flot 
Korset Nydelige Fødder og Ankler, hvis Liniers kvindelige 
Modenhed fremhævedes af de barnligt lave Turistsko. 

»Hvad er det? Der ligger noget og er i Stykker paa Monu- 
mentet,« sagde hun, der aidnu ikke havde sat sig. 

»Er*et det, som ligger ved Foden af ham — æh — Genius- 
sen?« sagde hendes Ledsager. Hans Sprog røbede ham straks 
som Vendelbo, men han maatte være kendt her paa Stedet, thi 
han talte med Ryggen vendt mod den omspurgte Genstand. 

»Ja.« 

»Nej, det skal være i Stykker. Det er det brudte Aag.« 
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»Aaget? — Naa, men saa Spandeae — hvor er de henne. 
Han er vel Mælkedreng?« sagde hun og lo — men ikke lystigt, 
snarere med en lidt gnaven-træt Latter. 

»Det er jo Frihedens Genius med Faklen.« 

»Hm — Staklen! der ingen Klæder har paa. Men 

hvad mon saa det er for en En, der sidder derhenne?« — 
Hun saa til Siden mod den anden Bænk. Der sad en svær 
Herre i en temmelig sammensunken Stilling med Hagen hvi- 
lende mod Brystet. 

»Han sower wist« 

»Ja, han sover da med det Øje, han vender mod os.« — 
Hun tog nu Plads ved Siden af Vendelboen. — 

Der var en Pavse. Man hørte dæmpet Musikken henne fra 
Slotspavillonen bagved Monumentet. — Foran dette saa man 
ned over Haveterrasseme, der laa i fuldt Juli-Solskin, flan- 
kerede af de mægtige Lindes mørkegrønne Løvkupler, — ned 
imod Søen, hinsides hvilken Baggrunden lukkedes af Slottet 
og den blaa Sommerhimmel med hvide, stillestaaende Skyer. 

»Er Du saa færdig til at sware paa det, som jeg spurgte 
om?« sagde han. 

»Tror Du, jeg har siddet og forberedt mig paa det?« 

»Jeg weed ikke, hwad Du har brugt Ti'en til.« 

»Men Menneske! — der er jo ikke noget at svare! — Det 
var jo Dig selv. Du kunde jo have ladt være at bede ham med 
paa den Kop Kaffe, jeg havde jo ikke sagt et Ord til ham før 
den Tid. Jeg forstaar heller ikke. Du kunde bære Dig saa 

vanvittigt ad, naar Du ved. Du er saa fjollet. En Person, 

Du aldrig har set i dine Dage!« 

»Ja, hwad, han bød mig jo Cigar.« 

»Jamen den skulde Du saa aldrig have taget imod — « 

»Og bød os ind paa Concertsalen, — hvorfor gik Du saa 
med der?« 

»Bød os ind paa Concertsalen! — det koster jo ingenting, 
naar man først er i Tivoli. — Troede Du, han betalte for os der? 
— Men jeg var vel nødt til at følge med, naar Du gik.« 

»Og hworfor indlod han sig saa'en med os i det hele taget?« 
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»Aak, saadan en Løjtnant — naar han ser en Mejerist — 
fra Søllerød, — der tilmed er Vendelbo!« 

»Naa, saa Du wil bilde mig ind, det war for min Skyld?« 

»Ha, ha, ha, ha!« 

»Du skal la' wære at sønderriwe mine Ører med den 
Latter!« 

»Sønderriwe dine Ører!« — har Du ogsaa lært den af din 
Ven Seminaristen?« 

»Aa, Thyra, la' wos ikke tale i den Tone til hinanden!« 

»Nej, jeg vil rigtignok ønske, at Du snart maatte forandre 
din Tone. Jeg vil ogsaa sige Dig: jeg taaler det ikke ret 
længe « 

»Aa, tys, Thyra « 

Der kom to smukke unge Mennesker, en Herre og en Dame, 
spadserende. Noget foran Bænkene stod de stille og saa mod 
Slottet, han med Armen om hendes Liv. 

»Jo, der er tillige det dejlige ved Slotshaven, at der ingen 
tilrejsende er, som ved noget om den,« sagde han, »de besøger 
kun Slottet. Og Slottet det er ligesom kommen til at leve med i 
anden Omgang, fordi det nu er taget i Brug som historisk 
Museum, — men Haven er blot Minde, blot 17de Aarhundrede, 
som er blevet tilbage her saa længe, saa længe efter sin Tid. 

Det er nu ogsaa i det allerheldigste Vejr, jeg har faaet 

Dig herud i Dag, — det skal netop være saa varmt, at Buksbom- 
Hækkene dufter, — deres Duft minder mig altid enten om 
Kirkegaarden eller om det 17de Aarhundrede.« 

»Mente Du, at det var hér. Sti Høg og Marie- Grubbe 
mødtes, — at Jacobsen har tænkt sig det her?« 

»Det kan jo ikke have været andre Steder end her; — og 
denne Procession, han skildrer — alle disse Farver i Fakkel- 
skinnet — maa jo have bevæget sig herop over Terrasserne. — 
Men i Dag tænkte jeg nu mere paa det Maleri af Zahrtmann, 
vi saa i den Hirschsprung'ske Samling forleden, — der, hvor 
Leonora Kristina gaar i Frederiksborg Slotshave. — Hvor han 
dog maa elske Solskin, denne Zahrtmann, — jeg synes heller 
ikke, der er noget saa vemodigt berusende som rigtig stærkt 
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Solskin i en ældgammel Have — især med disse spraglede Sir- 
blomster i lange Bede — Geranier og Fuchsier og saadan nogle 
— og saa Buksbom-Hække, der dufter.« 

Hun bøjede sit Hoved til Siden og lagde sin Kind mod 
hans. 

»Og saa er det saa lukket, saa man kan bilde sig ind, det 
er hele Verden, fuld af Solskin, og man føler Slottets Nærhed 
alle Vegne, ser altid dets Skønhed glimte frem, — jo, det er, 

ligesom hele Verden var Fortid, 17de Aarhundrede. Nu 

skal vi drikke Kaffe sammen oppe i Pavillonen !« 

De vendte sig: »Ja, det skal Du nu ikke se paa,« sagde han. 
»Det er skrækkelig kedeligt, at det Monument er kommet her. 
Se den Genius — og Medaillonen ! det er som en Blanding af 
18de og 19de Aarhundrede anbragt i det 17de.« 

»Hvad er det, der staar?« sagde hun, idet de passerede 
højre Side af Obelisken. 

»Ja, det er godt nok i sig selv,« sagde han, »men det skulde 
have staaet ]paa en Mindesten f . Eks. for Chr. Berg. Det klinger 
slet ikke af Slutningen af 18de Aarhundrede: 

»Vi vil skrive i Sand, 
Hvad de gamle led. 
Men i Sten hans Navn, 
Som for Frihed stred. — « 

»Du er nu ogsaa saa forskrækkelig « 

»Nej, aldeles ikke, men « 

Saa forsvandt de ad Pavillonen til. — 

Henne fra Bænken hørtes atter Mejeristen: »Nej, Thyra, 
jeg gi'er Dig heller ikke Skyld for det. — Men det wed Panto- 
mime-Theatret, det har Du jo selv indrømmet, at det var ufor- 
sigt urigtigt gjort af Dig.« 

»Hør, Du plager Livet af mig, Jensen, med din Urimelig- 
hed ! Jeg har aldrig sagt, at jeg har baaret mig urigtigt ad — « 

»Nej, maaske ikke urigtigt — « 

»Nej, men jeg skulde jo meget hellere ikke have set det 
mindste af Komedien — og blevet staaende, hvor jeg stod.« 
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»Nu maa Du heller ikke wæie urimmdig, Thyia; — Du 
weed jo da, at det war ikke min Mening, at Du ikke skulde se 
noget, — wi war jo gaæt derhen alene for det sanmie.« 

»Jamen det kunde jeg ikke — der hvor jeg først stod. Der 
var en Herre med en høj Hat, — og til din Side der stod Du 
jo sdv i Vejen, saa var det, jeg gik til den Side, hvor — til den 
anden Side.« 

»Du kunde jo blot have pikket mig paa Skulderen.« 

»Nu vil jeg ikke høre et Ord mere, Jensen!« 

Jensen tav bomstille — et halvt Minut 

»Men saa at følge Løjtnanten fire-fem Alen waek fra mig — « 

»Der var ingen Udsigt andre Steder Nej, men det 

maa være forbi mellem os, Jensen Det er jo som et helt 

Slaveri at være sammen med Dig. Du skulde rigtignok tage 
Dig i Agt, at jeg ikke bryder Aaget ligesom han deroppe paa 
Monumentet « 

Der hørtes Stemmer fra Gangen bagved, — en Stemme, der 
syntes at konune fra en Metal-Strube, haard, tæt, slet ikke run- 
gende, men stærk. Det var alligevel sjællandsk, der taltes, — 
nu kom de hen imod Nedgangen ved Monumentet, saa de ogsaa 
kunde ses fra Bænken. Hesteprangere vist, fødte paa Landet, 
men levende i København. Solbrændte, glatragede Ansigter, 
— svære Karle, hvilke Skuldre! — Det var nemt at se, at de 
haviU været i Pavillonens Restauration. 

Den sammensunkne Herre henne paa Bænken til højre havde 
forandret sin Stilling en lille Smule. 

Den ene af Hesteprangerne stod stille med et energisk Ryk, 
hævede sin kraftige Arm og pegede, svippende med Stokken, 
mod Frihedens Genius paa Monumentet. »Den Knægt der — 
han holder et Lys op, for at man skal se det hele! Og kunde 
og burde de dog inte ha'e gi'et ham et Par Bukser paa for de 
besøgendes Skyld. Ja, det har jeg sagt flere Gange. Han er jo 
gammel, — han er lige paa Alder med min Laurits.« 

»Han er ældre,« sagde den anden Hestepranger. 

»Næh — han er inte konfirmeret. — Og det er en offentlig 
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Have, det er Øvrigheden selv, der laver den. Slags Ting. 

Nej, jeg gav Laurits en ordentlig Stroppetur forieden Dag « 

De begyndte at gaa nedad i Haven, bort fra Monumentet, 
men paa Grund af Metalklaugen hørtes Ordene endnu tydelig: 
»Der hænger jo disse Plakater i Jæmbanegade — der var en 
stor, fed Dame paa en af dem — saa har jo Laurits været der 
med sit Blyant. — • Saa faar jeg ham i Kraven « 

Her svandt Stemmen bort bag et Buskads paa næste Ter- 
rasse 

»Men det wil jeg ogsaa godt gi'e Dig Ret i, Thyra, at jeg 
kender ikke nær saa meget til det højere Selskabsliw, som Du 

gør men det er for det, at jeg er et Barn af fattige Folk, 

det skulde jeg dog wel ikke skamme mig wed, og det widste 
Du jo godt, dengang Du tog mig « 

»Jeg havde aldrig troet, at jeg skulde have blevet forlovet 
med en Mejerist« 

»Ja, hwad, jeg war jo dog dumpet dengang.« 

»Du sagde, at Du vilde prøve igen et Aar efter — at tage 
Skolelærer-Eksamen. — Og saa en skønne Dag kommer Du og 
fortæller Fa'er, at Du vil opgive det hele og blive Mejerist.« 

»Ja, — se det war jo dette religiøse — det kund' jeg jo ikke 
komm' om wed.« 

»Aa, jeg tror slet ikke, det var derfor. Dengang Du var i 
Besøg hos os Aaret i Forvejen, da var Du jo inde i Skolen og 
fortalte Børnene Bibelhistorie, og Fa'er siger, at da var der slet 
ikke noget i Vejen med Dig paa den Maade, Du var helt aldeles 
— saadan kristelig dengang. Nej, men Fa'er tror slet ikke, Du 
kunde tage den Eksamen.« 

»Det kan din Fa'er sige, det wed han ingen Ting om. Men 
mine religiøse Biydninger de kom først, efter at jeg war dumpet. 
Jeg syntes ikke, jeg kunde øjne noget Forsyn hele den Winter 
derefter. Saa om Foraaret tog jeg Sagen i min egen Haand. 
Og Du kan wær* wis paa, Thyra, at der war mange, der hellere 
wild' wære Mejeristens Kone i Søllerød end Degnekone i Faur- 
slet i Jylland.« 

»Uh — og hvorfor søger Du saa nu ikke sammen med or- 
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denlige Mennesker, saa Du dog kunde faa lidt smukt og net i 

dit Væsen. Og dette Fritænkeri — det er ogsaa noget 

Der er ingen ordentlige Mennesker, der er Fritænker. Jeg vil 
sige Dig: jeg har ikke set et eneste Menneske. — Det er saa 
flovt — naar nogen spørger, hvorfor Du ikke tog Skolelærer- 
Eksamen — saa at skulle sige: nej, for han blev Fritænker. Ja, 
jeg siger det nu heller aldrig.« 

»Hwad siger Du da saa?« 

»Ja, — at Du havde mere Lyst til Mejerivæsenet. — Og 
tænk nu, hvis Du kommer i Helvede!« 

»Der er jo slet ikke noget Helwede til.« 

»Fy — det ved Du ikke. Det er saa abkyeligt for mig at 
tænke paa — « 

»Hwad for noget?« 

»Ja, — at jeg skulde være — og leve sammen med En, der 

kommer paa saadan et Sted bagefter. — Ved Du, hvad 

jeg synes, naar jeg tænker paa Dig?« 

»Det kan jeg wel ikke gætte?« 

»Jeg tænker paa et af disse væmmelige Ord, som Du og 
din Ven brugte i Forgaars: jeg synes, jeg sejler med et Lig i 
Lasten.« 

»Naa, — det Ord er af Henrik Ibsen. Nej, men det passer 
wirkeligen ikke paa wores Forhold, Thyra « 

»Aa, ti stille! — der kommer nogen igen!« 

Det var to ældre, pæne Damer. Den ene kunde godt være 
fra Landet, endog fra Jylland. Den anden havde vistnok 
hjenune her i Byen, eller maaske i København. 

»Hvem ligger der mon?« spurgte den landlige og pegede 
paa Monumentet. 

»Næh — det er — æh -- Stavns — æh, Stavnsbaandet, ja. 
Der var noget, der hed Stavnsbaandets Løsning.« 

» Monumentet er rigtig kønt. Og vist meget kostbart. Hvor- 
længe mon det er siden?« 

»Ja, det aner jeg virkelig ikke. Men det er længe siden. 
Der staar »Statsminister Reventlow«, — det siger jo ikke $aa 
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meget. — Men her kommer det vel: 1788—1888, — ja, det var 
et langt Spring. Det forstaar jeg ikke.« 

»St^vnsbaandet — hvad var det. Fru Salomon?« 

»Kære, De maa ikke forlange, jeg skal sige Dem det. Jeg 
ved kun, at det var noget meget fint. Jeg kan huske, mens min 
Mand var Konsul i Liverpool, — der var ligesaadan noget, der 
hed Hosebaands — æh — ja, Hosebaandets Løsning eller noget 
saadant. Men jeg tror endogsaa, det var kun fyrstelige Perso- 
ner, der — æh — « 

»Der staar ogsaa noget at læse: »Vi vil skrive i Sand, hvad 
de gamle led «« 

»Aa ja, det er vist det gyseligste Vrøvl — jeg kan aldrig 
forstaa, hvad de skriver paa den Slags Stene — jeg ved ikke, 

hvem de faar til det Hør, skal vi saa ha'e den lille Kop 

Kaffe, Fru Rindom?« — 

»Tak!« 

»Det er denne Vej.« 

»Gud, Fru Salomon! lagde De Mærke til den tykke Herre 
der paa Bænken. Hans ene Øje var aabent, og det andet var 
lukket. Han saa efter os med det aabne Øje.« 

»Saa, det var dog uhyggeligt. Men han kunde maaske ikke 
se saa godt med det lukkede Øje,« forklarede Fru Salomon. 

Damerne forsvandt i Retning af Pavillonen. 

»Det er jo heller ikke sagt, at jeg alletider bliver wed at 
wære Fritænker,« sagde Mejerist Jensen. 

»Jamen, hvad skal det saa betyde at være det nu?« 

»Det er — for det, at jeg trænger til saa'en at gaa med 
Ryggen rank.« 

»Det kan man saamænd ikke se paa Dig.« 

»Og saa er det selvfølgelig det, som I. P. Jacobsen siger: 
»Det gælder om at bære Liwet, som det er, og la' Liwet forme 
sig om Liwets egne Lowe.«« — 

»Jeg vil sige Dig, Jensen: jeg har aldrig befundet mig 
saa skrækkeligt som i Forgaars i Søllerød,« sagde Thyra. »Sidde 
der i det Karlekammer, Du kalder din Stue, sammen med Dig 
og denne Røver fra Blaagaard « 
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»Nej, han er fra Emdrupborg.« 

»Og ikke forstaa et levende Kvæk af alt det Sludder, I 
sidder og vrøvler op til hinanden.« 

»Det er wirkeligen din Fejl, at Du ikke forstaar saa'en 
noget « 

»I Stedet for: vi kunde have været ude at spadsere, — eller 
hos en eller anden Familie, der var jo netop saa mange nyde- 
lige Mennesker i Søllerød, lagde jeg Mærke til. — At Du 
i Eks. ikke kommer til Købmandens, som bor næsten lige over 
for Dig. Jeg var derovre i Butikken efter det Baand, — Dat- 
teren hun er jo saa pæn. Der kunde vi have været ovre, hvis 
Du var kommen der, i Stedet for at sidde hele Dagen i dette 
ækle Hummer, — uh, det var ligesom at være indespærret med 

to Slaver, der sad og røg Tobak. Men hvad er det dog, 

Du nu vil?« — Hun lykkede sig bort fra sin Kæreste paa Bæn- 
ken med Tegn paa stærkt Mishag. 

»Det er min ene Støvle. Den har klemt mig saa forfærde- 
lig, lige siden wi tog ud i Morges. Jeg kommer s'gu til at tage 
den lidt af og swale min Fod en bitte Smule.« 

Htm svarede ikke. Han sled og sled i Støvlen, maatte rejse 
sig op, sparke og mase med den, inden han fik den af. Saa tog 
han atter Plads ved hendes Side, idet han satte Hælen af den 
støvleløse Fod mod Jorden, bevægende dens befriede Tæer inde 
i Strømpen. 

»Aa, det gjorde endda godt! — Naar jeg nu bare kan 
komm' i den igen.« 

Hun sendte ham flere Sideblikke fulde af Vannmelse. »Du 
kan være vis paa : ikke en eneste dannet Herre vilde trække sine 
Støvler af i sin Forlovedes Nærværelse.« 

»Ja, saa kalder jeg det Snerperi,« sagde Jensen i en tem- 
melig biysk Tone. »Kan man føle sig stødt paa sin Blufær- 
dighed ved at se en Fod, der er i Strømpe, saa maa det vistnok 
bero paa, at man « 

»Se paa den! — Nej, men — « hun holdt sig for Næsen. 

»Ja, det er ikke sandt, Thyra! Jeg tog rene Strømper paa i 
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Morges, og tilmed saa bærer Winden fra, som wi her sid- 
der « 

»Uh, — ti dog stille!« 

»Jo — Støtten den er rejst for Bondestandens Frigørelse,« 
lød der nu atter en Stenmie henne ved Monmnentet. »Det var 
Reventlow, der fik Christian den Fjerde til at udstede Stavns- 
baandets Løsning, — her staar det: Christian D. F. og saa 
Oreven af Reventlow « 

E^er kom en fem-seks unge Fyre frem foran Bænkene. Fore- 
viseren kunde se ud som Manufakturhandler-Kommis, men 
meget ung. De andre var maaske hans Brødre eller Fættere fra 
Landet, hvem han viste Byens Seværdigheder. 

»Her ligger det brudte Aag, — det var Bønderne ude paa 
Landet; de var jo tyngede saa voldsomt ned, — men saa knak 
Reventlow Aaget over, saadan at det faldt ned. — Det er vold- 
som naturligt, som det ligger. — « 

^J^f i^S troede, ded var noget, at der var gaaet forkert, 
som der var falden ner og var gaaet itu,« sagde en af Fætrene. 

»Ah — ha, ha, ha,« lo Foreviseren. 

En anden Fætter kom omme fra højre Side af Mindesmær- 
ket: »Her er noget — der staar noget skrevet — hvad er ded 
for noget. Lodvig?« 

Ludvig gik slet ikke derom, han kunde det udenad : 

• 

»Vi vil skrive i Sand, 
Hvad de gamle led — « 

deklamerede han. 

»Ja, ded staar der s'gu ogsaa,« sagde Fætteren beun- 
drende. »Men hvad skal dog ded sige?« 

»Ja, det var naturligvis: de gamle kunde jo ikke lide, at 
Bønderne saadan skulde ha'e fri — « 

»Men hvorfor skal ded skrives i Sandet?« 

»Ja, — hvorfor skriver man? — for at man ikke skal 
glemme det. Derfor er det, man noterer det op « 

De unge Mennesker skulde vistnok til at studere de to næste 
Linier, da deres Opmærksomhed pludselig blev optaget af 
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noget ganske andet: Damen derhenne paa Bamken havde rejst 
sig, hun var øjensynlig meget vred: »Nej, nu maa Du ha'e 
Farvel, Jensen ! — Jeg vil sige Dig : jeg føler mig løst fra alle 
Baand, — og Du skal ingen Ulejlighed gøre Dig, jeg vil ikke 
se Dig mere!« — Hun gik eller løb — og nu ikke blot vred, men 
vistnok ogsaa skamfuld over at have raabt saa højt — ned ad 
Gangen. 

Han sprang op: »Aa nej, Thyra nu skal Du bie! — hører 
Du, Thyra!« Men han kunde ikke følge efter hende, da han 
kun havde Støvle paa den ene Fod, medens han derimod holdt 
den anden Støvle i Haanden. 

Han vendte sig om og kastede sig ned paa Bænken, greb 
med begge Hænder fat i Støvlens Stropper, idet han af al 
Kraft søgte at drage den paa sin venstre Fod, som han næsten 
stak lige i Vejret. 

»Nu er det, vi skal gi'e noe udd paa Dig,« var der en af 
de landlige Fættere, der sagde til Kommis'en ; og skønt det ny- 
lig passerede var meget gaadefuldt, — syntes der dog langt 
større Interesse knyttet til denne Beværten fra Gæsternes Side, 
som formodentlig længe havde været paatænkt og nu skulde 
iværksættes oppe i Pavillonen. 

De unge Mennesker forlod da Pladsen ved Mindestenen, 
hvor Mejeristen vedblivende arbejdede med sin Støvle, som det 
efterhaanden syntes ganske umuligt at faa paa. — Efter hver 
mislykket Anstrengelse, naar han satte Foden mod Jorden for 
at hvile sig, saa han ned over Terrasserne efter Frøken Thyra, 
men hun var intetsteds at opdage. 

Imidlertid var der kommen nye spadserende til Pladsen. 
To Bønderkoner havde sat sig paa Bænken ved Siden af den 
tykke Herre, der nu havde rettet sig op og sad med begge Øjne 
aabne. — En gammel Bonde og to yngre Landmænd betragtede 
Støtten. 

»Ja, ded er den samme, at der staar inde paa Vesterbro,« 
sagde den Gamle; »men den blev jo sat for htmdrede Aar siden; 
denneher der — ded var jo himdrede Aar etter, da ded havde 
varet i hundrede Aar. Se, ded kalder jeg mærkværdigt. Og her 
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var en Mand, der forklarede ded, da den blev sat Hvis ad I 
kan læse, hvad der staar, saa kan jeg nok sige jer'ed.« 
En af de yngre Mænd læste: 

Vi vil skrive i Sand, 
Hvad de gamle led — 

»Ja, ded er rejdit,« sagde den gamle. »Forstoer I vel, ad vi 
skal glæmme, hvad vi gamle har døjet, fordi ad ded nu er 
blewet beddre, — ja, ded er meget sandt, ded var ded, han sa'e. 
Men saa skulde vi tænke paa Grev Reventlow, fordi ad — æh 
— han — « 

Den gamle blev afbrudt af Mejerist Jensen, der paa sin 
ene Støvle var haltet hen til Mændene. 

»De skulde wel ikke have en tygget Skraa og wilde ower- 
lade mig — det kan undertiden hjælpe for at faa en snæver 
Støvle paa — « 

»Næh — min go'e Mand, ded har jeg inte,« sagde den 
gamle, »men jeg har ded, som der er beddre — for jeg har et 
Stykke Tællelys i min Lomme — ja — for mine pæne Støvler 
de vil heller inte rejdi skridde af dom selv. — « 

Jensen fik Tællestumpen, smurte sin Støvle indvendig og 
fik den paa. Saa fjernede han sig hurtig ned i Haven. 

»Naa, skal vi saa hen og drikke Kaffe i Gæstgiveriet?« 
sagde den gamle til de to Koner. Lidt efter var dette Selskab 
ogsaa forsvundet. 

Den tykke Herre rejste sig, gik hen paa højre Side af Minde- 
stenen, tog sin Notitsbog frem og afskrev Verset. Han syntes 
i det hele at notere sig de, nærmeste Lokaliteter heroppe. 

Saa gik han tilbage foran Stenen og saa endnu engang 
ned mod Slottet. 

Ja, det var en køn Have, det havde Studenten og hans Kæ- 
reste Ret i, som stod her før ! tænkte han ved sig selv. — Tiden 
havde staaet saa dejligt stille, mens han havde været heroppe 
paa Bænken. Solskinnet havde slet ikke forandret sig. Dagen 
var slet ikke aftaget, alt havde været saa nærværende og dog 
saa fjernt som for Aarhundreder siden. Her i denne gamle 
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hyggelige Have, tænkte han, var Spurvene bleven ved at kvidre, 
og Menneskene bleven ved at sladre paa samme Maade nu i 
2—300 Aar. Denne Have og Slottet var et Stykke Danmark, 
som der slet ikke var gaaet Forfald i« som var blevet fornyet 
eller holdt vedlige, fordi det var saa kønt, fordi Folk elskede 
Stedet. 

Saa gik han ogsaa sin Vej, — forbi en ny Flok spadserende, 
der vilde hen til Udsigtsbænkene foran Mindestenen. 



Johannes Jørgensen. 

Født 1866. 

Traaden ovenfra. 

(Af ^Ugnelær*). 

Det var en skøn Septembermorgen. Alle Enge glimtede 
af Dug, og gennem Luften sejlede den flyvende Sommers silke- 
skinnende Traade. Langt fra kom de, langt hen drev de. 

En af disse Traade strandede i Toppen af et Træ, og Luft- 
skipperen, en lille gul- og sortbroget Edderkop, forlod sit lette 
Fartøj og betraadte Løvets fastere Grund. 

Men Stedet behagede den ikke rigtig, og med en rask Be- 
slutning spandt den sig en ny Traad og firede sig lige ned i en 
stor Tjørnehæk. 

Her var der nok af strittende Skud og Kviste, hvorimellem 
et Net kunde udspindes. Og Edderkoppen gav sig til Arbej- 
det, idet den lod Traaden ovenfra, ad hvilken den var kommet 
ned, bære Nettets øverste Hjørne. 

I>et blev et stort, smukt Væv. Og der kom noget særligt 
over det, derved at det ligesom stod ret op i den tomme Luft, 
uden at man kunde se, hvad der bar dets øverste Rand. Thi 
der skal gode Øjne til for at opdage saadan en lille, fin Edder- 
koppetraad. 

Dage kom, Dage gik. Det begyndte at blive smaat med 
Fluefangsten, og Edderkoppen maatte spinde sit Net større. 
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saa det kunde favne videre, fange meie. Og takket være Traa- 
den ovenfra, lykkedes denne Udvidelse over al Forventning. 
Edderkoppen byggede sit Væv højere og højere op i Luften og 
mere og mere ud til Siderne. Nettet spændte over hele Hæk- 
kens Bredde, og naar det i de vaade Oktobermorgener hang 
fuldt af funklende Draaber, var det at se som et perlestukket 
Slør. 

Edderkoppen var stolt af sit Værk. Den var ikke længer 
den lille Tingest, der var kommen sejlende paa et Spind gennem 
Luften uden en Skilling i Lommen — saa at sige — og uden 
anden Formue end sine Spindekirtler. Den var nu en stor, 
svær, velstaaende Edderkop og havde det største Net langs 
hele Hækken. 

En Morgen vaagnede den i usædvanlig daarligt Humør. 
Den havde frosset lidt om Natten, og nu var der ikke et Solglimt 
at øjne, og ikke en Flue summede gennem Luften. Sulten og 
ledig sad Edderkoppen hele den lange, graa Efteraarsdag. 

For at slaa Tiden ihjel begyndte den en Rundgang i sit 
Net for at se, om det ikke trængte til at bødes her eller der. 
Den rykkede i alle Traadene for at mærke, om de var godt fæst- 
nede. Men skønt den ingen Fejl fandt, vedblev den dog at være 
utaalelig gnaven. 

I Vævets yderste Udkant kom den saa til en Traad, som 
den lige med eet syntes, den ikke kendte. Alle de andre gik en- 
ten derhen eller didhen — Edderkoppen vidste hver Kvist, de 
var gjort fast ved. Men denne ganske ubegribelige Traad gik 
ingen Steder hen — det vil sige, den løb lige ret op i Luften. 

Edderkoppen rejste sig paa Bagbenene og kiggede opad med 
alle sine mange Øjne. Men den kunde ikke se, hvor Traaden 
gik hen. Det saa ud, som den førte lige op i Skyerne. 

Edderkoppen blev mer og mer ærgerlig, jo længere den sad 
og stirrede til ingen Nytte. Den huskede slet ikke mere, at den 
selv en Gang paa en klar Septemberdag var kommen ned ad 
denne Traad. Den huskede heller ikke, hvor stor Nytte netop 
denne Traad havde ydet, da Vævet skulde bygges og udvides. 

Edderkoppen havde glemt det alt sammen — den saa blot, 
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at her var der en dum, unyttig Traad, som ingen rimelige St^ 
der gik hen, men bare op i den tomme Luft . . . 

»Væk med dig,« sagde Edderkoppen, og i et eneste Bid 
knækkede den Traaden midt over. 

I det samme gav Vævet efter — hele det kunstfærdige Net- 
væv styrtede sammen — og da Edderkoppen kom til sig selv, 
laa den mellem Tjømebladene med Nettet som en lille, vaad 
Klud over Hovedet. I et eneste Øjeblik havde den tilintetgjort 
hele sin Herlighed — fordi den ikke forstod Nytten af Traaden 
ovenfra. 



Sophus Michaelis. 

Født 1865. 

Vinteraften ved Skoven. 

Nu kommer Uglen frem 
i Gavlens mørke Glug 
saa fjederiet og uden Lyd 
som Sneens hvide Fnug, 
der daler tyst og lægger sig 
en Vinter-Aftendug. 

Etet graaner over Veje, 
det sortner under Træer, 
og Huse bli'r saa mørke 
i det vege Skumringsskær, 
som havde selve Natten 
allerede vandret der. 

Paa Skovens hvide Bakker 
en Skare Ungdom ler 
og leger, til den næppe 
kan skimte noget mer, 
og kun de hede Kinder 
kan kende, at det sner. 
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Med Skier og med Slæder 
gaar det hjemad to og to — 
nu ringler Kaneklokker — 

nu guigrer Aaens Bro 

det sidste Raab, den sidste Støj. 
Ea, der af Ungdom lo. 

Fra Bakkekammen lytter 
den ængstelige Hind, 
den gode Stilhed glider 
i Skovens Mørke ind, 
hvor Aaen er en Stribe 
halvt udvisket Maaneskin. 

Da skimter Vandringsmanden 
bag det fine Grenenet 
paa Himlens sortblaa Mørke 
en taaget Dæmringsplet, 
han smiler, mens hans Hjerte 
og hans Gang bli'r glad og let 

Se, Mørket hist begynder 

saa sagtelig at tø — 

først er det som paa dunkelt Hav 

en liden sneklædt 0, 

saa glider Maanen gylden frem 

i taaget Sølver-Sø. 

Og Vandringsmanden kender 

i sit Hjertes Aftenro, 

som biyder noget frem 

og gi'r sig frejdigt til at gro — 

det var hans dybe Glæde, 

der ganske dæmpet lo 

Nielt K. Krittensen og Carl Qodvin: Læsebog for RMlUassen. 15 
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Ud over de grønne Qærder. 

Ud over de grønne Oærder 
af Ærteblomster en Regn 
og over de vuggende Vange 
et Sus fra Pilenes Hegn. 
Om Grøfternes Mynte og Dild 
Hvidsværmeme boltre og tumle, 
og Bierne suge sig Most 
af vilde Roser og Humle. 

Jeg vandrer min Barndoms Veje 
igennem det gyngende Land, 
hvor Hvede og Rug sig neje, 
og Valmuen blusser i Brand. 
Hvor Lærkerne bære mod oven 
hver tindrende Melodi, 
som perler og pibler herinde 
for helt at synge sig fri. 

Hvor Poplerne vinke og vaje 
som Vimpler i Sommerens Oaard, 
hvor Snerlerne slynge fra Gærdet 
en Krans om mit flagrende Haar. 
Selv Støvet danser ad Vejen 
og hvirvler i Skikkelser hen : 
Min Barndoms Jord, mine Fædres Støv, 
der stander mig op igen ! 

Mit grønne Land, mine Drømmes 0, 

jeg kysser din hellige Grund 

fra Belt til Belt, fra Munkebo Strand 

til Svendborgs blaanende Sund. 

Hellig, hellig, din skønne Kyst, 

signet dit Moderskød! 

Du Hjerteblad saa solbelyst 

fra Danmarks Morgenrød! 
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Henrik Wergeland. 

1808—1845. 

Hardanger. 

Af nOen engelske Lods*". 
Gives Sted paa Jorden, hvor 
gammel Kimmier ved at stemmes 
i Naturens blide Toner 
kan bedøves og forglemmes, — 
hvor sig Had med Had forsoner, 
hvor usalig Lyst til Synder 
dæmpes, Lidenskaben tæmmes. 
Løven lig i Barnets Snor, 
kun ved Syn af Egnens Ynder, 
Tanken om en Guds Nærvær 
i Naturens Majestæt, 
i hans Almagts Højhed klædt, 
og ved Følelsen af Freden, 
der er over Egnen gleden, 
som et paradisisk Skær, 
som en Glories Straaleære, 
hvormed Høj og Tinde pranger: 
— da forvist det Sted maa være 
i det dejlige Hardanger. 

Gives Sted paa Jorden, hvor 
gudløs Last, som kommer did 
flygtig, ved et vildt Tilfælde, 
bliver from med eet og tror . . . 
Sted, hvor en fortvivlet Anger 
føler klart sin Skabers Vælde, 
men ej Giften af sit Bid 
mere Hjertet at fortære: 
o — da maa vel Stedet være 
i det dejlige Hardanger. 



16 
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Oives der paa JSorden Sted, 
hvor, om tvende Fjender mødes, 
uvilkaarligen de nødes 
til at standse sine Fjed 
og udraekke Haanden begge, 
venlig Ann i Ann at lægge, 
slagne af den søde Fred 
i Naturens Herlighed . . . 
hvor Forfængelighedsflammen 
synker i sin Aske sammen, 
og Erobrer, hvis han kom, 
om med Blusel vilde vende, 
ret som bange for at skænde 
hellig viet Tempeldom . . . 
hvor Naturen taler Trøst; 
Fjeldet som den issehvide, 
bømekære Oldefader, 
der sin gamle Favn oplader; 
Dalen med en Moders blide 
uforglemmelige Røst, 
Elven som en trofast Sanger 
der vil Hjertet atter lære 
gamle Toner, svunden Lyst: 
o — da maa vel Stedet være 
i det dejlige H ardanger. 

Ak, om saa livsaligt Sted 
findes paa vort Jorderige, 
hvor i blaanende Geled 
Alper frem af Dalen stige, — 
hvor ved den krystalne Bræ 
blomstrer snehvidt Abildtræ, 
medens i en Snefonns Spor 
vilde Rose lystigt gror, — 
hvor en Kilde først sin Sang 
kun mundharpespæd begynder 
murmlende blandt Mos og Stene, 
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men saa under Orregrene^) 
fra sin Af dal ud sig skynder, 
dreven af ungdomlig Trang 
til med Hoveddalens Ynder 
i sin Glans sig at forene; 
ogy lig David Harpeslager, 
fra en. Hyrde bleven til 
Dalens Konning ved sit Spil, 
stolt og mægtig gennemdrager, 
under tordnende Befalen, 
alt sit skønne Rige, Dalen . . 
ja, hvor findes saadant Sted: 
Majestæt og Yndighed 
i en inderlig Forening, 
hvor ifra den hvide Fonn, 
breder sig i vid Forgrening, 
Fagerliers grønne Baand, — 
hvor de blide Bakkehæld, 
som forbinde Fjord og Fjeld, 
glide ud i løvbekranste 
grønne Odders Frynserad, 
der sig spejle som i Bad, 
hvor de synes halvvejs standste, 
saa de ej forentes med 
Fjordens anden skønne Bred, 
og hvorfra et Hyttehjem 
titter . mellem Birke frem, 
fra hvis Tag, med mild Betoning 
over alt en Røg fremblaaner, 
og det hele Synet laaner 
af et Offer og Forsoning — 
o, hvor findes saadant Sted, 
disse løvbekranste Tanger 
med den fromme Hyttes Fred 
uden i din Herlighed, 
underdejlige H ardanger? 

1) Ellegrene. 
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/. S. Welhaven. 

1807—1873. 

Raad for UnuuL 

Gudmtmd Thoisen Store-Bingen, 
han var gæv i et og alt, — 
smal om Livet, bred om Bringen, 
fast paa Taa, hvor andre faldt, — 
glad og let, men ann paa Gods; 
derfor var han flink tilfods, 
flink, med Skreppen paa sin Nakke 
haade op og ned ad Bakke. 

Knud Labeit i Vimn-Aasen 
var en tvær og uglad Mand. 
Men han havde Fæ i Baasen, 
Sølv i Skab og fulde Spand. 
Knud var baade grim og gram, 
skak i Vækst og hoftelam; 
derfor drog den rige Styggen 
helst i Vej paa Hesteryggen. 

Ingeborg i Fagerlien, — 
bedre Terne saa du ej. 
Gik hun først paa Sæterstien, 
blev den snart en alf ar Vej. 
Bygdens unge Karleflok 
drog til Sæters flittigt nok; 
men hun saa og ænsed ingen 
uden Gudmund Store-Bingen. 

Det gik hen til ud paa Høsten, — 
Sæterhytten stod forladt; 
da blev Gudmund rejselysten, 
og saa tog han Skreppen fat. 
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Mens han drog paa Salg og Køb, 
Gudmund fra sin Lykke løb; 
Knud Labeit, hvis Fart var liden, 
passede desbedre Tiden. 

Saa kom Gudmund hjem forsilde; 
thi hans Hjertenskær var Brud, — 
tvungen, skønt hun bar sig ilde, 
solgt for Sølv til rige Knud. 
Gudmund sagde: »Stands din Graad! 
Vent, — der findes vel et Raad, 
Raad for Uraad, — om ej førend 
du skal ind ad Kirkedøren!« — 

Det blev Vaar i alle Dale, 
Elven steg, og Løvet sprang, 
da begyndte Knud at prale 
med den Fest, han fik i Gang. 
Der blev brygget, der blev bagt, — 
der var nok af Stads og Pragt; 
vidt omkring drog efter Gæster 
Spillemand og Køgemester. 

Mellem Fagerliens Birke 
og det stride Elvedrag 
red i Brudefærd til Kirke 
Knud Labeit paa Pinsedag. 
Foran Spillemanden drog, — 
saa kom Bruden med sit Tog; 
først bag den, der slog paa Tromme, 
saa man Knud med Følge komme. 

Men i Skjul af grønne Grene, 
ved den samme Kirkesti, 
Gudmund Thorsen gik alene, 
just da Færden kom forbi. 
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Snildt han passed sine Skridt, 
8aa han fulgte Brudens Ridt, — 
og da var der intet uden 
Krattet mellem ham og Bruden. 

Saadan gik det frem til Næsset, 
der, hvor Elven bøjed af. 
Her stod Flommen over Graesset 
op til Sti og Gærdestav. 
Kirken laa saa nær derved 
ovre paa den anden Bred, — 
men af Bro der var ej andet 
end en Stump, som drev i Vandet 

»Tør der nogen vade over?« 
— raabte i sin Vaande Knud. — 
»Den, der prøver det, jeg lover 
Vium-Aasens bedste Stud.« 
Men de svared ham med Spot: 
»Rige Knud, du lover godt! — 
Vade over, — det kan ingen.« 
»Jo, jeg kan,« — sa' Store-Bingen. 

Og i Tummelen og Larmen 
frem til Bruden trængte han, 
løfted hende højt paa Armen, 
sprang saa i det stride Vand. 
Elven om hans Hofte stod; 
men han stemmed sig imod, — 
og man saa ham opret skride 
over til den anden Side. 

Da han stod paa Kirkevolden, 
jubled store der og smaa.. 
I hans Arm sad, hel og holden, 
Bruden med sin Krone paa. 
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Knud Labeit forsøgte ej 
Gudmunds nye Kirkevej; 
ingen af hans Bryllupsfæller 
bar ham over Elven heller. 

Folk paa dette Kirkestævne 
loved, — og besvore det, — 
at hver Mand med al sin Evne 
skulde staa paa Gudmunds Ret 
Præst og Klokker ligedan 
loved ham at holde Stand. 
Knud blev snart saa spag til Mode, 
at han gav sig med det gode. 

Og man har i disse Egne 
fra den Tid et Mundheld haft, — 
som i Korthed kan betegne 
Gudmund Store-Bingens Kraft. 
Er et Arbejd tungt og slemt, 
har man straks den faste Skaemt, 
naar man just faar Bugt med Tingen: 
*Jo> jeg kan,« — sa' Store-Bingen. 



Alexander Kielland. 

1849—1906. 

Trækfuglenes Opbrud. 

Af ^Arbejdsfolk''. 

Langs opefter Nilen sad tæt af Fugle og stegte i den 
gloende Sol. De pillede og ordnede Fjerene, slog et Par Slag 
for at prøve Vingerne, snappede dovent en Orm eller et Firben, 
hvoraf det myldrede i Sumpen. 

Men der var alt for megen Mad, alt for varmt, alt for stille ; 
de længtede efter kold Regn, graa Luft og friske Storme. 

Talløse Flokke af Graagæs svømmede om i de aabne Steder 



250 

mellem Sivene ind over de vidstrakte Sumpe. Hejrer og Storke 
ragede op hist og her; sammenkrøbne stod de paa et Ben og 
hang med Næbbet; de kedede sig noget ganske forskrækkeligt. 

Alle Slags Snepper og Vandfugle, Viber, Brushaner, Ring- 
gæs, Vandhøns, Vagtler, Svaler — ja, lige til den simple Stær 
— alle kedede de sig, saa at Fjerene holdt paa at falde af. 

Ibisen forargede sig over dette fremmede, graaklædte Pak 
og nedlod sig endogsaa til at beklage sig for de taabelige 
Flamingoer, som den ellers foragtede saa dybt. Krokodillerne 
plirrede med de slimede, lysegrønne Øjne og snappede af og 
til en fed Gaas, saa der løftede sig et Skrig og et Skraal, der 
besvaredes op over og ned over Floden, døde hen langt — langt 
borte; og Stilheden fra Ørkenen lagde sig atter over det 
gloende Landskab og det træge Mylder af Fugle, der sad 
og ventede, — de vidste ikke rigtig hvad. 

Da fløj en liden graa Fugl bent op i Luften, stod stille 
deroppe et Øjeblik og slog uhyre hurtigt med Vingerne, mens 
den kvidrede en kort Sttunp; derpaa dalede den ned igen og 
skjulte sig i Græsset. 

Hele Fugleskaren havde løftet Hovedet og lyttede. Og saa 
blev der en Snadren og en Kvidren og en urolig Mudder i hver 
en Krog. Unge, lapsede Viber fløj op og gjorde Rundkast i 
Luften for at vise, hvor godt de fløj. 

Men Tranerne, som tog det fornuftigt, holdt Generalforsam- 
ling for at overveje Lærkens Rejseforslag. Thi alle havde 
straks kendt Lærken paa Lyden, skønt det var ikke mere end 
to — tre Toner, han havde f aaet til ; Sangen var ikke rigtig kom- 
men i Struben endnu. Men, mens Tranerne endnu raadslog, 
lød der et forskrækkeligt Plask, og Luften blev ganske for- 
mørket. 

Det var Graagæssene, som lettede. I store Flokke delte de 
sig, sværmede om i Luften, ordnede sig derpaa i lange Ræk- 
ker og forsvandt nordover, medens deres Skrig tabte sig i det 
fjerne. 

Stærene rejste sig i sorte Masser og brød op. Viberne fulgte; 
Storkene skruede sig parvis højt op i Luften, indtil de næsten 
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blev borte, og tog saa Vejen nordover. Tranernes Generalfor- 
samling gik aldeles over Styr i den almindelige Forvirring og 
Uro; Alverden vilde af Sted, der var ingen Besindelse mere; 
hvert Øjeblik passerede nye Flokke ud over Nordafrika — hil- 
sende hver med sit Næb det smilende, blaa Middelhav dernede. 
Nattergalehanneme lurede sig af Sted om Natten i smaa 
Selskaber; de vilde finde de kendte Steder i Provences Rosen- 
buske eller i Bøgeskovene paa Sjælland, saa at de kunde have 
deres smukkeste Sange færdige og indøvede, naar Hunnerne 
kom. 

De norske Lærker ventede i det længste; men da de danske 
drog, fulgte de med for gammelt Venskabs Skyld. Rejsefeberen 
greb i den Grad om sig, at endogsaa Svalerne og Gøgen maatte 
af Sted; de vilde i alt Fald flyve over Middelhavet, saa kunde 
man betænke sig. ' 

Ibisen genvandt sin Sindsro og skred gravitetisk som en 
Ærkebisp hen over Stranden; og de rosenrøde Flamingoer veg 
ærbødigt til Side for Hans Hellighed, idet de med en andægtig 
Mine sænkede deres taabelige Hoveder med de knækkede Næb. 
Stillere og varmere blev der langs op efter Nilstrømmen. 
Krokodillerne maatte nu nøje sig med Negerkød eller en enkelt 
Gang en sejg engelsk Turist. 

Men Nat og Dag fløj Trækfuglene nordover. Og alt eftersom 
de kom over kendte Steder, dalede hver Flok til sit Hjem, raa- 
bende Farvel til dem, der skulde endnu længer, spredende Liv 
og Lystighed over det gamle, forfrosne Europa — i Skov og 
Mark, rundt Menneskenes Huse og langt ude i Sivet i de store, 
stille Søer. 

Der var tæt af smaa, røde Rosenknopper i Italien; Æble- 
træerne var ganske oversneede med blegrøde Blomster op efter 
Sydfrankrig, og paa Boulevarderne i Paris begyndte Bladene 
paa Kastanjetræeme at sprænge de glinsende, sejge Hylstre. 
De gode Borgere af Dresden stod paa Briihlsche Terrasse og 
solede sig, mens de iagttog Isstykker, der kom drivende med 
Floden og taamede sig op foran de svære Bropiller. 

Men nordenfor blev det koldt; Sneflækker hist og her og 
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en sur Vind fra Nordsøen. LArkefiokken minkede, altsom den 
fløj. En hel Mængde skulde ned paa Sletterne ved Leipzig og 
siden paa Ltineburger Heide; og da Resten kom op over Slesvig, 
spurgte de danske Læricer, om de norske ikke havde Lyst at 
vente lidt og se Vejret an. 

Sneen laa langs Grøfter og Gærder i Jylland, og Nord- 
vesten ruskede i gamle Danmarks Bøge, hvor de brune Blad- 
hylstre sluttede forsigtigt om de sammenkrøllede Blade. Fug- 
lene krøb sammen bag Stene og ind under Lyngen; somme 
vovede sig helt hen til Bøndernes Huse, hvor Spurvene gras- 
serede, som om de ejede det hele. 

Alle var enige om, at man var kommen alt for tidligt af Sted, 
og havde de bare haft Tag i den Galning, som havde lokket 
dem fra Ægyptens Kødgryder, havde de vist ribbet ham. En- 
delig kom der da Søndenvind ; de norske Fugle sagde Tak for 
sig og fløj over Havet. 

Hjemme i Norge saa det fra først af bedrøveligt ud. Sneen 
laa langt nede i Dalene og alenhøjt inde i de tætte Skove. Men 
Søndenvinden var kommen med Regn, og saa gik det i en Ruf, 
— ikke gradvis og fredeligt, men med Bulder og Brag og Sne- 
skred og fossende Elve, saa Landet lignede en Jætte, der 
vasker sig, mens det iskolde Vand skyller ned over de senestærke 
Lemmer. 

Og lette Slør af lysegrønt lagde sig over de unge Birketræer 
i Lierne, inde i de stille Bugter i Fjordene, over Sletterne vest- 
ude mod Havet, over Multemyrene og Hejene, opefter Rifter 
og Kløfter og trange Dale mellem Fjeldene. Men paa Toppen 
blev Sneskavlen og Bræen liggende, som om de gamle Fjelde 
ikke gad lette paa Hatten for slig en flygtig Galning af en 
Sommer. 

Og Solen skinnede saa varmt og fornøjet, og Vinden kom 
bærende med endnu mere Varme søndenfra, og til Slut kom 
Gøgen — som Overkøgemester for at se, om alt var i Orden; 
han fløj hid og did, satte sig paa en ung Birk inderst inde i 
en lun Vig og gol: Vaaren var kommen; gamle Norge var 
endelig færdig. 
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Bjørnstjerne Bjørnson. 

1830— IQIO. 

Kirken. 

Af ^Synneve Solbakken'', 

Kirken staar i Bondens Tanke paa et højt Sted og for sig 
selv, fredlyst, med Graves Højtid omkring, Messens Livlighed 
inde. Den er det eneste Hus i Dalen, hvorpaa han har anvendt 
Pragt, og dens Spir rækker derfor ogsaa lidt længere, end det 
synes at række. Dens Klokker hilser langvejs hans Gang did 
den rene Søndagsmorgen, og han løfter altid paa Huen til dem, 
som han vilde sige dem et Tak for sidst! Der er et Forbund 
mellem ham og dem, som ingen kender. Tidlig stod han vel i 
den aabne Dør og lyttede til dem, mens Kirkefølget drog i stille 
Tog forbi nede paa Vejen ; Far lagede sig til, men han selv var 
for liden. Han forbandt da mangen Forestilling med denne 
tunge, stærke Lyd, der regerede mellem Fjældene en Time eller 
to og 1 jomede fra det ene til det andet ; men een var uadskillelig 
fra dem: rene, ny Klæder, skinnende Kvinder, pudsede Heste 
med blanke Seletøj. 

Og naar de saa en Søndag ringer over hans egen Lykke, 
der han selv i splinterny, men for store Klæder gaar stø ved sin 
Faders Side og skal første Gang derhen, ja, da er der Jubel i 
dem ! Da kan de vel slaa alle Døre op for, hvad han vil faa se ! 
Og paa Tilbagevejen, naar de larmer hen over Hovedet, endnu 
tungt og vuggende paa Sange, Messer, Prædikenbrd, der jager 
og jages af, hvad Øjet paa samme Tid har optaget: Alter- 
tavlen, Dragter, Personer, — da hvælver de ogsaa een Gang 
for alle Tag over dette samlede Indtryk og vier ind den min- 
dre Kirke, han derefter bærer i sit Indre. 

Lidt ældre maa han gjæte tilfjælds; men naar han den 
vakre, dugfulde Søndagsmorgen sidder paa Stenen med Krea- 
turerne neden for sig og hører Kirkeklokkerne over deres Bjæl- 
der, da bliver han tungsindig. Thi der klinger i dem noget lyst, 
let, lokkende dernede fra. Tanke om Kjendinger ved Kirken, 
Glæde, naar man er der, endnu større, naar man har været der, 
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god Mad hjemme, Far, Mor, Søskende, Leg paa Volden den 
glade Søndagskvæld, og det lille Hjerte gjør Opstand i Brystet. 
Men det ender dog altid med, at det var Kirkeklokkerne, som 
lød ; han huskede sig om og finder til sidst en halv Salmestub, 
han kan ; den synger han med foldede Hænder og et langt Øje 
ned i Dalen, siger saa en liden Bøn ovenpaa, springer op, er 
glad og støder i Luren, saa det skralder i Fjældene. 

Her i de stille Fjælddale har endnu Kirken sin særskilteTale 
til enhver Alder, sit eget Syn for ethvert Øje; meget kan have 
bygget imellem, men aldrig noget over. Den staar voksen og 
færdig for Konfirmanden, — med oprakt Finger, halvt truende, 
halvt vinkende, for Ynglingen, som har gjort sit Valg, — bred- 
skuldret og stærk over Mandens Sorg, — rummelig og mild 
over Oldingen, som er træt. Midt under Gudstjenesten indle- 
des og døbes de smaa Børn, og det er bekj endt nok, at under 
denne Handling er Andagten størst. 

Man kan derfor ikke tegne norske Bønder, fordærvede eller 
ufordærvede, uden et eller andet Sted at støde sammen med 
Kirken. Det vil synes en Ensformighed; men det er maaske 
ikke den værste. Dette være sagt een Gang for alle og ikke 
netop for det Kirkebesøgs Skyld, som her kommer. — 



^End om vi klædte Fjældef. 

Af nAme*. 

Der var et dybt stup nede mellem to fjæld; igjennem det 
stup drog en vandrig elv timgt hen over sten og ur. Højt var 
der op på begge sider og brat, hvorfor den ene side stod bar; 
men tæt indunder og så nær elven, at den vår og høst lagde 
væde henover, stod en frisk skog i klynge, så op og foran sig 
og kunde hverken komme hid eller did. 

»End om vi klædte fjældet?« sagde eneren en dag til den 
udenlandske eg, som den stod nærmere end alle de andre. 
Egen så ned for at komme efter, hvem det var, som talte; 
dernæst så den op igjen og taug. Elven arbejdede så tungt, at 
den gik hvid; nordenvinden havde lagt ind gjennem stupet og 
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skreg i kløfterne; det bare fjæld hang tungt udover og frøs; 
— »end om vi klædte fjældet?« sagde eneren til furuen på 
den andre siden. »Skulde det være nogen, måtte diet vel bli 
vi,« sagde furuen; den tog sig i skjægget og saa bortover til 
birken; »hvad mener du?« — men birken gløttet varsomt op 
imod fjældet; så tungt lå det ud over hende, at hun syntes ikke 
at kunne drage pusten engang; »lad os klæde det i guds navn,« 
sagde birken, og ikke flere end disse tre var, så tog de på sig 
at klæde fjældet. Eneren gik først. 

Da de kom et stykke på vej, mødte de lynget. Eneren 
vilde ligesom gå det forbi. »Nej, tag lynget med,« sagde furuen. 
Og lynget i vej. Snart begyndte det at rape for eneren; »bid i 
mig,« sagde lynget. Eneren så gjorde, og hvor der var bare 
en liden rift, der stak lynget en finger ind, og hvor det først 
havde fåt en finger, fik eneren hele hånden. De krabbede og 
krøb, furuen tungt efter, birken med. »Det er sælebod i det,« 
sagde birken. 

Men fjældet begyndte at tænke over, hvad det vel kunde 
være for noget småtteri, som for og klorede op over det. Og 
da det havde tænkt paa dette et par hundrede år, sendte det 
en liden bæk nedover for at se efter. Det var endda i vårflom- 
men, og bækken smat så længe, til den traf paa lynget. 
»Kjære, kjære lyng, kan du ikke slippe mig frem; jeg er så 
liden,« sagde bækken. Lynget havde meget travelt, lettede bare 
på sig og arbejdede videre. Bækken indunder og frem. »Kjære, 
kjære ener, kan du ikke slippe mig frem; jeg er så liden.« 
Eneren så hvast på den; men når lynget havde sluppet den 
frem, kunde vel altid også den. Bækken opunder og frem, og 
kom nu did, hvor furuen stod og pustede i bakken. »Kjære, 
kjære furu, kan du ikke slippe mig frem; jeg er saa liden, jeg,« 
sa' bsekken, kyssede furuen på foden og gjorde sig så inderlig 
lækker. Furuen blev skamfuld ved det og slap den frem. Men 
birken lettede på sig, før bækken spurte. »Hi, hi, hi,« sa' 
bækken og voksede. »Ha, ha, ha,« sa' bækken og voksede. 
»Ho, ho, ho,« sa' bækken og kastede lynget og eneren og 
furuen og birken fremstupes og på ryg op og ned i de store 
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l>akker. Fjældet sad i mange hundrede år og tankte på, om 
det ikke havde draget på smilen den dag. 

Det var tydeligt nok: Fjældet vilde ikke bli klædt Lynget 
ærgret sig, saa det blev grønt igjen, og da tog det abted. 
»Frisk mod!« sa' lynget 

Eneren havde rejst sig paa hug for at se på lynget; og så 
længe sad den på hug, til den sad opret Den klødde sig i 
håret, satte ivej og bed så fast, at den syntes, fjældet måtte 
kjende det »Vil ikke du ha mig, så vil jeg ha dig.« Furuen 
krøget lidt paa tæerne for at kjende, om de var hele, lettede så 
på den ene foden, som var hel, så paa den andre, som også 
var hel, så på dem begge to. Den undersøgte først, hvor den 
havde gåt, dernæst, hvor den havde ligget, og endelig, hvor 
den skulde gå. Tog den så på at rusleivej og lod, som den 
aldrig havde faldt Birken havde sølet sig så stygt til, rejste 
sig nu og pyntede sig. Og nu bar det a&ted, fortere end fort, 
opover og til siderne, i solskin og i r^[nvejr. »Hvad er det 
også for noget,« sa' fjældet, naar sommersolen stod på, det 
glitrede i duggen, fuglene sang, skovmusen peb, haren hoppede, 
og røskatten gjemte sig og skr^. 

Så var dagen kommen, at lynget fik det ene øje op over 
fjældkanten. »A nej, å nej, å nej !« sa' lynget, — og væk var 
det. »Kjære, hvad er det, lynget ser,« sagde eneren og kom 
så vidt, at den fik kige op. »A nej, å nej !« skreg den og var 
væk. »Hvad er det som gaar av eneren idag?« sagde furuen 
og tog lange skridt i solheden. Snart kunde den løfte sig på 
tæerne og gløtte op. »A nej !« Grene og pigger blev stående 
ende tilvejrs af forundring. Den kavede afsted, kom op, og væk 
var den. »Hvad er det, alle de andre ser og ikke jeg,« sa' 
birken, lettede skjørteme vel op og trippede efter. Der fik den 
hele hodet op med en gang. »A-å! — står her ikke en stor 
skog både af furu og lyng og ener og birk oppe på marken 
og venter os,« sa' birken, og bladene skalv i solskinnet, så 
duggen trillede. »Ja, slig er det at nå frem,« sagde eneren. 
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Henrik Ibsen. 

1828—1906. 

Åses Død. 
Af ^Peer Qynf, 
(Ases Stue. Aften. En stokild brsender og lyser på skor- 
stenen. Katten på en stol ved sengefoden. Ase ligger i sengen 
og famler uroligt omkring på spredet.) 

Ase: Nej, Herregud, kommer han ikke? 

Det dryger så inderlig langt. 

Jeg har ikke bud at skikke; 

og sige ham har jeg så mangt. 

Her er ikke stunder at miste! 

Så brat! Hvem skulde det ta^kt! 

A, dersom bare jeg vidste, 

jeg ikke har holdt ham for strengt! 
Peer Gynt (kommer) Godkveld! 
Ase: Vorherre dig glæde! 

Så kom du da, kære min gut! 

Men hvor tør du færdes heniede? 

Her er jo dit liv forbrudt. 
Peer Gynt: A, livet får være det samme. 

Jeg måtte nu se herned. 
Ase: Ja, nu står Kari til skamme; 

og jeg kan gå bort i fred. 
Peer Gynt: Gå bort? Hvad er det du snakker? 

Hvor er det, du agter dig hen? 
Ase: Ak, Peer, det mod enden lakker; 

jeg har ikke langt igen. 
Peer Gynt (vrider på sig og går op over gulvet) 

Se så! Fra det tunge jeg render; 

jeg mente, jeg her var fri — ! 

Er du kold på fødder og hænder? 
Ase: Ja, Peer; det er snart forbi. — 

Når du ser mine øjne briste, 

Niels K. Kristensen og Carl Oodvin: Læsebog for Realklassen. 17 
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må du lukke dem varligt til. 

Og så får du sørge for kiste; 

men, kære, lad deu bli gild. 

A nej, det er sandt — 
Peer Oynt: Ti stille! 

Tidsnok taenke på sligt. 
Ase: Ja, ja. (ser uroligt om i stuen) 

Her ser du det lille 

de levned. Det er dem ligt. 
Peer Gynt (med et vrid) Nu igen; (hårdt) 

Jeg ved, jeg har skylden. 

Hvad gavner, jeg mindes derom? 
Ase: Du! Nej, den fordømte fylden, 

fra den var det, ulykken kom ! 

Kære gutten min, du var jo drukken; 

da véd en ej selv, hvad en gør; 

og så havde du redet paa bukken; 

det var rimeligt nok, du var yr! 
Peer Gynt: Ja, ja; lad den ræglen fare. 

Lad fare den hele sag. 

Hvad tungt er, det vil vi spare 

til siden — en anden dag. 

(sætter sig på sengekanten) 

Nu, mor, vil vi sammen snakke; 

men bare om løst og fast, — 

og glemme det vrange og skakke, 

og alt, som er sart og hvast. — 

Nej, se da; den gamle katten; 

så den er i live endnu? 
Ase: Den bær sig så stygt om natten: 

du véd, hvad det varsler, du! 
Peer Oynt (afbøjende) Hvad er her for nyt i bygden ? 
Ase (smilende) De siger, her findes etsteds 

en jente, som stunder mod højden — 
Peer Gynt (hurtigt) Mads Moen, slår han sig tilfreds? 
Ase: De siger, hun har ikke Øre 
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for begge de gamles gråd. 

Du skulde dog indom høre; — 

du, Peer, vidste kanske råd. — 
Peer Gynt: Men smeden, hvor er han havnet? 
Ase: A, ti med den skidne Smed. 

Jeg vil heller sige dig navnet 

på hende, jenten, du véd. — 
Peer Gynt: Nej, nu vil vi sammen snakke, — 

men bare om løst og fast, 

og glemme det vrange og skakke 

og alt, som er sart og hvast. 

Er du tørst? Skal jeg hente dig drikke? 

Kan du straekke dig? Sengen er stut. 

Lad mig se; — ja mener jeg ikke, 

det er sengen, jeg lå i som gut? 

Kan du mindes, hvor tit om kvelden 

du sad for min sengestok 

og bredte over mig felden 

og sang både stev og lok? 
Ase: Ja, minds du! Så legte vi slæde, 

når far din i langfart for. 

Felden var karmesprede, 

og gulvet en islagt fjord. 
Peer Gynt: Ja, men det allerbedste, — 

mor, kan du minds det med? — 

det var dog de glupe heste. — 
Ase: Ja, mener du ikke, jeg ved — ? 

Det var Karis kat, vi fik låne; 

den sad på en kubbestol. — 
Peer Gynt: Til slottet vesten for måne 

og slottet østenfor sol, 

til Soria-Moria-slottet 

gik vejen både højt og lavt. 

En kæp, som vi fandt i kottet, 

du brugte til svøbeskaft 
Ase: Der fremme i dumpen jeg knejste — 

17* 
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Peer Gynt: Jø, jo; du gav tømmes løs 

og vendte dig, jcvnt som vi rejste, 

og spurgte mig, om jeg fiøs. 

Gud signe dig, gamle styggen, — 

du var dog en kærlig sjæl — . 

Hvad ynker du for? 
Ase: For lyggen; 

det volder den hårde fjæl. 
Peer Gynt: Stræk dig; jeg skal dig støtte. 

Se så; nu ligger du blødt. 
Ase: (urolig) Nej, Peer, jeg vil flytte! 

Peer Gynt: Flytte? 

Ase: Ja, flytte; så ønsker jeg stødt. 

Peer Gynt: Du snakker! Bred over dig fdden. 

Lad mig sidde på sengestok. 

Se så; nu korter vi kvelden 

både med stev og lok. 
Ase: Hent heller postillen i kottet; 

jeg er så urolig til sinds. 
Peer Gynt: I Soria-Moria-^lottet 

er der gilde hos konge og prins. 

Hvil dig på slædepuden; 

jeg kører dig did over mo — 
Ase: Men, snille Peer, er jeg buden? 

Peer Gynt : Ja, det er vi begge to. 

(kaster en snor om stolen, hvor katten ligger, tager en kæp 
i hånden og sætter sig foran på sengefoden.) 

Hyp! Vil du rappe dig. Svarten! 

Mor, du fryser vel ej? 

Jo-jo; det kendes på farten, 

når Gråne lægger i vej! 
Ase: Kære Peer, hvad er det som ringer — ? 

Peer Gynt: De blanke dumbjelder, mor! 
Ase: Hu, nej da, hvor hult det klinger! 

Peer Gynt: Nu kører vi over en fjord. 
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Ase: Jeg er ræd! Hvad er det, som bruser 

og sukker så underlig vildt? 
Peer Gynt: Det er granerne, mor, som suser 

på moen. Sid bare stilt. 
Åse: Det gnistrer og blinker langt borte. 

Hvor kommer den lysningen fra? 
Peer Gynt : Fra slottets ruder og porte. 

Kan du høre, de danser? 
Åse: Ja. 

Peer Gynt: Udenfor står Sankt Peder 

og byder dig stige ind. 
Åse: Hilser han? 

Peer Gynt: Ja, med hæder, 

og skænker den sødeste vin. 
Åse: Vin! Har han ogsaa kager? 

Peer Gynt: Ja da! Et smækfuldt fad. 

Og salig provstinden lager 

dig kaffe og eftermad. 
Åse: Å, kors; kommer vi to sammen? 

Peer Gynt: Så tit og så jævnt du vil. 
Åse: Å nej da, Peer, for en gammen 

du kører mig, stakkar, til ! 
Peer Gynt (smækker med pisken) Hyp ; vil du rappe dig, Svarten ! 
Åse: Kære Peer, du kører vel ret? 

Peer Gynt: (smækker igen) Her er brede vejen. 
Åse: Den farten, 

den gør mig sa låk og træt. 
Peer Gynt: Der ser jeg slottet sig højne; 

om lidt så er kørslen slut. 
Åse : Jeg vil ligge og lukke øjne 

og lide på dig, min gut! 
Peer Gynt: Rap dig. Gråne, min traver! 

I slottet er stimlen stor; 

mod porten de myldrer og kaver. 

Nu kommer Peer Gynt med sin mor! 

Hvad siger du, herr Sankt Peder? 
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Får ikke mor slippe ind? 

Jeg mener du Isnge leder, 

før du finder så ærligt et skind. 

Om mig vil jeg ikke snakke; 

j€£ kan vende ved slottets port 

Vil I sksenke mig, tar jeg til takke; 

hvis ej, går jeg lige-nøjd bort 

Jeg har digtet så mangen skrøne, 

s<mi fanden på prækestol, 

og skældt min mor for en høne, 

fordi hun kagled og gol. 

Men hende skal I agte og hædre 

og gøre det rigtig tillågs; 

her kommer ikke nogen bedre 

fra bygderne nutildags. — 

Ho-ho ; der har vi Oud Fader ! 

Sankt Peter, nu får du dit! 
(med dyb stemme) »Hold op med de køgemester-lader; 

mor Ase skal slippe frit!« 
(ler højt og vender sig om til moderen). 

Ja, var det ikke det, jeg vidste? 

Nu blev der en anden dans! 

(angst) Hvorfor ser du, som øjet skulde briste? 

Mor! Er du fra samling og sans — ? 
(går op til hovedgærdet) £>u skal ikke ligge og glane — ! 

Snak, mor; det er mig, din gut! 
(føler varsomt på hendes pande og hænder; derpå kaster haa 
snoren bort på stolen og siger dæmpet) 

Ja så ! — Du kan hvile dig, Orane ; 

for ret nu er rejsen slut. 
(lukker hendes øjne og bøjer sig over hende) 

Hav tak for alle dine dage, 

for bank og for bame-bys ! — 

Men nu får du takke tilbage — 
(trykker kindai mod hendes mund) 

Se så; det var tak for skyds. 
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Jonas 

1833—1908. 

/ Borge Syssel og Skyld Herred. 

Af Eventyrsamlingen „Troid*. 

Etsteds laa en By, som var kommen til stor Velstand, den- 
gang Fisken laa under Kysten der. Saa blev den Velsignelse 
væk, og Aarene gik. 

Men endda slog Folket lige stort paa. Fisken maatte jo 
komme igen, tænkte de. 

. Den ene byggede gjildere og fmere end den anden, og der 
var en Gæsterering, som de var Herremænd alle sammen. 

Sønnerne, som arvede Kontorfrakkeme og Bøgerne og 
Skiltene og Husene, syntes, de intet bedre kunde foretage sig 
end at gøre som deres Far og Bedstefar før dem, bukke og være 
fornemme og hilse stort og ærbødigt paa hinanden og vente 
paa Fisken. 

Saa turede de og trakterede og titulerede hverandre og 
vilde for alting ikke, det skulde vises, at Midlerne var sluppet op. 

Men, jo mere Beholdningen sank i Jemskabene, des større 
og forsvarligere Laase og Slaaer skaffede de sig, og desmere 
skrød og basunerede de ud til fremmede Skippere og Købmænd 
om Byens Rigdomme. 

Saa forskrev de deres Lagre og Paklofter fulde af herlige 
Vine og Silketøjer og alle Haande dyre Varer fra Ind- og Udlan- 
det og indrettede prægtige Butikker med Forgyldning og Spejl- 
glas, som lyste og skinnede i Gaderne. 

Og den ene købte af den ^nden og gjorde Selskab for ham 
for at slippe for at bli krævet. Og den anden borgede igen og 
gjorde endda større Kalas. 

Naar nogen af de fremmede Købmænd blev ængstelige for 
Betalingen og kom og forhørte sig i Byen, rystede bedste Bor- 
gere bare paa Hodet, kneb Øjnene lunt sammen og tilbød at 
indestaa, om det saa var for en hel Tønde Guld. 

Og de gjorde store Selskaber for ham med gammeldags 
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Sølvtøj paa Bordet og Taler og Skaaler og lod ham vederfans 
slig Ære og Berømmelse, at han hellere laante dem fkre Penge 
end krævede. Han forstod, at de maatte være meget rige, og | 
rejste gladere, end han kom. i 

De mindre Borgere sa aldrig noget om, hvad de mente, til , 
udenbys Folk, for, naar Rigdommen flød over de store, dryppe- 
de den ogsaa ned paa de smaa. 

Saalunde gik det ene Aar efter det andet i stor Velstand 
og Glæde. Gæstebud og Fornøjelighed var der hver Dag, og 
drukket blev der paa Byens Velstand baade sent og tidligt 

I den Stad taalte ingen at staa i Skyld for Gæstfrihed, saa, 
naar en havde holdt et Middagsselskab, svarte den anden med 
et endda gjildere. 

Og hver, som havde lidt Forstand og Tanke, begreb, at man 
maatte følge med Tiden, skulde Byen ikke komme til at regnes 
blandt de agterudsejlede og gammelmodige og synke ned til 
at blive en Ravnekrog. 

Saa kappedes Husmødrene om at lade deres Mænd for- 
skrive Damaskes Duge af nyeste Mønstre, jo finere des bedre, 
for at Middagsbordene kunde skinne festligt. Og dertil høje 
Vaser og Glas og alskens Karaffer af slebet Krystal og tin- 
drende, spillende Lysekroner hængende to og tre i Loftet over 
Bordet, saa Gæsterne ret kunde frydes og skue, hvorledes alt 
var af allersidste og fmeste Sort. 

Delikate og sjeldne Krydderier til at opfriske Smagen og til- 
lavede udsøgte Madretter duftede op af Kister og Kasser baade 
i Butik og Pakbod. Mærkværdige nedlagte Frugter og Soyaer 
forskreves to Gange om Aaret, saa der altid var en Herrens 
Overflødighed at ta til saavel af det som overhovedet af alt, 
hvad en Husmor, der skal føre et stort Hus med megen Gæst- 
frihed og mange Tjenere, kunde tiltrænge. 

Og alle Haande Slagt og fedede Gæs og Høns og Grønt og 
Rødder, som Bønderne kom kørende med, aflæssede de inde i 
de rummelige Købmandsgaarde og fik derfor gode Varer til- 
bage paa Læsset. 

Penge brugtes ikke i den Handel. De var saa sjældne at se, 
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at en Otteskilling af Sølv med Kongens Billede ude paa Landet 
af Bønderne hængtes i Glas og Ramme og mentes at maatte 
opbevares som en Lykkepenge. 

Paa den Vis opstod der Liv og Rørelse og en stor Trafik, og 
det var som et Vidunder, hvorledes denne Stad florerede og gik 
frem i Trivsel og Velstand. 

Herskabsvogne og Jagtvogne, Køkkenvogne og Bondelæs 
rullede gennem Gaderne. Man havde ondt for at faa banet sig 
Vej gennem den Stimmel af Folk, som var ude for at gøre Ind- 
køb i Butikkerne og faa indskrevet deres Debet i Kontrabøgerne. 
Og om Eftermiddagene var Fortovene sorte af Mennesker, som 
spadserede og hilste og keg paa hverandre og viste sine nye 
Kosttuner. 

Den fornemste af Borgerne, som gik med Guldknap paa 
Stokken og ejede det største Hus og skyldte mest, mente, at det 
stærkeste Bevis paa Byens stedse stigende Velmagt og Velstand 
var den store Luksus, den udfoldede. 

Men hvis skulde Æren være uden de driftige og foretag- 
somme gæve Mænd, som vidste at drage Kapital og Kredit 
til Stedet. 

Derfor holdtes der Æresmiddage og Jubilæer og Fødsels- 
dagsfester og Opvartninger med Faner og Fakkeltog paa Sølv- 
og Guldbryllupper. Og for Fem og sytti og Hundredeaars- 
dagen fra deres Farfar og Oldefar steg i Land paa Byens 
Brygge, eller Grundstenen blev lagt til deres Hus, som gen- 
nem Slægtled var blevet saa tilbygget, udvidet og forstørret, 
at man aldrig skulde kunnet tænke sig, af hvor ringe en Be- 
gyndelse det hele var fremgaat. 

Og naar en af Byens Fædre afgik ved Døden, holdtes der 
en Sørgehøjtid uden Lige. Hele Staden flagede paa halv Stang, 
saavelsom Lystjagteme og Sejlbaadene paa Havnen, og alle 
Butikkerne lukkedes. Sori dyrebart Klæde forskreves til at 
dække Gaderne, Sangforeninger og alle Societeter rykkede frem 
saa at sige i et endeløst Tog under dtunp Hornmusik, og paa 
Kisten, som ikke kunde ses for Blomster, laa Palmer og Ege- 
kranse. Ved Graven blev der sunget i Kor, og kaldte Præsten 
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alle tilstedeværaide til Vidne paa, hvilken ædel Vært og gæst- 
fri Mand den hedengangne havde været 

'Men en og anden Særling — af dem, der gaar for sig selv 
og aldrig tænker som andre, og som ingen By er fri for, — 
undrede sig over, hvoraf Staden egentlig kunde leve. 

Ikke laa der andre Skibe paa Havnen end Sejlbaade og 
Lystjagter, ikke var der Fiskeri, og til Landsiden laa hvericen 
Skave, s<mi gav Tømmer, eller Bjergværker, som kunde skaffe 
Fortjeneste. Heller ikke var der Fabrikker, eller forari>ejdede 
Haandværiceme Genstande af nogen som helst Art, som kunde 
købes af frenunede. 

Men Stadens Folk ærgrede sig over, at der skulde herske 
nogen s(»n helst Tvivl i en Sag, som saa væsentlig berørte Byens 
Eksistens. 

Det var dem en Mislyd. 

Og omsider fik de Spørgsmaalet bragt ind for det høje Uni- 
versitet. 

Fakultetets alle tre lærde strøg sig om Hagen og gav sig 
til at gruble for at gennemskue Sagen. 

I et Punkt udtalte alle tre Herrer Doktorer sig fuldt enige, 
nemlig, at ingen By kunde tænkes at eksistere uden Nærings- 
kilder. Men saa kom Spørgsmaalets Knude. 

For den omhandlede Stad kunde der ikke uagtet de nøjag- 
tigste og mest indgaaende Undersøgelser paavises en eneste saa- 
dan. 

Og alligevel eksisterede den bevislig. 

Og her stod deres Tanker stille, og maatte de tumle sig 
paa et Gebet af kun løse Formodninger. 

Den ældste og mest berømte af Professorerne, som havde 
udgivet et Skrift om Statsgælden og vist, at jo større Gæld des 
lykkeligere Folk, formodede, at noget lignende ogsaa kunde 
være Tilfældet her, men forbeholdt sig alt og vilde for Tiden 
ikke udtale sig. 

Den anden af Professorerne paapegede, at store Have, som 
eksempelvis det kaspiske, vitterligt eksisterede, uden at man 
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havde opdaget noget som helst synligt Afløb, og at et saadani 
Naturens Spil ogsaa kunde tænkes at finde Sted her. 

Men det gendrev den tredie i et skarpt og bittert Skrift med, 
at her spurgtes ikke om Afløb, men om Tilløb, — akkurat det 
polvendt modsatte. 

Striden mellem de to fortsattes yderst voldsomt i forskellige 
Tidsskrifter. 

Den vilde være holdt gaaende endnu, om det ikke pludselig 
var lykkedes hin nævnte første og største af Professorerne 
uigendrivelig at bringe den Sandhed for Dagen, at Borgerne 
i omspurgte By ene og udelukkende levede af hverandre ind- 
byrdes. 

Og han beviste i et Værk paa seks Bind, at det samme var 
Tilfældet med mange andre Byer i Verden. 
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